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Uber die Montageanleitung

Diese Montageanleitung gehort zum Duravit-Gerat und sollte vor
der Montage aufmerksam durchgelesen werden.

Zielgruppe und Qualifikationen

Das Gerat und der zugehorige Wasseranschluss diirfen
nur von qualifizierten Installateuren installiert werden.
Die Elektroinstallation darf nur von qualifizierten
Elektroinstallateuren durchgefiihrt werden.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole
Beschreibt eine gefahrliche Situation,
A GEFAHR welche zu Tod oder schweren
Verletzungen fiihrt, wenn sie nicht
vermieden wird.

Beschreibt eine gefahrliche Situation,
welche zu Tod oder schweren
Verletzungen fiihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

AWARNUNG

Beschreibt eine gefahrliche
Situation, welche zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen fiihren
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Beschreibt Schaden, welche nicht die
Person betreffen.

ACHTUNG

Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags!

Das Gerat muss richtig geerdet sein. Das Gerat nur mit
ordnungsgemadper Erdung bedienen.

Keine einzelnen Komponente entfernen.

Das Gerat nur mit der dafiir vorgesehenen Stromleitung
verbinden.

Die Stromleitung niemals mit nassen Handen beriihren.
Unterbrechen Sie die Stomzufiihrung, wahrend Sie an den
elektrischen Komponenten arbeiten.

Wenn der Stromanschluss dieses Gerates beschadigt wird,
muss er durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Querschnitt der Zuleitung anhand der Angabe zur
Nennleistung wahlen.

Produkt- und/oder Sachschiden

>

Das Produkt nicht in einem tiberm@pig feuchten Raum
installieren. Ausreichende Beliiftung sicherstellen, um
Kondensation in elektrischen Komponenten zu verhindern.
Nur die Teile aus dem Installationssatz verwenden, um
Fehlfunktionen zu verhindern.

Kein Zubehor verwenden, das nicht von Duravit empfohlen
wird.

Gefrierendes Wasser
Wenn die Raumtemperatur zu niedrig ist, kann dies zu Schaden
am Gerat fiihren.

>

Montieren Sie das Gerat nicht in frostgefahrdeten Rdumen. Die
Raumtemperatur sollte mindestens 4 °C (39 °F) betragen.

Kondensation

Verkniipfung zum Abschnitt Elektroinstallation Wird das Gerat von einem kalten an einen warmen Ort gebracht,
kann Kondensfeuchtigkeit entstehen und zu Schaden am Gerat
fihren.

> Lassen Sie das Gerat einige Stunden ausgeschaltet, wenn es

von einem kalten an einen warmen Ort gebracht wurde.

Verkniipfung zu den Installationsinformationen in
diesem Abschnitt

Verkniipfung zu anderen Anleitungen Richtlinien und Vorschriften

Die Verletzung lokaler und (@nderspezifischer Richtlinien und

Vorgaben kann Produkt- und/oder Sachschaden verursachen.

> Lokale Installationsvorschriften, l@nderspezifische Richtlinien
und Niederspannungsrichtlinien miissen stets eingehalten
werden.

Verkniipfung zum Abschnitt Wasserinstallation

Kontrolle (z. B. auf Kratzer)

Schlauch nicht knicken

x|5¢l 0] DB 5=

Priifung auf Lecks und Dichtheit
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Montageanleitung

Bitte lesen Sie vor der Installation die Vorinstallationsdatenblatter.

Sie kdnnen diese unter www.pro.duravit.com herunterladen.

Installation mit DuraSystem®

Wenn keine feste Wasserleitung vorhanden ist, (dsst sich das
Dusch-WC iiber ein Leerrohr vor einem DuraSystem® WC-
Element montieren.
> Verwenden Sie ein zusdtzliches Montageset,

siehe www.pro.duravit.com.

Installation des Schallschutzsets

> Ist das Schallschutzset im Lieferumfang enthalten, muss
auch die Dicke z beriicksichtigt werden:
zZ+50 mm.

> Installieren Sie das Schallschutzset.

E Auswahl und Anbringung des Montageclips

Im Lieferumfang sind zwei Montageclips enthalten.
> Wahlen Sie den Clip je nach Kabeldurchmesser aus.

Installation der Schnittstelle mit Betadtigungsplatte
E - E (optional)

> Installieren Sie das Schnittstellenset fiir
die Funktionsschnittstelle mit DuraSystem®
Betdtigungsplatte A2.

+ m Testen

> Schliefen Sie das Gerat an die Strom- und
Wasserversorgung an.

> Vergewissern Sie sich, dass das Gerat entsprechend der
Bedienungsanleitung ordnungsgemap funktioniert.

Installation des Diebstahlschutzes

> Die dauerhafte Befestigung der Fernbedienung an der
Wandhalterung ist in Schritt 56 beschrieben.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1 5
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Nennspannung 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l,=30mA
Nennleistung 1080 W Schutzklasse IP X4
Leistungsschalter l,=16A Schutzart |
Position des Elektroanschlusses Kabelanschiuss
B > Ungefahr 10 mm (% ") von der Isolierung der Kabel
180 7178 . entfernen.
‘Q ’ 0 g > Die drei Kabel an die Klemmleiste anschliefen. Auf
B 3 - o L-und N-Leiter sowie Schutzleiter achten.

@V—— > Stellen Sie sicher, dass der Schutzleiter 10 mm (% ")
1 @ @nger ist als der L-und N-Leiter.

90490

31/2" 31/2"

37/8"

(=]
o
=

Legen Sie die Hohe des WC abhdngig von der Position des Ablaufs
gemap technischer Zeichnung des WC fest.

Vorinstallation

A Ll Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags

> Die Stromzufiihrung vor der Installation der elektrischen
Komponenten unterbrechen.

> Sicherstellen, dass alle Komponenten abgeschaltet sind.
Die Stromzufiihrung nicht aus Versehen anschalten.

> Sicherstellen, dass die Stromleitung unbeschadigt ist.

> Festverlegte Zuleitung zur Stromversorgung legen, die einen
eigenen Stromkreis hat.
> Die Position des Elektroanschlusses beachten.
> Mindestens 800 mm (31% ") Kabelzufiihrung freiliegend
lassen.

> Installation eines Leistungsschalters

> Das Gerat hat keinen eigenen Fehlerstromschutzschalter.
Das Gerat muss in einem Stromkreis installiert werden, in
welchem ein Fehlerstromschutzschalter installiert ist.

> Gerate zur elektrischen Trennung miissen fest in der
Verdrahtung installiert sein und den allgemeingiiltigen
Vorschriften entsprechen. Zudem miissen sie eine
allpolige Kontakttrennung aufweisen, die der
Uberspannungskategorie Il entspricht.
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Kaltes Wasser DN 15 (% ")
Wasserdruck 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Wasserhdrte max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
Position des Wasseranschlusses B wasseranschluss
180 71/8"
s . ACHTUNG Fehlfunktionen verhindern.
Bls ci Qo

> Verwenden Sie ausschlieplich die mit dem Gerat
@ mitgelieferten Schlauchpakete; alte Schlauchpakete

o~
——\i@, diirfen nicht weiterverwendet werden.
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

100
31/8"

Legen Sie die Hohe des WC abhangig von der Position des Ablaufs
gemap technischer Zeichnung des WC fest.

Vorinstallation

> Installieren Sie den Wasseranschluss und den Wasserablauf in
den angegebenen Bereichen.

Risiko von Gesundheitsschdaden und
A il mdglicher Produktschaden!

> Versorgen Sie das Gerat ausschlieflich mit Leitungswasser aus
der Hauptwasserleitung.

> Kein Abwasser, Grauwasser, Brauchwasser, Meerwasser
oder anderes, nicht oder nur mapig aufbereitetes Wasser
anschliefen.

Funktionseinschrankung oder
Produktschdden durch Verkalkung

In Regionen mit hartem Wasser kann es zu Kalkbildung kommen,
die die Leistung des Gerats beeintrachtigt.

ACHTUNG

> Uberpriifen Sie die Wasserqualitat in Ihrer Region. Bei einer
Wasserharte von 2 14 °dH (2,5 mmol/l) empfiehlt Duravit die
Installation einer Wasserenthdrtungsanlage.

> Entkalken Sie das Gerat regelmapig. Die App sendet
eine automatische Erinnerung. Konfigurieren Sie die
Entkalkungseinstellungen entsprechend der Wasserhdrte in
Ihrer Region (- App: Menii - Pflege - Entkalkung).

> Nur Original (Art.-Nr. # 1007250000) oder von Duravit
freigegebene Entkalkungsmittel verwenden.

Wasserharte Entkalkungszyklus
weich  [< 8,4 dH (1,5 mmol/\) halbjahrlich

mittel  [8,4 - 14 dH (1,5 - 2,5 mmol/l) halbjahrlich

hart > 14 dH (2,5 mmol/\) vierteljahrlich
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About the mounting instructions

These mounting instructions come as part of the Duravit
product and should be read carefully prior to installation.

Target readership and qualifications

The product and associated water connection should only be
installed by qualified plumbers. The electrical installation
should only be carried out by qualified electricians.

Explanation of the signal words and symbols

serious injury.

AWARNING

Indicates a hazardous situation which,
A DANGER if not avoided, will result in death or

serious injury.

or moderate injury.

Is used to address practices not
related to physical injury.

NOTICE

Link to the Electrical Installation section

Link to the installation information in this section

Link to other instructions

Link to the Water Installation section

Inspection (e.g. for scratches)

Do not kink hose

x| 0] D25

Check for leaks and leak-tightness
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Indicates a hazardous situation which,
if not avoided, could result in death or

Indicates a hazardous situation which,
if not avoided, could result in minor

Risk of fatal electric shock!

> The product has to be correctly earthed. Do NOT operate the

product without proper grounding.

Do NOT remove individual components.

Connect the product only to the specified power supply.

NEVER touch the power supply cable with wet hands.

When working on electric components, disconnect the power

supply.

> If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

> Check rated power and choose cable cross section
accordingly.

v VvV Vv Vv

Product and/or property damage

> Do NOT install the product in a room exposed to excessive
moisture. Ensure sufficient ventilation to avoid condensation
in electric components.

> Only use the parts in the installation kit to avoid
malfunctions.

> Do NOT use attachments not recommended by Duravit.

Freezing water
If the room temperature is too low, this can cause damage to
the product.
> Do NOT install the product in rooms where there is a danger
of frost. The room temperature must not be less than
4°C (39 °F).

Condensation

Condensation may occur when moving from a cold location to a

warm location and can cause damage to the product.

> Leave the unit switched off for a few hours if it has been
moved from a cold location to a warm location.

Standards and requlations

The breach of local and country-specific requlations and

standards can cause damage to the product and/or property

damage.

> Localinstallation requlations, country-specific standards
and the Low Voltage Directives shall be observed at all times.
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Mounting instructions

Please read the pre-installation information sheets prior to the
installation. These are available to download on the Internet at
www.pro.duravit.com.

Installation with DuraSystem®

If there is no fixed water pipe, the shower toilet can be
mounted in front of a DuraSystem® toilet frame with
ductwork.
> Use an additional mounting set,

see www.pro.duravit.com.

Installing the noise reduction gasket

> If the noise reduction gasket is included in the delivery,
the z thickness must also be taken into consideration:
z+50 mm.

> Install the noise reduction gasket.

E! Choosing and installing mounting clip

The delivery contains two mounting clips.
> Choose clip according to cable diameter.

E - Installing interface with actuator plate (optional)

> Install Interface Set for functional interface with
DuraSystem® actuator plate A2.

+ m Testing

> Connect the power and water supply.
> Confirm that the product functions properly according
to the operating instructions.

Install anti-theft protection

> To fix the remote control permanently to the wall holder
go to step 56.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1 9
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Rated voltage 220 - 240V 50 - 60 Hz
Rated power 1080w
Circuit breaker l,=16A

Position of electrical connection

180 71/8" .
02 yo8s
8|3 — e
$ g/2
-m
90 L 90
31/2" 31/2”

Set the height of the toilet based on the position of the drain
according to the technical drawing of the toilet.

Pre-installation

A — Risk of fatal electric shock

> Disconnect electrical components from the power supply
before the installation.

> Check that all components are de-energised.
Prevent the power supply from being switched on
accidentally.

> Ensure that there is no damage to the power supply cable.

> Lay a permanent power supply line which must be on a
separate circuit:
> Observe the position of the electrical connection
> Leave at least 800 mm (31% ") of feed cable exposed

> Install circuit breaker

> The product itself does not have electrical leakage
protection function, it must be installed in circuit where
there is leakage protection device installed.

> Means for disconnection must be incorporated in the
fixed wiring in accordance with the wiring rules and
having a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category Il conditions.

10 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1

RCD I,=30 mA
Protection degree IP X4
Protection class |

Connecting the cable
> Remove the insulation from the wires approximately
10 mm (3% ").
> Connect the 3 wires to the terminal block. Observe the
L, N and PE conductors.
> Confirm that the grounding wire is 10 mm (% ") longer
than the L and N wire.
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Cold water DN15 (% ")
Water pressure 0.07 - 0.75 MPa (10 - 109 psi)
Water hardness max. 2.4 mmol/l (240 ppm)

Position of water connection

180 71/8" =
02 &, 8|S
3] e IGIR&@ -l im
@ ol
o~
-m
90 J» 90

31/2" 31/2"

Set the height of the toilet based on the position of the drain
according to the technical drawing of the toilet.

Pre-installation

> Install the water connection and water outlet in the specified

areas.

Health risk and potential product
AWARNING damage!

> Supply the product with tap water from the main water
system only.

> Do not connect any waste water, grey water, industrial water,

sea water or other untreated or semi-treated water.

NOTICE

In regions with hard water, limescale build-up can impair the
performance of the product.

> Check the water quality in your region. Duravit recommends

the installation of a water softener with water hardness
> 14° dH (2.5 mmol/\).

> Make sure to descale the product regularly. The app will
send an automatic reminder. Adjust the descaling settings
according to the water hardness in your region
(> App: Menu - Care - Descaling).

> 0Only use descaling agents provided or approved by Duravit.

ﬂ Connecting the water

NOTICE

Product damage due to limescale build-up

Water hardness Descaling cycle
soft <8.4° dH (1.5 mmol/\) every six months
moderate | 8.4 - 14° dH (1.5 - 2.5 mmol/l) |every six months
hard >14° dH (2.5 mmol/l) quarterly

Avoiding any malfunctions.

> The new hose-sets supplied with the appliance are to

be used and old hose-sets should not be reused.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1 11
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A propos de cette notice de montage

Cette notice de montage fait partie intégrante du produit Duravit
et doit &tre lue attentivement avant le montage.

Lecteurs cibles et qualifications

Le produit et le raccord d'eau correspondant doivent uniquement
8tre installés par des plombiers qualifiés. L'installation électrique
doit uniquement &tre réalisée par des électriciens qualifiés.

Explication des mentions d'avertissement et des
symboles

Indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, occasionnera

la mort ou de sérieuses blessures.

Indique une situation dangereuse
_ qui, si elle n'est pas évitée, peut
occasionner la mort ou de sérieuses
blessures.

- Indique une situation dangereuse

C - L eE A ne s qui, sielle n'est pas évitée, peut
occasionner des blessures mineures
ou modérées.

Est utilisé pour mettre en avant des
pratiques qui ne sont pas en lien avec
des blessures.

AAVERTISSEMENT

ATTENTION

Lien vers (a section Installation électrique

Lien vers les Consignes d'installation dans cette section

Lien vers les autres instructions

Lien vers (a section Installation hydraulique

Inspection (par ex. des rayures)

Ne pas plier le tuyau

x| 0] BE S

Vérifier les fuites et 'étanchéité
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Danger de mort par électrocution !

> Le produit n"a pas été correctement raccordé a \a terre. Ne
PAS utiliser le produit s'il n'est pas correctement raccordé a la
terre.

> Ne PAS retirer de composants individuels.

> Raccorder le produit uniqguement a l'alimentation électrique
spécifiée.

> Ne JAMAIS toucher le cable d'alimentation électriques avec les
mains mouillées.

> En cas de travail sur des composants électriques, couper
l'alimentation électrique.

> Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé
par le fabricant, son agent de service ou des personnes tout
aussi qualifiées afin d'éviter tout danger.

> Vérifier la puissance nominale et choisir la section de cable en
conséquence.

Dommages au produit et/ou au bien

> Ne PAS installer le produit dans une piéce exposée a une
humidité excessive. Veiller a une aération suffisante afin
d'éviter la formation de condensation dans les composants
électriques.

> Utiliser uniquement les piéces du set d'installation afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

> Ne PAS utiliser d'accessoires non recommandés par Duravit.

Gel de l'eau

Si la température de |a piéce est trop basse, le produit peut &tre

endommagé.

> Ne PAS installer le produit dans des locaux présentant un
risque de gel. La température du local ne doit pas étre
inférieure a 4°C (39°F).

Condensation

La condensation peut se former lors du déplacement d'un local

froid et vers un local chaud et peut endommager le produit.

> Laisser le systéme hors tension pendant quelques heures s'il a
été déplacé d'un local froid vers un local chaud.

Normes et réglementations

Le non-respect des normes et réglementations locales et

nationales peut provoquer des dommages au produit et/ou au

bien.

> Les réglementations d'installation locales, nationales et
les directives de basse-tension doivent &tre respectées en
permanence.
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Notice de montage

Lire les fiches de pré-installation avant Uinstallation. Celles-ci
peuvent &tre téléchargées sur Internet a 'adresse
www.duravit.com.

Installation avec DuraSystem®

S'il n'y a pas de tuyau d'eau fixe, le WC douche peut étre
monté en face d'un bati-support DuraSystem® avec conduits
> Utiliser un set de montage supplémentaire,

voir www.pro.duravit.com.

Installation du set d'isolation acoustique

> Si le set d'isolation acoustique est inclus dans la livraison,
'épaisseur z doit également &tre prise en considération :
z+ 50 mm.

> Installer le set d'isolation acoustique

E Sélection et installation du clip de fixation

Deux clips de fixation sont fournis a a livraison.
> Choisissez le clip en fonction du diamétre du cable.

Installation de Uinterface avec la plague de
B -B commande (en option)

> Installer le set d'interface pour Uinterface fonctionnel avec
(a plaque de commande DuraSystem® A2.

+ m Test

> Raccorder l'alimentation électrique et hydraulique.
> Confirmer que le produit fonctionne correctement
conformément a |a notice d'utilisation.

Installer la protection anti-vol

> Pour fixer la télécommande en permanence au support
mural, aller a l'étape 56.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.081 13
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220 - 240 V 50 - 60 Hz
1080 W
l,=16 A

Tension nominale
Puissance nominale
Disjoncteur

Position du raccord électrique

180 71/8" .
02 yo8s
8|3 — e
$ g/2
-m
90 L 90
31/2" 31/2”

Régler (a hauteur du WC en fonction de la position de U'évacuation
conformément au schéma technique du WC.

Pré-installation

A 2ol Danger de mort par électrocution

> Débrancher les composants électriques de 'alimentation
électrique avant Uinstallation.

> Veérifier que tous les composants sont désexcités.

> S'assurer que l'alimentation électrique ne peut pas étre remise
en marche accidentellement.

> Veiller a ce que le cable d'alimentation électrique ne soit pas
endommagé.

> Poser un cable d'alimentation électrique permanente qui doit
se trouver dans un circuit séparé :
> Respecter a position du raccord électrique
> Laisser au moins 800 mm (31% ") de cable d'alimentation
exposé

> Installer le disjoncteur

> Le produit en lui-m&me n'a pas de fonction de protection
contre les fuites électriques ; il doit &tre installé dans un
circuit équipé d'un dispositif de protection contre les fuites.

> Des moyens de déconnexion sont a inclure dans le cablage
fixe, conformément aux régles de cablage, avec une
séparation de contact au niveau de tous les pdles qui
assure une déconnexion compléte en cas de surtension de
catégorie IlI.

14 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1

RCD I,=30 mA
Degré de protection IP X4
Classe de protection |

Raccord du cdble
> Dénuder les cables sur environ 10 mm (% ").
> Raccorder les 3 fils au bornier. Tenir compte des
conducteurs L, N et PE.
> Confirmer que le fil de terre est 10 mm (% ") plus long
que les fils L et N.
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Eau froide DN15 (% ")
Pression de l'eau 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Dureté de l'eau max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
Position du raccord hydraulique B raccord de Veau
180 71/8" Eviter tous les
L o 0 2 ATTENTION dysfonctionnements.
B|= ww ela > Les nouveaux jeux de tuyaux fournis avec 'appareil

b \i@ doivent étre utilisés et les vieux jeux de tuyaux ne doivent

@ pas étre réutilisés.
90 J» 90

31/2" 31/2"

100
31/8"

Régler la hauteur du WC en fonction de (a position de U'évacuation
conformément au schéma technique du WC.

Pré-installation

> Installer le raccord hydrauligue et 'évacuation d’eau dans les
zones spécifiées.

Risques pour |a santé et
A AVERTISSEMENT endommagement potentiel du produit !

> Alimenter le produit uniguement en eau du robinet du réseau
d'eau courante.

> Ne pas relier aux eaux usées, aux eaux ménageres,
industrielles, a l'eau de mer ou a toute autre eau non traitée
ou semi-traitée.

Endommagement du produit da a la
formation de calcaire

Dans les régions ot l'eau est dure, (a formation de calcaire peut
entraver a performance du produit.

ATTENTION

> Veérifier la qualité de 'eau dans votre région. Duravit
recommande linstallation d'un adoucisseur d'eau lorsque (a
dureté de l'eau est 2 14° dH (2,5 mmol/l).

> Veiller a détartrer le produit régulierement. L'application
envoie un rappel automatique. Définir les paramétres de
détartrage en fonction de la dureté de 'eau dans votre région
(> Application : Menu - Entretien - Détartrage).

> Utiliser uniquement les agents de détartrage fournis ou
approuvés par Duravit.

Dureté de 'eau Cycle de
détartrage

douce <8,4° dH (1,5 mmol/\) tous les six mois

moyenne (8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |tous les six mois

dure >14° dH (2,5 mmol/l) tous les trois mois

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.081 15
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Over deze montage instructies

Deze montage instructies zijn onderdeel van het Duravit-product
en moeten voor de installatie zorgvuldig worden gelezen.

Doelgroep en kwalificaties

Het product en de bijbehorende wateraansluiting mag alleen
door erkende loodgieters worden geinstalleerd. De elektrische
installatie mag alleen door erkende elektriciens worden
uitgevoerd.

Uitleg van de signaalwoorden en -symbolen
Geeft een gevaarlijke situatie aan.
A GEVAAR Wordt deze niet vermeden, zal dat
ernstig of fataal letsel veroorzaken.

Geeft een gevaarlijke situatie aan.
Wordt deze niet vermeden, kan dat
ernstig of fataal letsel veroorzaken.

Geeft een gevaarlijke situatie aan.
Wordt deze niet vermeden, kan dat
licht tot halfzwaar letsel veroorzaken.

Wordt gebruik om naar handelingen
te verwijzen die niet gerelateerd zijn
aan fysiek letsel.

AWAARSCHUWING

LET OP

Link naar het gedeelte Elektrische installatie

Link naar de installatie-informatie in dit gedeelte

Link naar andere instructies

Link naar het gedeelte Waterzijdige installatie

Inspectie (bijv. op krassen)

Slang niet knikken

%3¢/ 0|2 E 5

Controleer op lekkages en lekvrije aansluitingen

16 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1

Risico van een fatale elektrische schok!

>

v V. Vv Vv

Het product moet op correcte wijze geaard worden. Gebruik
het product NIET zonder correcte aarding.

Verwijder GEEN afzonderlijke onderdelen.

Sluit het product alleen aan op de opgegeven netspanning.
Raak de elektriciteitskabel NOOIT met natte handen aan.
Wanneer aan elektrische onderdelen wordt gewerkt, verbreekt
u de netspanning.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dat worden vervangen
door de fabrikant, diens vertegenwoordiger of soortgelijk
gekwalificeerde personen om gevaren te vermijden.
Controleer het nominale vermogen en Kies de bijbehorende
aderdiameter.

Schade aan product en/of eigendommen

>

Installeer het product NIET in een ruimte met een extreem
hoog vochtgehalte. Zorg voor voldoende ventilatie om
condensatie in elektrische onderdelen te vermijden.
Gebruik uitsluitend de onderdelen uit de installatieset om
storingen te voorkomen.

Gebruik geen accessoires die niet door Duravit worden
aanbevolen.

Bevriezend water
Als de omgevingstemperatuur te laag is, kan dat schade aan het
product veroorzaken.

>

Installeer het product NIET in ruimten waar vorstgevaar
bestaat. De omgevingstemperatuur moet minimaal
4 °C (39 °F) zijn.

Condensatie

Condensatie kan optreden wanneer het product van een koude
naar een warme locatie wordt verplaatst en dit kan schade aan
het product veroorzaken.

>

Laat de unit enkele uren uitgeschakeld nadat het van een
koude naar een warme locatie is verplaatst.

Normen en voorschriften

Niet-naleving van lokale of landspecifieke voorschriften en
normen kan schade aan het product en/of materiéle schade
veroorzaken.

>

Lokale installatievoorschriften, landspecifieke normen en de
laagspanningsrichtlijnen moeten te allen tijde in acht worden
genomen.
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Montage instructies

Lees voorafgaand aan de installatie de informatiebladen inzake de
installatievoorbereiding. Deze kunt u via het internet downloaden
op www.pro.duravit.com.

Installatie met DuraSystem®

Als er geen vaste waterleiding is, kan de douche-WC voor
een DuraSystem®-toiletframe worden gemonteerd met
leidingwerk.
> Gebruik een aanvullende inbouwset,

zie www.pro.duravit.com.

De geluiddempingset installeren

> Als de geluiddempingset is meegeleverd, moet ook
rekening worden gehouden met de dikte z:
z+50 mm.

> Installeer de geluiddempingset.

m Bevestigingsklem kiezen en installeren

Er worden twee bevestigingsklemmen meegeleverd.
> Kies de klem op basis van de kabeldiameter.

E - E Interface met bedieningsplaat (optioneel) installeren

> Installeer de interface-set voor een werkende interface
met de DuraSystem® bedieningsplaat A2.

+ m Testen

> Sluit de netspanning en het water aan.
> Controleer of de functies van het product correct werken
volgens de gebruikshandleiding.

Anti-diefstalbescherming installeren

> Om de afstandsbediening permanent aan de wandhouder
te bevestigen, gaat u naar stap 56.
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Nominale spanning 220 - 240V, 50 - 60 Hz Aardlekschakelaar I, =30 mA

Gemeten vermogen 1080 W Beschermingsgraad IP X4

Zekeringautomaat l,=16A Beschermingsklasse |

Positie van de elektrische aansluiting Bl Dbe kabel aanstuiten
> Verwijder de installatie ongeveer 10 mm (% ") van de
180 71/8" . draden.
’Q ’ 0 g > Sluit de 3 draden aan op het klemmenblok. Let op de L-,
] 3 - o N- en AARDE-aders.

@7:_ > Controleer of de aarde-draad 10 mm (% ") langer is dan

I $ de L- en de N-ader.
90 J» 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Stel de hoogte van het toilet in op basis van de positie van de
afvoer volgens de technische tekening van het toilet.

Installatievoorbereiding

A GEVAAR Risico van een fatale elektrische schok

> Voorafgaand aan de installatie onderbreekt u de netspanning
naar de elektrische onderdelen.

> Controleer of alle onderdelen spanningsvrij zijn.

> Voorkom dat de netspanning per ongeluk weer kan worden
ingeschakeld.

> Controleer of de netspanningskabel onbeschadigd is.

> Leg een permanente netspanningsleiding aan die op een apart
circuit aangesloten moet zijn:
> Raadpleeg de positie van de elektrische aansluiting
> Laat minimaal 800 mm (31% ") voedingskabel vrij

> Installeer de zekeringautomaat

> Het product zelf heeft geen aardlekbeschermingsfunctie.
Het moet worden geinstalleerd in een circuit waarin al een
aardlekschakelaar is gemonteerd.

> In de vaste bedrading moet een voorziening voor
verbreking worden ingebouwd in overeenstemming met
de bedradingsvoorschriften en met een contactscheiding
van alle polen die zorgt voor een volledige scheiding van de
contacten bij overspanning van categorie IIl.
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Koud water DN15 (% ")

Waterdruk 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Waterhardheid max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Positie van de wateraansluiting

180 71/8" .
E ~ w2
8|S \i@ 2|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

Stel de hoogte van het toilet in op basis van de positie van de
afvoer volgens de technische tekening van het toilet.

Installatievoorbereiding

> Installeer de wateraansluiting en de waterkraan in de

opgegeven gebieden.

Gezondheidsrisico en mogelijke schade
AWAARSCHUWING aan het product!

> Gebruik het product uitsluitend met leidingwater uit het

waterleidingnet.

> Niet aansluiten op afvalwater, grijswater, industrieel water,
zeewater of ander onbehandeld of half-behandeld water.

LET OP

Schade aan het product door de
vorming van kalkaanslag

In gebieden met hard water kan vorming van kalkaanslag de

werking van het product verminderen.

> Controleer de waterkwaliteit in uw regio. Duravit adviseert de
inbouw van een waterverzachter bij een waterhardheid van

2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Zorg ervoor dat het product regelmatig ontkalkt wordt. De app
stuurt een automatische herinnering. Pas de instellingen aan
voor het ontkalken volgens de waterhardheid in uw regio

(> App: Menu - Onderhoud - Ontkalken).

> Gebruik uitsluitend ontkalkingsmiddelen die door Duravit

worden geleverd of goedgekeurd zijn.

Waterhardheid Ontkalkingscyclus
zacht < 8,4°dH (1,5 mmol/) elke zes maanden
gemiddeld |8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |elke zes maanden
hard > 14° dH (2,5 mmol/\) driemaandelijks

H Water aansluiten

LET OP

Voorkom eventuele storingen.

> De nieuwe slangensets die bij het apparaat worden
geleverd, moeten worden gebruikt en de oude
slangensets mogen niet opnieuw worden gebruikt.
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Sobre |as instrucciones de montaje

Estas instrucciones de montaje forman parte del producto Duravit

y tienen que leerse de forma detenida antes de proceder a la

instalacion.

Lectores destinatarios y cualificaciones

La instalacion del producto y de la conexién de toma de agua
asociada debe correr a cargo de especialistas en fontanerfa.
La instalacién eléctrica solo deben realizarla electricistas

cualificados.

Explicacidn de las palabras y los simbolos de

senalizacion

A PELIGRO

A ADVERTENCIA

I

R p——
ATENCION
Ml LITLeIvin

AVISO

seccion

%3¢l 0| 2= S

Indica una situacién de peligro que, si
no se evita, producira lesiones graves o
incluso mortales.

Indica una situacién peligrosa que, si
no se evita, puede producir la muerte
o lesiones graves.

Indica una situacién peligrosa que, si
no se evita, puede producir lesiones de
gravedad media o leve.

Se utiliza para referirse a practicas no
relacionadas con lesiones flsicas.

Enlace hacia la seccién de instalacién eléctrica

Enlace hacia |a informacién de instalacién de esta

Enlace a otras instrucciones

Enlace hacia |a seccién de instalacién de agua

Inspeccién (p. ej., arafnazos)

No doble el tubo flexible

Compruebe si hay fugasy la estanqueidad

20 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1

jiExiste el riesgo de descargas eléctricas mortales!
El producto se debe conectar a tierra correctamente. NO utilice
el producto sin una puesta a tierra adecuada.

> NO quite ningun componente individual.

> Conecte el producto solamente a la corriente eléctrica
especificada.

> No toque NUNCA el cable de corriente eléctrica con las manos
humedas.

> Cuando trabaje en los componentes eléctricos, desconecte la
corriente eléctrica.

> Siel cable de alimentacién esta dafado, serd necesario que lo
sustituya el servicio técnico de Duravit, para evitar cualquier
riesgo.

> Compruebe que |a fuente de corriente conectada se ajuste
a las especificaciones y elija un cable de seccién transversal
adecuado.

Danos materiales y/o en el producto

> NO instale el producto en una estancia expuesta a una
humedad excesiva. Asegurese de que haya una ventilacién
suficiente para evitar la condensacién en los componentes
eléctricos.

> Utilice solo las piezas del set de instalacién para evitar que se
produzcan fallos de funcionamiento.

> NO utilice accesorios que no hayan sido recomendados por
Duravit.

Agua helada
Si la temperatura ambiente es demasiado baja se pueden producir
darios en el producto.
> NO instale el producto en habitaciones donde exista riesgo de
heladas. La temperatura ambiente no debe ser inferior a
4 °C (39 °F).

Condensacién

La condensacién puede tener lugar cuando el producto pasa de un

lugar frfo a otro mas célido y puede causar dafos en el producto.

> Si ha trasladado la unidad desde un lugar frio hasta otro més
calido, déjela desconectada durante unas horas.

Normas y reglamentos

La infraccién de los reglamentos y normas locales y especlficos

del pals puede provocar dafios en el producto y/o \a propiedad.

> En todo momento se deberdan observar los reglamentos de
instalacion, las normas especificas del pals y |as directivas de
bajo voltaje.
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Instrucciones de montaje

Lea las fichas de datos técnicos de la preinstalacién antes
de comenzar la instalacién. Se pueden descargar en
www.pro.duravit.com.

Instalacién con DuraSystem®

Si no hay un tubo de agua fijo, el inodoro con lavado se puede
montar delante de un bastidor de inodoro DuraSystem® con
conducto.
> Utilice un set de montaje adicional,

vea www.pro.duravit.com.

Instalacién de la junta reduccién de ruido

> Si la junta reduccion de ruido esta incluida en el
suministro, el grosor z también se debe tener en cuenta:
z+ 50 mm.

> Instale (a junta reduccién de ruido.

m Eleccién e instalacién del clip de montaje

El suministro contiene dos clips de montaje.
> Seleccione el clip en funcién del didmetro del cable.

E - E Instalacién de la interfaz con el pulsador (opcional)

> Instale el kit de la interfaz funcional con el pulsador A2
DuraSystem®.

+ m Prueba

> Conecte a corriente eléctrica y el suministro de agua.
> Confirme que el producto funcione correctamente segun
las instrucciones de funcionamiento.

Instalacién de |a proteccién antirrobo

> Para fijar el mando a distancia permanentemente al
soporte de pared vaya al paso 56.
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Tensién nominal 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD I, =30 mA
Potencia nominal 1080 W Grado de proteccién IP X4
Fusible l,=16A Clase de proteccién |
Posicion de la conexidn eléctrica Bl conexion del cable
B > Retire aprox. 10 mm (% ") del aislamiento de los cables.
180 11/8 . > Conecte los 3 cables al bloque de terminales. Observe los
© y w2 conductores L, N'y PE.
B ~ -l > Confirme que el cable de tierra es 10 mm (% ") mas

@7—— largo que los cables Ly N.

90Jr90

31/2" 31/2"

100
317/8"

Ajuste la altura del inodoro en funcién de la posicién del desagiie
siguiendo el dibujo técnico del inodoro.

Instalacién previa

A LECERD Riesgo de descargas eléctricas mortales

> Desconecte los componentes eléctricos de |a corriente eléctrica
antes de comenzar la instalacién.

> Compruebe que todos los componentes estan sin electricidad.

> Asegurese de que |a corriente eléctrica no se puede conectar
accidentalmente.

> Asegurese de que el cable de la corriente eléctrica no presenta
danos.

> Cologque una linea de corriente eléctrica permanente que debe
estar en un circuito separado:
> Observe la posicién de \a conexién eléctrica
> Deje al aire al menos 800 mm (31% ") de cable de
alimentacién

> Instalacién del disyuntor
> Elproducto en si no tiene ningun fusible térmico integrado y
se debe instalar uno en la linea de alimentacién eléctrica.
> Para la desconexion, se debe incorporar en el cableado fijo
siguiendo las normas con una separacién de contacto en
todos los polos que proporcione una desconexién completa
segun las normas de sobretensién de categorfa Ill.
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DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Méx. 2,4 mmol/\ (240 ppm)

Agua frfa
Presién del agua
Dureza del agua

Posicion de la conexi6én de agua

180 71/8"
© = w8
o™
0 5 16172 2la

T
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Ajuste |a altura del inodoro en funcién de la posicién del desagiie
siguiendo el dibujo técnico del inodoro.

Instalacién previa

> Instale la conexién de agua y la salida de agua en las zonas
especificadas.

iRiesgos para la salud y daiios potenciales
A ADVERTENCIA [y producto!

> Alimente el producto solamente con agua de la red general.
> No conecte aguas residuales, aguas grises, aguas industriales,
agua de mar u otras aguas no tratadas o semi-tratadas.

Desperfectos en el producto debido a la
AVISO calcificacién
En zonas con agua dura, \a calcificacién puede afectar al
rendimiento del producto.

> Compruebe |a calidad del agua de su regi6n. Duravit
recomienda instalar un descalcificador de agua con una dureza
del agua 2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Asegurese de descalcificar el producto con regularidad. La
App le enviard automaticamente un recordatorio. Ajuste la
configuracién de descalcificacién segun \a dureza del agua de
su regién (App: Ment - Mantenimiento - Descalcificacion).

> Utilice solamente descalcificadores proporcionados o
aprobados por Duravit.

Ciclo de
descalcificacién

Dureza del agua

H Conexién del agua

AVISO

suave <8,4° dH (1,5 mmol/l) cada seis meses
moderada |8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |cada seis meses
dura >14° dH (2,5 mmol/l) trimestralmente

Evite cualquier funcionamiento defectuoso.

> Se deben utilizar los flexos nuevos suministrados
con el dispositivo y los flexos antiguos no deben ser

reutilizados.
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Informazioni sulle istruzioni di montaggio Rischio di morte da scossa elettrica!
. o . ) > Il prodotto deve essere messo a terra correttamente. NON
Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante del utilizzare il prodotto se privo di messa a terra corretta.

prodotto Duravit e devono essere lette attentamente prima

\ | > NON rimuovere i singoli componenti.
dell'installazione. > Collegare il prodotto solo all'alimentatore specificato.
> NON toccare MAI il cavo dell'alimentatore con le mani bagnate.
> Durante i lavori sui componenti elettrici, scollegare
Destinatari e qualifiche l'alimentatore.
. ) ) > Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
IUprodotto e il relativo allacciamento dell'acqua devono essere sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
installati solo da idraulici qualificati. L'installazione elettrica deve autorizzato o da persone con qualifiche analoghe per evitare
essere esequita solo da elettricisti qualificati. pericoli.
> Controllare la potenza nominale e scegliere cavi di sezione
adeguata.
Spiegazione delle parole chiave e dei simboli
Indica una situazione pericolosa che, Danni al prodotto e/o alle cose
A PERICOLO se non evitata, provoca morte o gravi > NON installare il prodotto in un locale esposto a umidita
lesioni. eccessiva. Assicurare un'aerazione sufficiente per evitare la

condensa nei componenti elettrici.

> Utilizzare solo le parti nel kit di installazione per evitare
malfunzionamenti.

> NON utilizzare accessori non consigliati da Duravit.

Indica una situazione pericolosa che,
A AVVERTENZA se non evitata, potrebbe provocare
morte o gravi lesioni.

A Indica una situazione pericolosa che,
AR ATTENZIONE se non evitata, potrebbe provocare

lesioni di minore 0 moderata entita. Congelamento dell'acqua
Si riferisce a possibili danni alle cose. cSjgr:z;\"temperatura del locale & troppo bassa, il prodotto pud subire
AVVISO y
> NON installare il prodotto in ambienti a rischio di gelo.

La temperatura ambiente non deve scendere al di sotto
di 4 °C (39 °F).

Collegamento al capitolo Installazione elettrica

Condensa

La condensa pud formarsi in caso di spostamento da un ogo

freddo a un luogo caldo e pud causare danni al prodotto.

> Lasciare spento ("apparecchio per alcune ore se & stato
spostato da un luogo freddo a un luogo caldo.

Collegamento alle informazioni per Uinstallazione nel
presente capitolo

Collegamento ad altre istruzioni
Norme e regolamenti
La violazione di norme e regolamenti locali e del Paese specifico
Collegamento al capitolo Installazione idraulica pud causare danni al prodotto e/o danni alle cose.
> Attenersi sempre ai regolamenti locali vigenti per
'installazione, alle norme del Paese specifico e alle Direttive in
materia Bassa Tensione.

Ispezione (p. es. per graffi)

Non piegare il tubo flessibile

%3¢/ 0 [ 2= S

Controllare la presenza di perdite e |a tenuta
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Istruzioni di montaggio

Leggere le schede informative per le predisposizioni precedenti
all'installazione, che possono essere scaricate dal sito Internet
www.pro.duravit.com.

Installazione con DuraSystem®

In assenza di un tubo fisso dell'acqua, il sedile elettronico pud
essere montato di fronte a un modulo di installazione per vaso

DuraSystem® con condutture.
> Utilizzare un kit di installazione supplementare,
vedere www.pro.duravit.com.

Installazione del set insonorizzante

> Se la fornitura include il set insonorizzante, & necessario
tenere conto anche dello spessore z:
z + 50 mm.

> Installare il set insonorizzante.

m Scelta e installazione del morsetto di montaggio

Nella fornitura sono inclusi due morsetti di montaggio.
> Scegliere il morsetto secondo il diametro del cavo.

Installazione dell'interfaccia con la placca di
E - Ei comando (optional)

> Installare il set di interfaccia per l'interfaccia funzionale
con |a placca di comando DuraSystem® A2,

+ m Collaudo

> Collegare 'alimentatore e ('alimentazione d'acqua.
> Verificare che il prodotto funzioni correttamente come
indicato nelle istruzioni d'uso.

Installazione della protezione antifurto

> Per fissare il telecomando al supporto a parete in modo
permanente, andare al punto 56.
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Tensione nominale 220 - 240 V50 - 60 Hz

Potenza nominale 1080 W
Interruttore l,=16A
automatico

Posizione del collegamento elettrico

180 71/8" )
02 Foo 8
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90 Jr 90
312 312

Impostare ('altezza del sedile in base alla posizione dello scarico
secondo il disegno tecnico del sedile.

Preinstallazione

A PERICOLO Rischio di morte da scossa elettrica

>

> Controllare che tutti i componenti siano scollegati dall'energia.

Scollegare i componenti elettrici dall'alimentatore prima
dell'installazione.

Evitare che l'alimentatore venga acceso accidentalmente.

> Assicurarsi che il cavo dell'alimentatore non sia danneggiato.

Posare una linea di alimentazione elettrica fissa, che deve

trovarsi su un circuito separato:

> Controllare la posizione del collegamento elettrico

> Lasciare almeno 800 mm (31% ") di cavo di alimentazione
scoperto

Installazione dell'interruttore automatico

> |l prodotto stesso non & dotato di funzione salvavita e deve
essere installato in un circuito munito di salvavita.

> E necessario integrare i sistemi di disconnessione nel
cablaggio fisso nel rispetto delle regole di cablaggio e in
presenza di una separazione onnipolare dei contatti che
consenta una disconnessione completa nelle condizioni di
categoria di sovratensione IIl.
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Salvavita (RCD)
Grado di protezione

1, = 30 mA
IP X4

Classe di protezione |

E Collegamento del cavo

>
>

>

Rimuovere ('isolamento dai fili per circa 10 mm (% ").
Collegare i 3 fili alla morsettiera. Controllare i conduttori
L, NePE.

Assicurarsi che il filo di messa a terra sia10 mm (% ")
pit lungo del filo L ed N.
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Acqua fredda DN15 (% ")
Pressione dell'acqua 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Durezza dell'acqua max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Posizione dell'allacciamento dell'acqua

180 71/8"
o = 0| @
VIS 6 2la
o~

T
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Impostare l'altezza del sedile in base alla posizione dello scarico
secondo il disegno tecnico del sedile.

Preinstallazione

> Installare ('allacciamento dell'acqua e l'uscita dell'acqua nelle
aree specificate.

Pericolo di danni per la salute e potenziale
A SRAERIENZE danneggiamento del prodotto!

> Alimentare 'apparecchio solo con acqua di rubinetto
proveniente dall'impianto idraulico principale.

> Non collegare acque reflue, acque grigie, acqua industriale,
acqua di mare o altra acqua non trattata o semi-trattata.

AVVISO Danni al prodotto a causa dei depositi di
calcare

In presenza di acqua dura, i depositi di calcare possono
compromettere le prestazioni del prodotto.

> Verificare la qualita dell'acqua nella propria zona. Duravit
consiglia di installare un decalcificatore dell'acqua in caso di
acqua con una durezza 2 14° dH (2,5 mmol/l).

> Assicurarsi di esequire periodicamente la decalcificazione del
prodotto. L'app invia un promemoria automatico. Regolare
le impostazioni di decalcificazione in base alla durezza
dell'acqua nella propria zona (= App: Menu - Manutenzione -
Decalcificazione).

> Utilizzare solo decalcificanti forniti o approvati da Duravit.

Durezza dell'acqua Ciclo di
decalcificazione
dolce <8,4° dH (1,5 mmol/) ogni sei mesi
media 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/) |ogni sei mesi
dura >14° dH (2,5 mmol/\) ogni tre mesi

H Collegamento dell'acqua

AVVISO Evitare qualsiasi malfunzionamento.

> Utilizzare i nuovi set di tubi flessibili forniti con il

dispositivo e non riutilizzare i vecchi set di tubi flessibili.
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Sobre as instrucdes de montagem

Estas instrucdes de montagem vém como parte do produto
Duravit e devem ser lidas com atencdo antes da instalacao.

Leitores alvo e qualificacdes

0 produto e a respectiva conexdo de dgua s6 devem ser instalados
por instaladores qualificados. A instalacao elétrica s6 deve ser
realizada por eletricistas qualificados.

Explicacao das palavras e dos simbolos sinalizadores

Indica uma situacdo perigosa que, se
A PERIGO nao for evitada, resultard em morte ou
_ Indica uma situacdo perigosa que,

se nao for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

Indica uma situacdo perigosa que, se
nao for evitada, poderd resultar em
ferimentos leves ou moderados.

E usado para abordar préticas nao
relacionadas a lesoes flsicas.

ferimentos graves.
A AVISO

AVISO

Link para a secao Instalacao elétrica

Link para as informacdes de instalacao nesta secao

Link para outras instrucdes

Link para a secao Instalacao de dgua

Inspecao (por ex., quanto a arranhdes)

Nao dobrar a mangueira

%3¢/ 0] 2= 5

Verificar quanto a fugas e estanqueidade
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Risco de choque elétrico fatal!

> 0 produto deve ser aterrado corretamente. NAQ operar o
produto sem aterramento apropriado.

> NAO remover componentes individuais.

> Conectar o produto somente a fonte de alimentacao
especificada.

> NUNCA tocar no cabo da fonte de alimentacdo com as maos
molhadas.

> Ao trabalhar com componentes elétricos é necessario
desconectar a fonte de alimentacao.

> Se o0 cabo de alimentacao estiver danificado, ele deve ser
substituldo pelo fabricante, seu agente de servi¢o ou pessoas
similarmente qualificadas para evitar um perigo.

> Verificar a poténcia nominal e selecionar a se¢do transversal
de cabo de acordo com ela.

Danos ao produto e/ou 3 propriedade

> NAO instalar o produto numa sala exposta a humidade
excessiva. Garantir ventilacao suficiente para evitar
condensacao nos componentes elétricos.

> Utilizar apenas as pecas do kit de instalacdo para evitar erros
de funcionamento.

> NAO use acess6rios que nao sao recomendados pela Duravit.

Agua congelada

Se a temperatura ambiente for baixa demais, isso pode causar

danos ao produto.

> NAOQ instalar o produto em locais onde haja perigo de
congelamento. A temperatura ambiente nao deve ser inferior a
4 °C (39 °F).

Condensacao

A condensacdo pode ocorrer aquando do deslocamento de um

local frio para um local quente e pode causar danos ao produto.

> Deixar a unidade desligada por algumas horas se tiver sido
deslocada de um local frio para um local quente.

Padrdes e requlamentos

A violacao de regulamentos e padrdes locais e especlficos do pals

pode causar danos ao produto e/ou danos a propriedade.

> 0s regulamentos locais de instalagao, os padrdes espec(ficos do
pals e as Diretivas de Baixa Tensdao devem ser observados em
todos os momentos.
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Instrucdes de montagem

Favor ler as folhas de informacao de pré-instalagao antes da
instalacao. Estas estao disponiveis para download na Internet em
www.pro.duravit.com.

Instalacao com o DuraSystem®

Se ndo houver um cano de dqua fixo, a sanita bidé pode ser
montada na frente de uma moldura de aluminio de sanita
DuraSystem® com tubulagdes.
> Usar um conjunto de montagem adicional,

veja www.pro.duravit.com.

Instalacao da junta de reducao de ruido

> Se ajunta de reducdo de rufdo estiver inclufda no volume
de fornecimento, a espessura z também deve ser levada
em consideracgao:
z+50 mm.

> Instalar a junta de reducdo de ruido.

Selecao e instalacao do clipe de montagem

0 volume de fornecimento contém dois clipes de montagem.
> 0 clipe deve ser selecionado de acordo com o diametro do
cabo.

Instalacao da interface com a placa do atuador
E - E (opcional)

> Instalar o conjunto de interface para a interface funcional
com a placa do atuador DuraSystem® A2.

+ m Teste

> Conectar a alimentacdo de energia e dgua.
> Confirmar se o produto funciona corretamente de acordo
com as instrucdes de operacao.

Instalacao da protecao anti-roubo

> Para fixar o controlo remoto, permanentemente, ao
suporte de parede, continue com o passo 56.
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220 - 240 V 50 - 60 Hz
1080 W
I, =16 A

Tensdo nominal
Poténcia nominal
Disjuntor

Posicao da conexao elétrica

180 71/8" )
02 Foo 8
m_N @V_ ;_m
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90 Jr 90

31/2" 31/2"

Ajustar a altura da sanita com base na posicado do dreno, de
acordo com o desenho técnico da sanita.

Pré-instalacao

A A Risco de choque elétrico fatal

> Desconectar os componentes elétricos da fonte de alimentagao
antes da instalacao.

> Verificar se todos os componentes estdo desenergizados.
Evitar que a fonte de alimentagao seja ligada acidentalmente.

> Certificar-se de que ndo haja danos no cabo da fonte de
alimentacao.

> Instalar uma linha de fornecimento de energia permanente,
que deve estar em um circuito separado:
> Observar a posi¢ao da conexdo elétrica
> Deixar pelo menos 800 mm (31% ") de cabo de alimentacao
expostos

> Instalacdo do disjuntor

> 0 produto em si ndo tem fungao de protecdo contra fugas
elétricas e deve ser instalado no circuito onde estd instalado
o dispositivo de protecao contra fugas.

> 0s meios de desconexao devem ser incorporados na fiacao
fixa de acordo com as regras de fiacdo e devem ter uma
separacdo de contacto em todos os polos que fornecem
desconexao total sob condigoes de sobretensao de
categoria Ill.
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RCD (dispositivo de corrente |, = 30 mA
residual)

Grau de protecdo IP X4
Classe de protecao |

E Conexao do cabo
> Remover o isolamento dos fios, aproximadamente
10 mm (% ").
> Conectar os 3 fios ao bloco de terminais. Observar os
condutores L, N e PE.
> Confirmar se o fio de terra ¢ 10 mm (% ") mais longo do
queofioLeN.
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DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
max. 2,4 mmol/\ (240 ppm)

Agua fria
Pressao da dqua
Dureza da agua

Posicao da conexdo de agua

180 71/8"
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Ajustar a altura da sanita com base na posi¢ao do dreno de acordo
com o desenho técnico da sanita.

Pré-instalacao

>

Instalar a conexdo de dgua e a salda de dgua nas areas
especificadas.

Riscos para a satde e potenciais danos ao
A AVISO produto!

>

>

Fornecer ao produto apenas dgua da torneira fria a partir do
sistema de agua principal.

N&o conectar a quaisquer aquas residuais, recicladas,
industriais, do mar ou dguas ndo tratadas ou semi-tratadas.

AVISO

Danos ao produto devido ao actimulo de calcério

Em regides com dgua dura, o acimulo de calcario pode prejudicar
0 desempenho do produto.

>

Dureza da 4gua

Verificar a qualidade da dgua na sua regido. A Duravit
recomenda a instalacao de um amaciador de dgua com dureza
da 4qgua 2 14° dH (2,5 mmol/\).

Certifique-se de descalcificar o produto regularmente.

A aplicacdo enviara um lembrete automatico. Ajustar as
configuragdes de descalcificacdo de acordo com a dureza

da dgua na sua regido (= Aplicagdo: Menu - Tratamento -
Descalcificagao).

Utilize apenas produtos descalcificadores fornecidos ou
aprovados pela Duravit.

Ciclo de
descalcificacao

macia <8,4° dH (1,5 mmol/\) a cada seis meses
médio 8,4 -14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |a cada seis meses
dura >14° dH (2,5 mmol/l) trimestral

H Conexao de 4gua

AviSo Evitar quaisquer erros de funcionamento.

> 0s novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o

dispositivos devem ser utilizados e os conjuntos de
mangueiras antigos ndo devem ser reutilizados.
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Om installationsvejledningen Risiko for livsfarlig elektrisk sted!
. . . . . > Produktet skal jordforbindes korrekt. Brug IKKE produktet
Disse installationsvejledninger er vedlagt Duravit produktet og uden en korrekt udfgrt jordledning.
skal l@ses omhyggeligt igennem fgr installationen. > Afmonter IKKE de enkelte komponenter.
> Tilslut kun produktet til den anfgrte stremforsyning.
> Tag ALDRIG om strgmkablet med vade hander.
Brugere og kvalifikationer > Kobl stremmen fra, ndr der skal arbejdes pa de elektriske
komponenter.
Produktet og den tilhgrende vandtilslutning bgr kun installeres af ~ , pr to?’syninqsledninqen blevet beskadiget, skal den udskiftes
en uddannet montgr. Den elektriske installation bgr kun udfgres af fabrikanten, dennes reprasentant eller andre kvalificerede
af en uddannet elektriker. personer for at undga fare.
> Kontrollér den nominelle strem og vaelg et passende tvaersnit
til kablet.
Forklaring pa signalord og symboler
Angiver en farlig situation, som, hvis Produkt-og/eller tingsskade
A FARE den ikke undgas, udger en livsfare > Installer IKKE produktet i et meget fugtigt rum. Sgrg for
eller medfgrer alvorlig personskade. tilstraekkelig ventilering, sd kondens ikke satter sig i de

elektriske komponenter.

> Brug kun delene fra installationssaettet, sa fejlfunktioner
undgas.

> Brug IKKE ekstra anordninger, der ikke anbefales af Duravit.

Angiver en farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, kan veere livsfarlig
eller medfare alvorlig personskade.

A ADVARSEL

- Angiver en farlig situation, som,
AA FORSIGTIG hvis den ikke undgas, kan resultere i

mindre eller moderat personskade. Isdannelse

Bruges til at behandle Er rummets temperatur for lav, kan det medfgre beskadigelse af
VARSEL T produktet.

I{f{;‘g:&'gi?j:en der ikke er relateret > Installer IKKE produktet i rum, hvor der er fare for frost.

Rumtemperaturen ma ikke falde ned under 4° C (39° F).

Kondens

Kondens kan forekomme, nar produktet flyttes fra et koldt sted til
et varmt sted. Dette kan beskadige produktet.

> Lad enheden vere slukket i nogle timer, hvis den er blevet
Link til installationsinformation i dette afsnit flyttet fra et koldt sted til et varmt sted.

Link til afsnittet elektrisk installation

Normer og direktiver

Tilsidesattes lokale og nationale direktiver og normer, kan det
medfgre skader pa produktet og/eller tingsskade.

> Overhold ubetinget lokale installationsforskrifter, nationale
Link til afsnittet vandinstallation normer samt Lavspandingsdirektivet.

Link til andre instruktioner

Inspektion (f.eks. for ridser)

Knak ikke slangen

x5l 0] 2 =[S

Kontrollér for l&kager og tathed
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Installationsvejledninger

Las informationerne om formontering, fer produktet monteres.
Disse kan downloades under www.pro.duravit.com.

Montering med DuraSystem®

Er der intet fastmonteret vandrgr, kan toilettet monteres
foran en DuraSystem® toiletramme med kanalsystem.
> Brug et ekstra indbygningssat, se www.pro.duravit.com.

Montering af den stgjdempende pakning

> Fplger den stgjdeempende pakning med ved leveringen,
skal z tykkelsen medtages i beregningen:
z+ 50 mm.

> Monter den stgjd@mpende pakning.

m Valg og montering af befaestigelsesklemme

Leveringen omfatter to befaestigelsesklemmer.
> Vealg en klemme iht. kablets diameter.

Montering af interface med betjeningsplade
E -EB (valgfrit)

> Monter interfacesattet som granseflade til DuraSystem®
betjeningspladen A2.

+ m Testkersler

> Tilslut stremmen og vandforsyningen.
> Kontrollér, at produktet fungerer korrekt iht.
brugsanvisningen.

Montering af tyverisikring

> (& videre med trin 56 for at fastggre fjernbetjeningen
permanent til vaegholderen.
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Nominel spending 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD I, =30 mA

Nominel strgm 1080 W Kapslingsklasse IP X4

Afbryder l,=16A Beskyttelsesklasse |
Placering af den elektriske tilslutning B «ablets titslutning

> Fjernisoleringen ca. 10 mm (% ") fra kablet.
180 71/8" . > Forbind de 3 ledere til terminalen. Var opmarksom pé
’ L, N og PE lederne.

> Kontrollér, at jordledningen er 10 mm (% ") \&@ngere end

@}7—— - L og N kablet.

90J>90

31/2" 31/2"

55
218"
| 135
"5 38

100
37/8"

Juster saedets hgjde iht. ud\gbets placering som anfart i den
tekniske tegning til toilettet.

Arbejde fer montering

A —— Risiko for livsfarlig elektrisk sted

> Adskil de elektriske komponenter fra stremforsyningen, for
monteringen udferes.

> Kontrollér, at alle komponenter er uden strgm.

> Sprg for, at strgmforsyningen ikke kan blive tilsluttet utilsigtet.

> Sorq for, at stramkablet ikke bliver beskadiget.

> Udlag et permanent stremforsyningskabel, der skal tilsluttes
et separat kredslgb:
> Veer opmarksom pd den elektriske tilslutnings placering
> Lad mindst 800 mm (31% ") af kablet vaere frit

> Montering af en afbryder
> Produktet er ikke beskyttet elektrisk. Det skal installeres i et
kreds\gb, hvor der er installeret et fejlstromsrela.
> Der skal sgrges for mulighed for frakobling i kablernes
udlegning iht. regler for elektriske installationer og
kontaktadskiller i alle poler, som sikrer fuld adskillelse i
tilfelde af overspanding kategori llI.
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Koldt vand DN15 (% ")
Vandtryk 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vandets hardhed maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Placering af vandtilslutning

180 71/8" .
E ~ w2
8|S \i@ 2|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

Juster sadets hgjde iht. udlgbets placering som anfert i den
tekniske tegning til toilettet.

Arbejde fer montering

> Tilslut vandtilslutningen og vandudlgbet i de anfgrte omrdder.

A e Sundhedsskade og mulig produkt- skade!

> Forsyn kun produktet med drikkevand fra
hovedvandforsyningen.

> Tilslut ikke spildevand, husholdningsspildevand, industrielt
vand, havvand eller andet ubehandlet eller delvist behandlet
vand.

Produktet bliver gdelagt, hvis der dannes
kalkbelzgninger

| omrader med hardt vand kan der dannes kalkbelagninger,
hvilket nedsatter produktets funktion.

VARSEL

> Kontroller derfor vandkvaliteten i det omrade, du bor i. Duravit

anbefaler, at der installeres et afkalkningsanlaeg med vandets
hardhed 2 14° dH (2,5 mmol/l).

> Sprg for at afkalke produktet med jaevne mellemrum.
Appen sender dig automatisk en pamindelse. Juster
afkalkningsindstillingerne iht. vandets hdrdhed i din by
(> App: Menu - Vedligeholdelse - Afkalkning).

> Brug kun afkalkningsmidler fra eller godkendt af Duravit.

Vandets hardhed Afkalkningsinterval
blgd <8,4° dH (1,5 mmol/\) hvert halve &r
middel [8,4 -14°dH (1,5 - 2,5 mmol/) | hvert halve ar
hard >14° dH (2,5 mmol/) hvert kvartal

H Tilslutning af vand

VARSEL

Sadan undgas fejlfunktioner.

> Den nye slangepakke, der folger med apparatet, skal
bruges. Det gamle sat bgr ikke genbruges.
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Asennusohjeista

N3ama asennusohjeet tulevat osana Duravit-tuotetta ja ne on
luettava huolellisesti ennen asennusta.

Kohdelukijakunta ja pdtevyydet

Ainoastaan patevan putkimiehen tulisi asentaa tuote ja siihen
liittyva vesiliittymd. Sahkdasennus tulisi antaa ainoastaan patevan
sahkdmiehen tehtavaksi.

Signaalisanojen ja symbolien selitys

e

A VAROITUS

On merkkina vaarallisesta tilanteesta,
joka aiheuttaa kuoleman tai vakavia
vammoja, jos sitd ei valteta.

0On merkkinad vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia
vammoja, jos sitd ei valteta.

0On merkkina vaarallisesta tilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa vahaisia tai
lievia vammoja, jos sitd ei valteta.

Kaytetaan viittaamaan kaytantgihin,
joihin ei liity fyysista vammaa.

A2 HUOMIO

HUOMAUTUS

Linkki Sahkdasennus-osioon

Linkki taman osion asennustietoihin

Linkki muihin ohjeisiin

Linkki Vesiasennus-osioon

Tarkastus (esim. naarmujen varalta)

Al taita letkua

%3¢/ 0] 2= 5

Tarkasta vuotojen ja vuototiiviyden suhteen
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Hengenvaarallisen sdhkoiskun vaara!

> Tuote on maadoitettava oikein. ALA kayti tuotetta ilman

asianmukaista maadoitusta.

ALA poista yksittaisid komponentteja.

Liita tuote ainoastaan maariteltyyn virtaldhteeseen.

ALA koskaan koske virransyottéjohtoon marilld kasilla.

Irrota virtalahde sahkékomponenttien parissa

tydskennellessasi.

> Jos sydttdjohto on vaurioitunut, valmistajan, taman
huoltoagentin tai vastaavasti patevien henkildiden on
suoritettava korjaus vaaran valttamiseksi.

> Tarkasta nimellisteho ja valitse johdon halkaisija vastaavasti.

v V. Vv Vv

Tuotevahingot ja/tai aineelliset vahingot

> ALA asenna tuotetta tilaan, jossa se altistuu darimmaiselle
kosteudelle. Varmista riittava tuuletus valttaaksesi
tiivistymisen sahkolaitteissa.

> Kayta ainoastaan asennussarjan sisdltamia osia
toimintahdirididen valttamiseksi.

> ALA kayta muita kuin Duravitin suosittelemia lisalaitteita.

Jaatyva vesi

Jos huoneenlampdtila on liian alhainen, se saattaa aiheuttaa

vaurioita tuotteeseen.

> ALA asenna tuotetta tiloihin, joissa se voi jaatya.
Huoneenlampatilan on oltava vahintaan 4 °C (39 °F).

Tiivistyminen

Tiivistymista saattaa esiintya siirryttdessa kylmasta paikasta

ldmpimaan paikkaan ja se voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle.

> )ata \aite odottamaan muutamaksi tunniksi pois paalta
kytkettynd, jos se on siirretty kylmasta paikasta @mpimaan
paikkaan.

Normit ja mddrdykset

Paikallisten ja maakohtaisten maaraysten ja normien rikkominen

voi aiheuttaa tuotevahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja.

> Paikallisia asennusmadarayksia, maakohtaisia normeja ja
pienjannitedirektiiveja on aina noudatettava.
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Asennusohjeet

Lue esiasennustietolehdet ennen asennusta. Nama voidaan ladata
Internetistd osoitteesta www.pro.duravit.com.

Asennus DuraSystemilld®

Jos kiinteda vesiputkea ei ole olemassa, suihku-WC voidaan
asentaa DuraSystem®-wc-telineen eteen putkistolla.
> Kayta lisdasennussarjaa, katso www.pro.duravit.com.

Kanieristystiivisteen asentaminen

> Jos aanieristystiiviste sisaltyy toimitukseen, z-paksuus on
myds otettava huomioon:
z + 50 mm.

> Asenna danieristystiiviste.

m Asennusliittimen valinta ja asennus

Toimitus sisaltad kaksi asennusliitinta.
> Valitse liitin johdon halkaisijan mukaisesti.

Liitanndn ja huuhtelupainikkeen asentaminen
E - Ei (lisdvaruste)

> Asenna liitantdsarja toimintaliitdnnalle yhdessa
DuraSystem®-huuhtelupainikkeen A2 kanssa.

+ m Testaus
> Liitd sahko- ja vesiliitanta.
> Varmista, ettd tuote toimii asianmukaisesti kdyttdohjeiden
mukaisesti.

Varkaudeneston asennus

> Siirry kohtaan 56 kiinnittaaksesi kaukosaatimen Kiinteasti
seinatelineeseen.
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Nimellisjannite 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD I, =30 mA
Nimellisteho 1080 W Kotelointiluokka IP X4
Virtakytkin ly=16A Suojausluokka !
Sdhkdliitdnnan sijainti 22 Johdon liittaminen
j > Poista eristys johtimista noin 10 mm:n (% ") matkalta.
180 11/8 . > Liita 3 johdinta riviliittimeen. Huomioi L-, N- ja
o2 4 02 PE-johtimet.
L b -l > Varmista, ettd maadoitusjohdin on 10 mm (% ") pidempi

@}7—— - kuin L- ja N-johdin.

90J>90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Aseta WC:n korkeus viemarin sijainnin perusteella WC:n teknisen
piirroksen mukaisesti.

Esiasennus

A L Hengenvaarallisen sdhkdiskun vaara

Irrota sahkokomponentit virtalahteestd ennen asennusta.
Tarkasta, ettd kaikki komponentit ovat jannitteettomia.
Esta virtalahteen kytkeminen pdalle vahingossa.
Varmista, ettei virtajohdossa ole vaurioita.

v V. Vv Vv

> Veda pysyva virran sydttdjohto, jonka on oltava erillisessa
piirissa:
> Ota sahkoliitannan sijainti huomioon
> Jatd vahintdan 800 mm (31% ") syottdjohdosta paljaaksi

> Asenna virtakytkin
> Itse tuotteessa ei ole sahkdvuotosuojaustoimintoa, se on
asennettava piiriin, johon on asennettu vuotosuojalaite.
> Kiintedan johdotukseen on sisdllytettava
katkaisumahdollisuus johdotussadntdjen mukaisesti ja silla
on oltava kaikissa navoissa koskettimen irrotus, joka tarjoaa
tayden irrotuksen ylijanniteluokan Il olosuhteissa.
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Kylma vesi DN15 (% ")
Vedenpaine 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vedenkovuus kork. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Vesiliitanndn sijainti

180 71/8"

T
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

55
21/8"
5
135
53/8"

100
37/8"

Aseta WC:n korkeus viemadrin sijainnin perusteella WC:n teknisen

piirroksen mukaisesti.

Esiasennus

> Asenna vesiliitantd ja poistojohto maaritellyille alueille.

Terveyteen kohdistuva vaara ja mahdolliset
A LAt tuotevahingot!

> Sybtd tuotteeseen vesijohtovettd ainoastaan

paavesiverkostosta.

> Al liit3 tuotteeseen jatevettd, harmaavettd, teollisuusvetts,
merivetta tai muuta puhdistamatonta tai puolipuhdistettua

vetta.

HUOMAUTUS

Kalkkikertymien aiheuttamat tuotevauriot

Alueilla, joissa vesi on kovaa, kalkin kertyminen voi heikentaa

tuotteen toimintaa.

> Tarkasta alueesi veden laatu. Duravit suosittelee
vedenpehmentimen asennusta, jos vedenkovuus

2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Varmista, ettd suoritat tuotteelle kalkinpoiston saannollisesti.
Sovellus @hettdd automaattisen muistutuksen. Saada
kalkinpoistoasetukset alueesi vedenkovuuden mukaan
(> Sovellus: Valikko - Hoito - Kalkinpoisto).

> Kayta ainoastaan Duravitin toimittamia tai hyvaksymia

kalkinpoistoaineita.

Vedenkovuus

Kalkinpoistosykli

H Veden liittdminen

HUOMAUTUS |\t toimintahairioits.

pehmed |<8,4 °dH (1,5 mmol/)

kuuden kuukauden
vdlein

keskikova | 8,4 - 14 °dH (1,5 - 2,5 mmol/\)

kuuden kuukauden
vdlein

kova >14 °dH (2,5 mmol/\)

neljannesvuosittain

>

Laitteen mukana tulleita uusia letkusarjoja tulisi kdyttaa,
eika vanhoja letkusarjoja tulisi kayttad uudelleen.
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Om monteringsinstruksjonene

Disse monteringsinstruksjonene er en del av Duravit-produktet,
0g skal leses ngye fgr monteringen.

Mallesere og kvalifikasjoner

Produktet og den tilknyttede vannkoblingen skal kun monteres
av kvalifiserte rgrleggere. Den elektriske installasjonen skal kun
utfgres av kvalifiserte elektrikere.

Forklaring av signalord og -symboler
Indikerer en farlig situasjon som, hvis
A FARE den ikke unngas, vil fgre til dgd eller
alvorlig personskade.

Indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngas, kan resultere i dod
eller alvorlig personskade.

Indikerer en farlig situasjon som,
hvis den ikke unngas, kan resultere i
mindre eller middels personskade.

Brukes til & ta opp praksis som ikke er
relatert til fysisk skade.

A ADVARSEL

A FORSIKTIC
A FORSIKTIG

VARSEL

Kobling til Elektrisk installasjon-delen

Kobling til installasjonsinformasjonen i dette avsnittet

Kobling til andre instruksjoner

Kobling til Vanninstallasjon-delen

Inspeksjon (f.eks. for a se etter riper)

Ikke bgy slangen

%3¢/ 0] 2= 5

Se etter lekkasjer og lekkasjetetthet
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Fare for dedelig elektrisk stot!

> Produktet ma vaere riktig jordet. IKKE bruk produktet uten

skikkelig jording.

Ikke fjern individuelle komponenter.

Koble produktet bare til den angitte strgmforsyningen.

Du md ALDRI bergre strgmforsyningskabelen med vate hender.

Nar du arbeider med elektriske komponenter, ma du koble fra

stremforsyningen.

> Hvis forsyningsledningen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, serviceagenten eller lignende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

> Kontroller nominell effekt og velg kabeltverrsnitt i henhold til
dette.

v V. Vv Vv

Skade pa produkt og/eller eiendom

> IKKE installer produktet i et rom som er utsatt for hgy
fuktighet. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon for & unnga kondens
i elektriske komponenter.

> Bruk kun delene i installasjonssettet for & unnga funksjonsfeil.

> Bruk ikke tilbehgr som ikke er anbefalt av Duravit.

Frossent vann

Hvis romtemperaturen er for lav, kan det forarsake skade pa

produktet.

> IKKE installer produktet i rom hvor det er fare for frost.
Romtemperaturen mad ikke vare mindre enn 4 °C (39 °F).

Kondens

Det kan oppsta kondens nar produktet flyttes fra et kaldt sted til

et varmt sted, og dette kan fordrsake skade pa produktet.

> La enheten vare slatt av et par timer hvis den har blitt flyttet
fra et kaldt sted til et varmt sted.

Standarder og forskrifter

Brudd pd lokale og landsspesifikke forskrifter og standarder kan

forarsake skade pa produktet og/eller skade pd eiendom.

> Lokale installasjonsforskrifter, landsspesifikke standarder og
Lavspenningsdirektivene skal overholdes til enhver tid.
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Monteringsinstruksjoner

Les Far installasjon-informasjonsarkene for installeringen. Disse

er tilgjengelige for nedlasting pa Internett, www.pro.duravit.com.

Installasjon med DuraSystem®

Hvis det ikke finnes noen fast vannledning, kan dusjtoalettet
monteres foran en DuraSystem®-toalettramme med
rgrledninger.

> Bruk et ekstra innbygningssett - se www.pro.duravit.com.

Montere lyddempingssettet

> Hvis lyddempingssettet falger med i leveransen, ma
z-tykkelsen 0gsa tas med i beregningen:
z+50 mm.

> Monter lyddempingssettet.

Velge og installere monteringsklips

Leveringen inneholder to monteringsklips.
> Velg klips i henhold til kabeldiameter.

E - m Installere grensesnitt med aktuatorplate (valgfritt)

> Installer grensesnittsettet for funksjonelt grensesnitt med
DuraSystem®-aktuatorplate A2.

+ m Testing

> Koble til stram- og vanntilfgrselen.
> Bekreft at produktet fungerer som det skal i henhold til
bruksanvisningen.

Installer tyveribeskyttelse

> For 3 feste fiernkontrollen permanent til veggholderen, ga
til trinn 56.
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Merkespenning 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD I, =30 mA

Nominell effekt 1080 W Beskyttelsesgrad IP X4

Kretsbryter l,=16A Beskyttelsesklasse |
Posisjon for elektrisk tilkobling Bl Koble til kabelen

> Fjernisoleringen fra ca. 10 mm (% ") av ledningene.
180 71/8" . > Koble de tre ledningene til terminalblokken. Observer L-,
y N- og PE-lederne.

> Bekreft at jordingsledningen er 10 mm (% ") lenger enn

@7—— L- 0og N-ledningen.

90J>90

31/2" 31/2"

55
218"
| 135
"5 38

100
37/8"

Angi hgyden pa toalettet basert pa avlgpets plassering i henhold
til den tekniske tegningen av toalettet.

For installasjon

A Lol Fare for alvorlig elektrisk stot

> Koble elektriske komponenter fra stremforsyningen fgr
installasjonen.

> Kontroller at alle komponentene er uten strgm.

> Hindre at stremforsyningen blir slatt pa ved et uhell.

> Pdse at stramforsyningskabelen ikke er skadet.

> Legg en permanent stramforsyningskabel som ma vere pa en
egen krets:
> Observer plasseringen til den elektriske forbindelsen
> La minst 800 mm (31% ") av matekabel stikke frem

> Monter kretsbryter

> Selve produktet har ikke en beskyttelsesfunksjon for
elektrisk lekkasje - den ma installeres i en krets der en
lekkasjebeskyttelsesenhet er installert.

> Frakoblingsmidler ma innlemmes i den faste kablingen
i samsvar med lednings reglene, og ma ha en kontakt
separasjon i alle poler som gir full frakobling ved
overspenningsforhold i kategori Ill.

42 57313 Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1



SODURAVIT

Kaldt vann DN15 (% ")
Vanntrykk 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vannhardhet maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Plassering av vanntilkobling

180 71/8" .
P = o 2
35 mm'&-@- 2la
$ ol=
o~
- ™
90 ‘L 90
31/2" 31/2"

Angi hgyden pa toalettet basert pa avlgpets plassering i henhold
til den tekniske tegningen av toalettet.

For installasjon

> Installer vannkoblingen og vannkilden i de angitte omradene.

A\ novarseL Helserisiko og fare for produktskade!

> Tilfer produktet springvann kun fra hovedvannsystemet.
> lkke koble til avigpsvann, gravann, industrivann, sjgvann eller
annet ubehandlet eller semi-behandlet vann.

VARSEL

Produktskade pa grunn av kalkoppbygging

| omrader med hardt vann kan kalkoppbygging svekke
produktetsytelse.

> Sjekk vannkvaliteten i omradet ditt. Duravit anbefaler
installering av et vannskyllemiddel med vannhardhet
2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Sgrg for d avkalke produktet regelmessig. Appen vil sende en
automatisk pAminnelse. Juster innstillingene for avkalking i
henhold til vannhardheten i omradet ditt
(> App: Meny - Vedlikehold - Avkalking).

> Bruk kun avkalkingsmidler som er levert eller godkjent av
Duravit.

Vannhardhet Avkalkingssykluser
myk < 8,4°dH (1,5 mmol/\) hver sjette maned
moderat |8,4 - 14°dH (1,5 - 2,5 mmol/) |hver sjette maned
hard > 14° dH (2,5 mmol/\) kvartalsvis

H Koble til vannet

VARSEL

Unnga eventuelle feil.

> De nye slangesettene som fglger med apparatet skal
brukes, 0g gamle slangesett skal ikke gjenbrukes.
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Om monteringsanvisningarna

Dessa monteringsanvisningar medfoljer Duravit-produkten och
ska ldsas noggrant fore installation.

Lasarmalgrupp och kvalifikationer

Produkten och den tillhdrande vattenanslutningen far endast
installeras av kvalificerade rormokare. Elinstallationen far endast
utforas av kvalificerade elektriker.

Forklaring av signalord och symboler

Indikerar en riskfylld situation som
A\ rara kommer att leda till dodsfall eller
allvarliga skador om den inte undviks.
_ Indikerar en riskfylld situation som kan

leda till dodsfall eller allvarliga skador
om den inte undviks.

A VARNING

Indikerar en riskfylld situation som
kan leda till mindre eller medelstora
skador om den inte undviks.

Anvands for att pdvisa handlingar som
0BS inte ar relaterade till fysisk skada.

FORSIKTIGHET

Lank till Elinstallation-avsnittet

Lank till installationsinformationen i det har avsnittet

Lank till andra instruktioner

Lank till Vatteninstallation-avsnittet

Inspektion (t.ex. efter repor)

Trassla inte ihop slangen

%3¢/ 0] 2= 5

Kontrollera tatheten och om det finns ndgra ldckage
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Risk for dodliga elektriska stotar!

> Produkten maste vara korrekt jordad. Anvand INTE produkten

utan ordentlig jordning.

Ta INTE bort enskilda komponenter.

Anslut endast produkten till den angivna natanslutningen.

Ror ALDRIG vid elkabeln med vata hander.

Nar du arbetar med elektriska komponenter ska du koppla

fran stromforsorjningen.

> Om elkabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceombud eller liknande behoriga personer for att undvika
fara.

> Kontrollera markeffekten och valj ett kabeltvarsnitt i enlighet
med denna.

v V. Vv Vv

Skador pd produkt och/eller egendom

> Installera INTE produkten i ett rum som utsatts for dverdriven
fukt. Sakerstall att det finns tillracklig ventilation for att
undvika kondens i elektriska komponenter.

> Anvand endast delarna i installationssetet for att undvika
funktionsfel.

> Anvand INTE tillbehdr som inte rekommenderas av Duravit.

Fruset vatten

Om rumstemperaturen ar for &g kan detta leda till skador pa

produkten.

> Installera INTE produkten i rum dar det finns risk for frost.
Rumstemperaturen far inte vara \agre an 4 °C (39 °F).

Kondensation

Kondensation kan uppsta vid forflyttning fran en kall plats till en

varm plats och kan leda till skador pa produkten.

> L3t enheten vara frankopplad i nagra timmar om den har
flyttats fran en kall till en varm plats.

Standarder och bestimmelser

Brott mot lokala och landsspecifika bestammelser och standarder

kan leda till skador pa produkten och/eller egendom.

> Lokala installationsbestammelser, landsspecifika standarder
och (&gspanningsdirektiven ska alltid fdljas.
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Monteringsanvisningar

Las anvisningarna for forinstallation innan installationen utfors.
Du kan hamta dessa pa internet pd www.pro.duravit.com.

Installation med DuraSystem®

Om det inte finns ndgon fast vattenledning kan WC-sitsen med
hygiendusch monteras framfor en DuraSystem®-toalettram
med kanalsystem.

> Anvand ett extra monteringsset. Se www.pro.duravit.com.

Installera ljuddampningssatsen

> Om ljuddampningssatsen inkluderas i leveransen maste
z-tjockleken dven tas med i berdkningen:
Z+50 mm.

> Installera juddampningssatsen.

Vilja och installera en monteringsklamma

Leveransen innehdller tvd monteringskl@mmor.
> Valj en klamma utifran kabeldiametern.

E - m Installera grédnssnitt med mandverplattan (tillval)

> Installera granssnittssetet for ett funktionellt granssnitt
med DuraSystem®-mandgverplattan A2.

+ m Testning

> Anslut stromforsdrjningen och vattentillforseln.
> Kontrollera att produkten fungerar korrekt i enlighet med
bruksanvisningen.

Installera stsldskydd

> Ga till steg 56 for att fasta fjarrkontrollen permanent i
vaggfastet.
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Markspdnning 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD I, =30 mA

Markeffekt 1080W Skyddsniva IP X4

Effektbrytare ly=16A Skyddsklass !

Elanslutningens position Bl Answta kabeln
j > Tabort cirka 10 mm (% tum) av isoleringen fran
180 7178 . kablarna.
® ’ P g > Anslut de tre kablarna till kopplingsplinten. Observera

8 3 =l L-, N-och PE-ledarna.

¢@V:_ > Bekrafta att jordningskabeln dr 10 mm (% tum) @ngre
T an L- och N-kabeln.

90J>90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Stallin toalettens hojd utifrdn avloppet i enlighet med toalettens
tekniska ritning.

Forinstallation

A LA Risk for dodliga elektriska stotar

> Koppla fran alla elektriska komponenter fran
stromforsorjningen fore installationen.
Kontrollera att alla komponenter ar avaktiverade.
Forhindra att stromforsdrjningen kan slds pd av misstag.
> Sakerstall att stromkabeln inte ar skadad.

> Lagg en permanent natanslutningsledning som maste vara i en
separat krets:
> Observera elanslutningens position
> Lamna minst 800 mm (31% tum) av matarkabeln exponerad

> Installera effektbrytaren

> Sjalva produkten har ingen funktion for elektriskt
\ackageskydd, utan den maste installeras i en krets dar det
finns en ldckageskyddsenhet installerad.

> Medel for urkoppling maste inforlivas i den fasta
ledningsdragningen i enlighet med ledningsreglerna och
det mdste finnas en kontaktdelning i alla stolpar som ger
fullstandig urkoppling under kategori llI-forhdlanden for
dverspanning.
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Kallt vatten DN15 (% tum)
Vattentryck 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vattnets hardhet max. 2,4 mmol/\ (240 ppm)

Vattenanslutningens position

180 71/8" .
E ~ w2
8|S \i@ 2|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

Stall in toalettens hojd utifran avloppet i enlighet med toalettens
tekniska ritning.

Forinstallation

> Installera vattenanslutningen och vattenutloppet i de angivna
omradena.

A VARNING Halsorisk och potentiella produktskador!

> Forse endast produkten med kranvatten fran
huvudvattensystemet.

> Anslut inte avloppsvatten, gravatten, industrivatten, havsvatten
eller annat obehand|at eller semibehandlat vatten.

Produktskador till foljd av ansamlade
0BS R
kalkbeldggningar
| omraden med hart vatten kan ansamlade kalkbelaggningar
forsamra produktens prestanda.

> Kontrollera vattenkvaliteten i din region. Duravit
rekommenderar att du installerar en vattenavhardare med
vattenhardhet > 14° dH (2,5 mmol/\).

> Se till att produkten avkalkas regelbundet. Appen skickar en
automatisk pdminnelse. Justera avkalkningsinstallningarna
enligt vattenhdrdheten i din region (= App: Meny - Skétsel -
Avkalkning).

> Anvand endast avkalkningsmedel som tilthandahalls eller
godkanns av Duravit.

H Ansluta vattnet

0BS

Vattnets hardhet Avkalkning
mjukt < 8,4° dH (1,5 mmol/\) var sjatte manad
medel 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/\) |var sjatte manad
hart > 14° dH (2,5 mmol/\) kvartalsvis

Undvika eventuella fel.

> De nya slangset som medfoljer apparaten ska anvandas
och gamla slangar far inte ateranvandas.
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Paigaldusjuhistest

Need paigaldusjuhised on osa Duraviti tootest ja tuleb enne
paigaldamist hoolikalt (&bi lugeda.

Sihtlugejaskond ja omadused

Toodet ja sellega seotud veeiihendust tohivad paigaldada iiksnes
kvalifitseeritud torumehed. Elektripaigaldise paigaldustdid tohivad
teha liksnes vastava kvalifikatsiooniga elektrikud.

Mdrksonade ja siimbolite selgitus

Tahistab ohtlikku olukorda, mis dppeb
A OHT tosise vigastuse voi surmaga, kui seda
_ Tahistab ohtlikku olukorda, mis voib

dppeda tdsise vigastuse voi surmaga,
kui seda ei valdita.

Tahistab ohtlikku olukorda, mis
voib Oppeda kergema voi keskmise
raskusega vigastusega, kui seda ei
valdita.

Tahistab tegevust, mis ei pdhjusta
NB fuusilisi vigastusi.

ei valdita.
A HOIATUS

Link Elektripaigaldise jaotisele

Link Paigaldusteabele selles jaotises

Link muudele Juhistele

Link Veeseadme jaotisele

Kontroll (nt kriimustuste suhtes)

Arge vaanake voolikut

%3¢/ 0 [ 2= S

Kontrollige lekete puudumist ja lekkekindlust
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Surmaga loppeva elektrilddgi oht!

> Toode tuleb digesti maandada. ARGE kasutage toodet, kui see
pole digesti maandatud.

ARGE eemaldage iiksikuid komponente.

Uhendage toode iliksnes maaratud toiteallikaga.

ARGE kunagi puudutage toitekaablit margade kitega.
Elektrikomponentidega tddtamisel lahutage toiteallikas.
Kahjustunud toitejuhet tohib ohu valtimiseks asendada
ainult tootja, tema hooldusspetsialist voi muu vastava
kvalifikatsiooniga isik.

> Kontrollige nimivoimsust ja valige vastava ristldikega kaabel.

v V. VvV Vv Vv

Toote ja/vdi varaline kahju

> ARGE paigaldage toodet liigselt niiskesse ruumi. Tagage piisav
ventilatsioon, et valtida elektrikomponentide kondenseerumist.

> Kasutage rikete valtimiseks ainult paigalduskomplekti osi.

> ARGE kasutage lisaseadmeid, mida Duravit ei ole soovitanud.

Jaine vesi

Liiga madal toatemperatuur voib toodet kahjustada.

> ARGE paigaldage toodet ruumidesse, kus on kiilmumise oht.
Minimaalne ruumitemperatuur peab olema 4 °C (39 °F).

Kondensatsioon

Kui toodet viiakse kiilmast ruumist sooja ruumi, voib tekkida

kondensatsioon, mis voib toodet kahjustada.

> Toote viimisel kiilmast ruumist sooja ruumi jatke seade
mdoneks tunniks valjalilitatuks.

Standardid ja maarused

Kohalike ja riiklike maaruste ja standardite rikkumine vaib

kahjustada toodet ja/vdi tekitada varalist kahju.

> Alati tuleb jargida kohalikke paigalduseeskirju, riigipghiseid
standardeid ja madalpingedirektiive.



SODURAVIT

Paigaldusjuhised

Toote paigaldamise eel lugege paigalduse teabelehed
kindlasti (dbi. Need on allalaadimiseks saadaval aadressil
www.pro.duravit.com.

Paigaldamine koos DuraSystem®-iga

Kinnitatud veetoru puudumisel saab WC-dusi kinnitada
torustiku abil DuraSystem®-i raami ette.
> Kasutage taiendavat paigalduskomplekti,

vaadake www.pro.duravit.com.

Miiravdhenduse tihendi paigaldamine

> Kui toode tarnitakse koos miiravahenduse tihendiga, tuleb
arvestada ka z paksusega:
z + 50 mm.

> Paigaldage miiravdahenduse tihend.

E Kinnitusklambri valimine ja paigaldamine

Toote tarne sisaldab kaht kinnitusklambrit.
> Valige klamber vastavalt kaabli \dbimdddule.

- E Liidese paigaldamine aktuaatorplaadiga (valikuline)

> Paigaldage funktsionaalse liidese liidesekomplekt
DuraSystem®-i A2 aktuaatoriplaadiga.

+ m Testimine

> Uhendage toiteallika ja veeiihendusega.
> Kontrollige, kas toode totab vastavalt kasutusjuhistele.

Paigaldage vargusevastane kaitse

> Kaugjuhtimispuldi kinnitamiseks seinahoidiku kiilge vt
punkti 56.
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Nimipinge 220 - 240 V50 - 60 Hz
Nimivoimsus 1080 W
Kaitseliiliti l,=16A

Elektrilihenduse asend

180 71/8" )
02 Foo 8
m_N @V_ ;_m
$ ol=
o™~
-
90 J» 90
312 312

Seadke WC-poti kdrgus dravoolu asendi jargi vastavalt WC-poti
tehnilistele joonistele.

Eelpaigaldus

A e Surmaga Gppeva elektrilddgi oht

Enne paigaldamist lahutage elektrikomponendid toiteallikast.
Veenduge, et kdik komponendid oleksid valja lilitatud.
Valtige toiteallika juhuslikku sisseliilitamist.

Veenduge, et toitejuhe pole kahjustatud.

v V. Vv Vv

> Paigaldage piisiv eraldi vooluahelaga iihendatud toitekaabel:
> Jalgige elektriiihenduse asendit
> Jatke vahemalt 800 mm (31% tolli) toitekaablit nahtavale

> Paigaldage kaitseliiliti

> Tootel endal pole rikkevoolukaitse funktsiooni.
Rikkevoolukaitse tuleb tihendada vooluahelaga, kuhu on
paigaldatud rikkevoolukaitseseade.

> Katkestusvahendid tuleb iihendada juhtmestikuga
vastavalt eeskirjadele. Kontaktide eraldamine peab
toimuma koigis poolustes, mis tagavad tdieliku lahutuse IlI
liigpingekategooria tingimustes.
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RCD I, =30 mA
Kaitseaste IP X4
Kaitseklass |

E Uhendage kaabel
> Eemaldage juhtmeotstelt isolatsioon umbes 10 mm
(% tolli) ulatuses.
> Uhendage 3 juhtmeotsa klemmiplokiga. Jalgige
elektrijuhtide tahiseid L, N ja PE.
> Veenduge, et maandusjuhe oleks 10 mm (% tolli) pikem
kui elektrijuhtmed tahisega L ja N.
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Kiilm vesi DN15 (% tolli)
Veesurve 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vee karedus max 2,4 mmol/l (240 ppm)
Veellhenduse asend B ihendage vesi
180 71/8"
. o @ NB Mis tahes rikete véltimine.
8 5 161/2° eln > Kasutada tuleb seadmega kaasas olevaid uusi

T
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Seadke WC-poti korgus dravoolu asendi jargi vastavalt WC-poti
tehnilistele joonistele.

Eelpaigaldus

> Paigaldage veeiihendus ja vee dravool maaratud
piirkondadesse.

A HOIATUS Terviserisk ja toote kahjustamise oht!

> Uhendage toode iiksnes kraanivee toru kiilge.

> Arge iihendage reovee, settevee, todstusvee, merevee ega muu

tootlemata voi pooleldi toddeldud veega.

Toote kahjustumine katlakivi tekke tattu

Kareda veega piirkondades voib katlakivi teke kahjustada toote
toimivust.

> Kontrollige oma piirkonna vee kvaliteeti. Vee puhul,
mille karedus on 2 14° dH (2,5 mmol/\), soovitab Duravit
veepehmendusseadme paigaldamist.

> Pidage meeles toodet regulaarselt katlakivist puhastada.
Rakendus saadab automaatse meeldetuletuse. Requleerige
katlakivi eemaldamise seadistusi vastavalt teie piirkonna vee
karedusele (- Rakendus: Meniiii - Hooldamine - Katlakivi
eemaldamine).

> Kasutage iiksnes Duraviti poolt pakutavaid voi heakskiidetud
katlakivieemaldeid.

Vee karedus Katlakivi

eemaldamise tsiikkel
pehme < 8,4° dH (1,5 mmol/\) iga kuue kuu tagant
keskmine |8,4-14°dH (1,5-25mmolV\) [iga kuue kuu tagant
kare > 14° dH (2,5 mmol/\) kord kvartalis

voolikukomplekte. Vanade voolikukomplektide

kasutamine on keelatud.
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0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu stanowi element produktu Duravit.
Przed instalacjg nalezy doktadnie sie z nig zapoznac.

Odbiorcy i ich kwalifikacje

Produkt i zwigzane z nim przytgcze wody powinni instalowac
wytacznie wykwalifikowani hydraulicy. Instalacje elektryczng
powinni wykonywac wykwalifikowani elektrycy.

Objasnienia ostrzezen i symboli

Niebezpieczna sytuacja, ktérej
wystapienie spowoduje utrate zycia
lub ciezkie obrazenia ciata.
Niebezpieczna sytuacja, ktérej

wystapienie grozi utratg zycia lub
ciezkimi obrazeniami ciata.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczna sytuacja, ktérej
wystapienie grozi lekkimi lub
umiarkowanymi obrazeniami ciata.

Czynnosci, ktdre nie sg zwigzane
z urazem fizycznym.

A NIEBEZPIECZENSTWO

INFORMACJA

Link do sekcjiinstalacji elektrycznej

Link do informacji o instalacji w tej sekcji

Link do pozostatych instrukcji

Link do sekcji instalacji wodnej

Kontrola (np. pod katem rys)

Nie skrecac weza

%3¢/ 0] 2= 5

Sprawdzi¢ przytacze pod katem przeciekéw i szczelnosci
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Ryzyko $miertelnego porazenia pradem!

> Produkt nalezy odpowiednio uziemi¢. NIE UZYWAC produktu

bez odpowiedniego uziemienia.

NIE USUWAC poszczeg6lnych element6w.

Produkt podtaczac wytacznie do okreslonego Zrddta zasilania.

NIGDY nie dotykac¢ przewodu zasilajagcego mokrymi rekami.

Na czas pracy przy elementach elektrycznych odtaczy¢

zasilanie.

> Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisu
producenta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby
wykluczy¢ zagrozenie.

> Sprawdzi¢ moc znamionowa i odpowiednio dobrac¢ przekréj
przewodu.

v V. Vv Vv

Uszkodzenie produktu i/lub mienia

> NIE INSTALOWAC produktu w pomieszczeniu wystawionym
na dziatanie nadmiernej wilgoci. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje, by unikng¢ kondensacji w elementach
elektrycznych.

> Aby unikng¢ awarii, uzywac¢ wytacznie czesci wchodzacych w
sktad zestawu instalacyjnego.

> NIE STOSOWAC dodatkéw, ktére nie sg zalecane przez firme
Duravit.

Zamarzanie wody

Zbyt niska temperatura w pomieszczeniu moze spowodowac

uszkodzenie produktu.

> NIE INSTALOWAC produktu w pomieszczeniach, w ktérych
istnieje ryzyko zamarzniecia wody. Temperatura pomieszczenia
powinna wynosi¢ przynajmniej 4 °C (39 °F).

Kondensacja

Kondensacja moze wystapi¢ przy przenoszeniu produktu z miejsca

zimnego do cieptego i moze spowodowac uszkodzenie produktu.

> Jezeli jednostka zostata przeniesiona z miejsca zimnego do
cieptego, nalezy zostawic jg wytaczong na kilka godzin.

Standardy i przepisy

Naruszenie lokalnych i krajowych przepiséw oraz standardéw

moze spowodowac uszkodzenie produktu i/lub mienia.

> Nalezy zawsze przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych
instalacji, standardéw obowigzujacych w danym kraju oraz
dyrektyw w sprawie niskiego napiecia.
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Instrukcja montazu

Przed rozpoczeciem instalacji prosimy o przeczytanie instrukcji
przygotowania do instalacji. Mozna pobrac je ze strony
internetowej www.pro.duravit.com.

Instalacja z DuraSystem®

Jezeli nie ma zamontowanej na state rury wodociggowej,

toalete myjaca mozna zamontowac z przodu ramy toaletowej

DuraSystem® za pomoca przewodéw.

> Nalezy uzy¢ do tego dodatkowego zestawu montazowego
dostepnego na www.pro.duravit.com.

Instalacja uszczelki redukujjcej hatas

> Jezeli w zakres dostawy wchodzi uszczelka redukujaca
hatas, nalezy wzig¢ pod uwage grubosc z:
z+50 mm.

> Zainstalowac uszczelke redukujaca hatas.

m Wybér i instalacja zatrzasku mocujacego

Dostawa obejmuje dwa zatrzaski mocujace.
> Zatrzask nalezy dobrac do $rednicy przewodu.

Instalacja interfejsu z przyciskiem uruchamiajacym
E - Ei (opcjonalnie)
> Zainstalowac zestaw do interfejsu, ktéry zapewnia
potaczenie systemu DuraSystem® z przyciskiem
uruchamiajacym A2.

+ m Testowanie

> Podtaczyc zasilanie i doptyw wody.
> Potwierdzi¢, ze produkt funkcjonuje prawidtowo zgodnie z
instrukcja obstugi.

Instalacja ochrony antykradziezowej

> Aby przymocowac pilota do uchwytu $ciennego na state,
nalezy przejs¢ do kroku 56.
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Napiecie znamionowe 220 - 240V 50 - 60 Hz Wytacznik réznicowopradowy |, = 30 mA
Moc znamionowa 1080 W Stopien ochrony IP X4
Wytacznik instalacyjny 1, =16 A Klasa ochronnosci |

Umiejscowienie przytacza elektrycznego 22 Podtaczanie przewodu

> Usunac izolacje z przewoddéw na dtugosci ok.

180 118" 10 mm (%").

’ > Podtaczy¢ 3 przewody do listwy zaciskowej. Sprawdzi¢
przewdd fazowy L, neutralny N i ochronny PE.

@7:— > Potwierdzi¢, ze przew6d uziemiajacy jest 10 mm (% ")

B — @ dtuzszy od przewodéw L i N.

90J>90

31/2" 31/2"

55
218"
| 135

'53/8"

100
37/8"

Wysokos¢ toalety nalezy dobra¢ w oparciu o umiejscowienie
E odptywu zgodnie z rysunkiem technicznym toalety.

Przygotowanie do instalacji

: Ryzyko $miertelnego porazenia

Przed instalacjg odtaczy¢ elementy elektryczne od zasilania.
Sprawdzi¢, czy zaden element nie jest pod napieciem.
Uniemozliwi¢ przypadkowe wtaczenie zasilania.

Upewnic sie, ze przewdd zasilajacy jest nieuszkodzony.

v V. Vv Vv

> Potozyc state Zrédto zasilania, ktére musi mie¢ osobny obwdd:
> Sprawdzi¢ umiejscowienie przytacza elektrycznego
> Zostawi¢ przynajmniej 800 mm (31% ") odstonietego
przewodu zasilajacego

> Zainstalowac bezpiecznik

> Sam produkt nie jest wyposazony w zabezpieczenie
uptywowe, dlatego trzeba zamontowac go w obwodzie
zawierajacym takie zabezpieczenie.

> W okablowanie state nalezy wbudowac¢ mozliwosci
odtaczania urzadzenia zgodnie z zasadami instalowania
oprzewodowania, a takze zadbac o rozdzielenie stykdw na
wszystkich biegunach, ktére zapewniaja petne odtaczenie
zgodnie z Il kategorig przepieciowa.
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Zimna woda DN15 (% ")
Ciénienie wody

Twardo$¢ wody

Umiejscowienie przytgcza wody

180 71/8" _
E ~ w2
8|S \i@ 8|2
@ ole
o |~
- '™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Wysokos$¢ toalety nalezy dobra¢ w oparciu o umiejscowienie
odptywu zgodnie z rysunkiem technicznym toalety.

Przygotowanie do instalacji

> Zainstalowac przytacze i odptyw wody w okreslonych

obszarach.

: Zagrozenie dla zdrowia i ryzyko
A OSTRZEZENIE uszkodzenia produktu!

> Do zasilania produktu nalezy uzywac¢ wytacznie wody kranowej

z sieci wodociggowe;j.

> Nie podtaczac produktu do Zrédta Sciekdéw, szarej wody, wody
przemystowej, morskiej ani innej wody nieuzdatnionej badz

czesciowo uzdatnionej.

INFORMACJA

Uszkodzenie produktu w wyniku
osadzania sie kamienia

W regionach z wodga twardg osadzanie sie kamienia moze wptyna¢

negatywnie na funkcjonowanie produktu.

> Sprawdzi¢ jako$¢ wody w regionie uzytkowania. Duravit zaleca

montaz zmiekczacza wody przy twardosci
2 14°dH (2,5 mmol/\).

> Koniecznie pamietac o regularnym odkamienianiu urzadzenia.
Aplikacja wysle automatyczne przypomnienie. Dostosowac
ustawienia odkamieniania do twardos$ci wody w regionie
uzytkowania (Aplikacja: Menu - Pielegnacja - Odkamienianie).
> Stosowac wytacznie $rodki do odkamieniania dotgczone do

urzadzenia lub zatwierdzone przez Duravit.

H Podtaczanie wody

INFORMAC)A

Twardos¢ wody Cykl
odkamieniania
miekka < 8,4°dH (1,5 mmol/\) co sze$¢ miesiecy
$rednia 8,4 - 14°dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | co sze$¢ miesiecy
twarda > 14°dH (2,5 mmol/\) co kwartat

Zapobieganie usterkom.

> Nalezy uzywac¢ nowych zestaw6w wezy dostarczonych
z urzadzeniem, a starych zestawéw nie nalezy uzywac

ponownie.
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WHcpopMaums 06 MHCTPYKLUMM NO MOHTAXY

J[laHHasa MHCTPYKUMS N0 MOHTAXY SIB/ISETCA YacCTbio U3aenus
KoMnaHuu Duravit, ee He06X0AMMO BHUMATEILHO NPOYECTb Nepea
HauyanoM MOHTaXa.

Llenesas ayauTopus u Keanuukauus

M3penue n CoOTBETCTBYHLLAA BOAONPOBOAHASA apMaTypa
LOJDKHbI YCTAHABNMBATLCA TOJIbKO KBANUM(PMUMPOBAHHBIMU
BOAONPOBOAYMKAMMU. INEKTPOMOHTAXHBIE PAbOoTbl A0KHbI
BbINOHATLCA TOSIbKO KBANU(ULMPOBAHHLIMU 3NIEKTPUKAMM.

06BbACHEHME CUTHANBHbBIX C10B U CUMBOJI0B

YKa3bIBaeT Ha ONaCHY CUTyaLmio,
KOTOpas, ecnu ee He U3bexarsb,
NnpuBeaeT K CMepPTeJSIbHOMY UCXoay
UNn Cepbe3HbIM MNMOBPEXAEHUAM.

YKa3bIBaeT Ha OMacHyI0 CUTyaLUmio,
KOTOpas, ec/u ee He U3bexatb,
MOXET NMPUBECTN K CMEPTEIbHOMY
UCXOY MU CepPbe3HbIM
MOBPEXAEHHUSAM.

YKa3bIBaeT Ha ONACHYI0 CUTYaLMIo,
KOTOpas, ecnu ee He U3bexarb,
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUAM
NEerkom Unu cpegHen cTeneHn
TSKECTH.

YKa3bIBaEeT Ha CJIyvyau, He CBSI3aHHbIe
YBEAOMJ/TEHUE C NPMYMHEHUEM Bpeia 3A0POBbI0.

A OMACHOCTb

AHPEAYI'IPE)KBEHME

[+~
. I I

CcbiiKa Ha pasaen INeKTPOMOHTaX

CCbIiKa Ha MHCPOPMAaLMIO 0 MOHTAXE B JaHHOM pasaene

CcbiniKa Ha ApYr1e MHCTPyKuum

Ccbinka Ha pasaen Boagonposog

0cMoTp (HanpuMep, Ha Hanuume LapanuH)

He neperu6aiTe wnaHr

MpoBepbTe Ha HaNMuKMe yTeuek U Ha npeameT
repMeTu4yHoCTn

x| 3¢/ 0 2= S
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OnacHOCTb CMEPTENBHOr0 NOPAXKEHUS INTEKTPUYECKMM TOKOM!

> W3genune fomkHO 6bITb NPaBUBHO 3a3eMieHo. HE
UCronb3yinTe usgenne 6e3 HaaeXxallero 3a3eMneHus.

> HE neMoHTUpYyMTE OTAENbHbIE KOMMOHEHTHI.

> lNoacoeanHUTe M3aeNne TONbKO K YKa3aHHOMY UCTOUHUKY
NUTaHuA.

> HW B KOEM CNYYAE He npuKacainTecb K Kabenio
3NEeKTPONUTAHMA BNAXHBIMU PYKaMU.

> [pu paboTe C INeKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMK OTKIIIOUaiTe
3NEeKTPONUTaHKE.

> Ecnu Kabenb nUTaHUA NOBpPEX/EH, TO BO U3beXaHue
0rMacHOCTU OH A0JKEH bblTb 3aMEHEH NPOU3BOAUTENEM, ero
CepBUCHLIM NPeACTaBUTENEM WK NIULAMK, 061134310 LUMMU
aHaNOrMuYHOM KBANUUKaLMEN.

> [poBepbTe HOMUHANbHYH MOLLHOCTbL U BblbepuTe
COOTBETCTBYIOLLIEE MonepeyHoe ceyeHue Kabens.

ﬂoape»meuue uipenusa u/unu umymec-raa

> HE ycTaHaenuBainTe usgenue B noMeLeHUn ¢ U36bITOYHON
BJIQXXHOCTb. 0becneubTe AOCTATOUHYIO BEHTUAALMIO, YTOObI
npefoTBpaTUTL 06pa30BaHNE KOHAEHCATA B AEKTPUYECKUX
KOMIMOHEHTaX.

> Wcnonb3ynTe TONLKO AETANU U3 MOHTAXHOrO KOMNNEKTA,
YT0bbI MPEA0TBPATUTL HEMCNPABHOCTH.

> 3anpeLyaeTca npuMeHeHue AOMOSIHUTENbHbIX
NpucnocobeHni, He peKOMEHA0BaHHbIX KoMNaHuen Duravit.

3amep3aHue Boabl

CNULLIKOM HU3Kaa TeMnepaTypa B MOMELLEHMN MOXET MPUBECTHU K

NOBPEXAEHUI U3AENHUS.

> HE ycTaHaBnuBaiTe U3genunsa B NOMELLEHUSX, Fae BO3MOXHbI
TeMneparypbl HUXe Hyns. TeMneparypa B NOMELLEHUU J0/MKHA
6bITb He HMXe 4 °C (39 °F).

O6pasoBaHue KOHAEHCaTa

06bpa3oBaHWe KOHAEHCaTa BO3MOXHO BO BPeMS nepemeLLeHns

M34en1s U3 XoNoAHOro MecTa B Tensioe, KOHAEHCAT MOXET

NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO U3ALNHUS.

> 0cTaBbTe YCTPOMCTBO BbIK/IHUYEHHbIM HA HECKONbKO YacoB,
€C/IU OHO 6bI10 NepeMeLLeHo M3 X0NoAHOMo MecTa B Tensoe.

CranpgapTel M npasuna

HapyLlueHne MecTHbIX U HaUMOHASbHbIX NPaBU U CTaHAAPTOB

MOXEeT MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO U3eNIa U/UNK UMYLLLeCTBa.

> HeobxoanMo Bcerga cobnaatb MECTHbIE MOHTaXHbIE
npaBuna, HaUuKWoHasbHble CTaHAAPTbI U IUpeKTUBY MO
HU3KOBOJIbTHOMY 060PYA0BaHMIO.
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UHCTPYKUMA N0 MOHTAXY

MNepen HauanoM MOHTaXa 03HAKOMbTECh C TabnuLUaMK
NpeAMOHTAXHbIX AaHHbIX. X MOXHO 3arpy3uTb B CeTU MHTEpHeT
Ha Beb-canTe www.pro.duravit.com.

Ycranoska ¢ DuraSystem®

Mpw OTCYTCTBUM CTALMOHAPHOM BOAONPOBOAHOM TPY6ObI

YHUTa3-6uze MOXHO YCTAHOBUTb Nnepes paMoil YHUTa3a

DuraSystem® ¢ Tpy6onpoBoaoOM.

> Wcnonb3yinTe AONOAHUTENbHbIA MOHTAXHbIA KOMNJEKT,
cM. www.pro.duravit.com.

MonTax 3ByKonsonaumm

> ECNuY 3BYKOM30N19UMA BXOAMT B KOMIIEKT NOCTaBKU, TaKxe
HE06X04AMMO YUYUTbIBATb TONILUMHY Z:
Z + 50 MMm.

> YCTQHOBUTE 3BYKOM30NALMIO.

m Bbi60p 1 yCTAHOBKA MOHTAXXKHOrO 3aXKMMa

B KOMNNEKT NOCTaBKWU BXOAUT ABA MOHTAXHbIX 3aXMMa.
> BblbepuTe 32XUM B COOTBETCTBUU C AMAMETPOM Kabens.

E - m YctaHoeka uHTepdenca ¢ knasmuwen cMbisa (onyus)

> YcTaHoBUTE MHTEP(ENCHbI KOMNEKT ANns
(PYHKLIMOHANbHOrO MHTEpeNca ¢ KIaBuLLen CMbiBa A2
DuraSystem®.

+ m Mpoeepka

> BbINOJIHUTE NOAK/IOYEHUE K CETU U BOAOMPOBOAY.
> Yb6eautecs, uTo ugenve MyHKUMOHUPYET HaANeXalUnm
06pPa30M COMIACHO MHCTPYKLMK MO IKCITyaTaLUK.

YcTaHoBKa 3awmThl OT KpaXku

> [1ng NOCTOSAHHOIO KPenieHusa NynbTa AUCTaHLUMOHHOMO
YNPaBneHus K CTEHHOMY AepXaTenio nepenauTe K
wary 56.
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HoMuHanbHoe 220-240B50 - 60Ty Y30 I, =30 MA
HalfHwee CTeneHb 3aLWUThI YpoBeHsb IP X4
HomuHanbHana 1080 BT

MOLIHOCTh Knacc 3awmTbl |
ABTOMaTHUECKUI ly=16A

BbIKJTQYaTe b

MonoXxeHme 3neKTPM4ecKoro pasbrema Bl noaxniouenne kabens

) > Yoanute U30M4UMI0 C NPOBOAOB HA YYaCTKe Npuoan.
180 71/8 10 MM (3% ").

- ) ’ 0 g > [loacoeauHunTe 3 NPOBOAA K KIEMMHOM NaHenu.
w3 -l O6bpaTute BHUMaHWe Ha npoeoda L, N u PE.

R ¢@7—— > YbenuTech, YTo 3a3eMAa0LLMIA NpoBoa Ha 10 MM (% ")
——@ AnvHHee npoeoaa L u N.

90J>90

31/2" 31/2"

100
37/8"

OnpenenuTe BbICOTY YHUTA3a HA OCHOBAHWUU NOJIOXEHUS
CNYCKHOIo 0TBEPCTUSA COMNMacHoO TeXHUYECKOMY YepTexy YHUTa3a.

lpeaBapuTenbHbIA MOHTAX

3
OnacHOCTb CMEPTENBLHOrO NOPAXKEHUS
A LA INEKTPUYECKUM TOKOM

> [leped HayanoM MOHTaXa 0TCOEAMHUTE INEKTPUYECKUE
KOMMOHEHTbI OT 3/IEKTPONUTAHUS.
Yb6eauTechb, YTo BCE KOMMOHEHTbI 06€CTOUEHbI.
UckniounTe cnyyainHoe BKJOYEHUE INEKTPONUTaHUS.
YbeauTech, UTo Kabenb 3NEeKTPONUTAHUS HE MOBPEXIEH.

> [1poNOXMTE NOCTOAHHYIO JIMHUIO INEKTPOMNMUTAHUA, KOTopas
[10JKHa 06pa30BbIBaTh OTAE/bHYH Lenb:
> YuuTbIBaNTE NONOXEHWUE INEKTPUUECKOro pasbema
> 0CTaBbTe Ha NOBEpPXHOCTH M0 MeHbLLei Mepe
800 MM (31% ") kabensa nuUTaHUs

> YCTaHOBKa aBTOMAaTMYECKOro BbIK/OYaTeNs

> CaMo YCTPOMCTBO He UMeeT (DYHKLMM 3aLUMTbI OT TOKa
YTEUKU, OHO A0MKHO ObITb NOAKIIOYEHO K LIENU, B KOTOPOW
MMEeTCH YCTPOMCTBO 3aLUMTbl OT TOKA YTEUKM.

> CpeacTea ang pasbeauMHeHUs HeobXoAMMO UHTErpUpOBaThL
B CTALMUOHAPHYH NIEKTPONPOBOAKY COrNTAaCHO MHCTPYKLMAM
M0 3NEKTPOMOHTAXY. BCE UX KOHTAKTbl AO/MKHbI ObITb
pasHeceHbl, YTobbl 06eCneynBasnoch NOAHoE pasbeauHeHe
npu nepeHanpsxeHun kateropuw lil.
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XonoaHas soada DN15 (% ")

Hanop Boab! 0,07 - 0,75 MNa
(10 - 109 cbyHTOB Ha KB. At0iM)

YKecTKocTb BoAbl MaKC. 2,4 MMONb/N
(240 vacTeit Ha MUNINUOH)

MonoxeHue KpaHa Ana noAKnAK4YeHUa K s0aonposoay

180 71/8" .
P ~ w2
8|2 %l 8|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

OnpepenuTe BbICOTY YHUTa3a Ha OCHOBAHUU MONOXEHUS
CNYCKHOIo OTBEepPCTUSA COrTacHO TeXHUYECKOMY YepTexy YHUTa3a.

MpeaBapuTENbHBIA MOHTAX

> YCTaHOBWTE BOZONPOBOAHYIO apMaTypy U BbiNyCK BOAbI B
YKa3aHHbIX MeCTax.

PUCK Ans 340P0BbS U NOTEHLMANBHOIO
AnPEnYnPE)KnEHME noepexzaeHus ycTpoincreal

> Wcnonb3yinTe Ang u3nenus ToNbKo BOLONPOBOAHYIO BOAY U3
LieHTpasibHOro BOAONPOBOAA.

> HE 1cnonb3yinTe CTOYHbIE BOAbI, ObITOBbIE CTOYHbIE BOAbI,
NPOMbILWLJIEHHbIE BOAbI, MOPCKYIO BOAY UNU ApYrue BUAbI
HEeOUMLLIEHHOM UK YaCTUYHO OUULLIEHHOW BOAbI.

MospexxaeHue usaenus us-3a
YBENOMIEHHUE 0bpa3oBaHMs U3BECTKOBOrO HaneTa
B pernoHax c )xecTKo1 BoAoW 0bpa3oBaHMe U3BECTKOBOro HaneTa
MOXET HapYLUMTb paboTy YCTPOMCTBA.

> [lpoBepbTe KauecTBO BOAbI B BalLeM peruoHe. Duravit
peKoMeHAyeT YCTaHOBUTb CMAMUUTESNb BOAbI MPU XKECTKOCTH
BoAbl 2 14° dH (2,5 MMonb/n).

> (0becneybTe perynspHyo aekanbUuHauuio. MpunoxeHune
byneT aBTOMaTUYeCcKU NpuCbINaTh HaNnoOMUHaHKe.
BbINOSIHUTE HACTPOMKKU AeKNIbLIMHALMM C YYETOM XECTKOCTH
BOAbl B BALLEM PeruoHe (- NpUNoXKeHUe: MeHI0 - YXoA -
AeKanbLMHaumsa).

> WUcnonb3ynTe TONBLKO CPeACTBA AU1A AeKaNbLMHALKK,
NnocTaBfeHHble UK ofobpeHHble Duravit.

YecTkocTb BOABI Lukn
AeKanbLUHALUMK
MArkas <8,4° dH (1,5 mmonb/n) KaXxable LecTb
Mecaues
cpenHen | 8,4 -14°dH (1,5 - 2,5 MMonb/n) | Kaxable LWECTb
XECTKOCTH mecaues
XecTkas >14° dH (2,5 MMonb/n) ©XeKBapTaNbHO

n Mogknrouenue K BOAOnNpoBsoOAy

YBEAOMJIEHUE

MpenoTepaweHune nobbix
HEeUCNPaBHOCTEMN.

> HeobxoanMMO0 UCNONb30BaTh KOMMJIEKTbI HOBbIX LLAHIOB,
npunaraemble K yCTPOMCTBY, MOBTOPHOE UCNOJIb30BaHUE
CTapbIX WIAHroB HeJonycTuMo.
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0 instrukcich pro montaz

Tyto instrukce pro montaZ jsou sou¢dastl produktu Duravit a pied
instalacf si je petlivé prectéte.

Cilova skupina pracovniki a jejich kvalifikace

Instalace produktu mus( byt provedena a souvisejicl vodovodn(
pripojka instalovana pouze kvalifikovanymi instalatéry. Elektrickou
instalaci smf provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Vysvétleni signalnich slov a symbolii

Upozoriiuje na nebezpetnou situaci,
kterd, pokud jf nezabranite, bude mit
za ndasledek vaZné nebo smrtelné
zranénl.

A NEBEZPECI(

Upozoriiuje na nebezpetnou situaci,
kterd, pokud jl nezabranfte, mize
mit za nasledek vazné nebo smrtelné
zranénl.

Upozoriiuje na nebezpe¢nou situaci,
kterd, pokud jl nezabranite, méZe mit
za nasledek lehké nebo stfedné t&zké
zranénl.

Upozoriiuje na postupy, které nemohou
zplisobit fyzické zran&nl.

A VAROVANI

A\ UPOZORNENI

0ZNAMENI

0dkaz na: Sekce elektrické instalace

Odkaz na: informace k instalaci v této sekci

0dkaz na dal3f instrukce

0dkaz na sekci Instalace vody

Inspekce (napt. na poskrabanf)

Neohybejte ani nezalamujte hadice

%3¢/ 0] 2= 5

Zkontrolujte Uniky a t&snost proti tnikim
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Nebezpeti smrtelného urazu elektrickym proudem!

> Produkt musf byt spravn& uzemn&n. NEPOUZIVE)TE produkt
bez Fadného uzemnénl.

> NEODSTRANUJTE jednotlivé komponenty.

> Pripojte produkt pouze k uvedenému napajecimu zdroji.

> NIKDY se nedotykejte napdjeclho kabelu mokryma ¢i vihkyma
rukama.

> Pfi praci na elektrickych soutastech vZdy piedem odpojte
napdjenl.

> Pokud je po3kozeny napdjecl kabel, je tfeba, aby v zajmu
bezpet( uZivateld proved| jeho vymé&nu vyrobce, servisn(
zastupce nebo podobné& kvalifikovana osoba.

> Zkontrolujte jmenovity vykon a podle toho zvolte priiez kabelu.

Nebezpeti poskozeni vyrobku a/nebo jiného majetku

> NEINSTALUJTE produkt do mfstnosti vystavené nadmérné
vlhkosti. Zajist&te dostate¢né vétranf, aby nedo3lo ke
kondenzaci vihkosti v elektrickych sout¢astech.

> PouZivejte pouze dily obsaZené v instalatnl sad&, abyste se
vyhnuli porucham.

> NEPOUZIVEJTE pifdavna zaf(zenl, kterd nejsou doporuc¢ena
spoletnosti Duravit.

Zamrzani vody

Pokud je teplota v mistnosti p¥ilis nizka, mtZe to produkt

poskodit.

> NEINSTALUJTE produkt do mfst, kde hrozl nebezpetl mrazu.
Teplota v mistnosti mus( byt minima(n& 4 °C (39 °F).

Kondenzace

Pfi pfechodu z chladného do teplého prostiedl miZe dojit ke

kondenzaci, a tim mZe dojit k podkozenf produktu.

> Nechte zaffzenl po dobu né&kolika hodin vypnuté, pokud bylo
piemisténo z chladného do teplého prostied!.

Normy a predpisy

Poru3en( mistnich a narodnich predpist a norem miZe zptsobit

podkozenl vyrobku nebo vécné Skody.

> Vidy je tieba dodrZovat mistnf piedpisy pro instalaci, normy
specifické pro danou zemi a smérnice o nizkém napétf.
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Instrukce pro montaz

Pred instalacl si prosim piettéte informadnf listy urcené jako
informace pied instalacl. Jsou k dispozici ke staZenf na internetu
na adrese www.pro.duravit.com.

Instalace pomoci systému DuraSystem®

Pokud nenf k dispozici pevné instalované vodovodn( potrubf,
(ze bidet namontovat pfed ram se systémem potrubf
DuraSystem® tohoto bidetu.
> PoutZijte dopliikovou montaZni sadu,

viz www.pro.duravit.com.

Instalace protihlukové sady t&snéni

> Pokud je souc¢astl dodavky protihlukova sada té&snénl, je
tieba vzit v ivahu také tloustku ,z":
z + 50 mm.

> Namontujte protihlukovou sadu t&snénf.

m Vybé&r a instalace montazni svorky

Soutdstl dodavky jsou dv& upeviiovacl svorky.
> Vyberte svorku podle priméru kabelu.

E - E Instalace rozhrani s deskou ovladate (voliteln&)

> Nainstalujte sadu rozhran( pro funk&nf rozhrani s deskou
ovladace DuraSystem® A2.

+ m Testovani

> Pripojte pfivod energie a vody.
> Ujist&te se, Ze produkt funguje spravné podle ndvodu k
obsluze.

Nainstalujte ochranu proti kradezi

> Chcete-li dalkovy ovladat trvale ptipevnit k nadsténnému
drZéku, prejdéte ke kroku 56.
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Jmenovité napét( 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD I, =30 mA

Jmenovity vykon 1080 W Stupefi krytl IP X4

Jisti¢ l,=16A Tr¥fda ochrany |

Poloha elektrickeé piipojky Bl rripojeni kabelu
B > PFiblizné odstraiite izolaci z vodi¢i cca 10 mm (% ").
180 71/8 . > Pripojte 3 vodite ke svorkovnici. Zkontrolujte vodite L,

o y 02 N a PE.
L b -l > Zkontrolujte, zda je zemnicf vodi¢ 0 10 mm (% ") del(

¢@V:_ neZ vodi¢ La N.

90J>90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Vy$ku toalety nastavte podle polohy odtoku podle technického
vykresu toalety.

Pred instalaci

Nebezpeti smrtelného trazu elektrickym
n ANEBEZPE(‘.I proudem

> Pred instalacl pfedem odpojte elektrické komponenty od
napajent.

> Zkontrolujte, zda jsou viechny komponenty bez napétf.

> Zabraiite nechténému zapnutf napdjenf.

> Zkontrolujte, zda nedo3lo k podkozenl napajecfiho kabelu.

> Instalujte trvalé napdjecl vedenl, které musf byt na
samostatném obvodu:
> Zjistéte polohu elektrického pripojen(
> Ponechejte odkrytych alespoii 800 mm (31% ") napéjeciho
kabelu

> Instalujte jistic¢

> Vyrobek sdm o sob& nenf vybaven funkcf ochrany proti
svodovym proud@im, a proto musl byt instalovan do obvodu
vybaveného ochrannym zaf(zenim proti svodovym prouddim.

> Odpojovacl zaffzenl musl byt soutastl pevného zapojenl,
jak to poZadujf elektroinstalatnl predpisy, a musl odpojovat
kontakty v3ech p6ld tak, aby bylo zajisténo tplné odpojen(
za podminek prepét( kategorie IlI.
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Studené voda DN15 (% ")
Tlak vody 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Tvrdost vody max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
Poloha vodovodni piipojky B Fripojeni vody
180 71/8"
Y o @ OZNAMENI Vylougeni piipadnych poruch.
3 5 16 1/2" by b > Je tfeba pouZit sady novych hadic, které se dodavajl se
\i@ spotiebi¢em, nepouZivat opakované sady starych hadic.
@ ol®
o |~
-m
90 J» 90
31/2" 31/2"

Vy3ku toalety nastavte podle polohy odtoku podle technického
vykresu toalety.

Pred instalaci

> Nainstalujte pfivod vody a odtok vody na specifikovanych
mistech.

Riziko ujmy na zdravi a pfipadného
A VAROVANI po3kozeni vyrobku!

> Vyrobek se smf zdsobovat pouze vodou z hlavnfho vodovodniho
systému.

> Nepfipojujte nikdy odpadnf vodu, uZitkovou vodu, moiskou
vodu ani jinou neupravenou nebo ¢aste¢né& upravenou vodu.

0ZNAMENI Nebezpeti podkozeni vyrobku v disledku
hromadéni vapenitych usazenin

V regionech s tvrdou vodou mGZe hromad&n( vapenitych usazenin
snfZit vykonnost vyrobku.

> Zjistéte si, jakou ma voda ve vasf oblasti kvalitu. Firma Duravit
doporucuje nainstalovat zmé&k&ovac vody, pokud je tvrdost vody
2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Je nutné pravideln& provadé&t odvapnén( vyrobku. Aplikace vam
posle automatickou pfipominku. Nastavenl odvapnén( upravte
podle tvrdosti vody ve va3l oblasti
(> Aplikace: Menu - Péte - 0dvapnéni).

> PouZivejte pouze inidla k odvapn&ni poskytnuta nebo
schvalend spoletnostl Duravit.

Tvrdost vody Cyklus odvapné&ni
mikka |[<8,4° dH (1,5 mmol/l) jednou za 3est
mésich
stiednl | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |jednou za 3est
mésich
tvrda | >14° dH (2,5 mmol/\) jednou za &tvrt roku
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Informacie 0 montazi

Tieto montdZne pokyny su su¢astou produktu Duravit a pred
instaldciou by ste si ich mali pozorne pretitat.

Cielovy okruh Citatelov a kvalifikacie

In3taldciu produktu a privodu vody by mali vykonavat iba
kvalifikovan( instalatéri. Elektricka instalaciu by mali vykonévat
iba kvalifikovan( elektroin&talatéri.

Vysvetlenie navestnych terminov a symbolov

0znaduje nebezpednu situdciu,

ktord v pripade, Ze nebude
odvratend, spdsobl smrt alebo
vazne zranenie.

0znatuje nebezpetnu situdciu,
ktord v pripade, Ze nebude
odvratend, moZe spdsobit smrt
alebo vaZne zranenie.

0znaduje nebezpetnu situdciu,
RNENIE ktora v pripade, Ze nebude
odvratend, moZe spdsobit mensie
alebo mierne zranenie.

PouZiva sa v suvislosti s postupmi,
ktoré sa netykaju fyzického
zranenia.

A VYSTRAHA

0ZNAMENIE

0dkaz na Cast Elektrick4 indtalacia

0dkaz na Informécie o in3tal4cii v tejto Casti

0Odkaz na dal3ie Pokyny

Odkaz na Cast Indtalacia vody

Kontrola (napr. $krabance)

Hadicu nezalamujte

x5l 0] 2 =[S

Skontrolujte tesnost a nepresiakavost
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Riziko smrti v désledku elektrického Soku!

> Vyrobok musf byt spravne uzemneny. NEPOUZIVAJTE vyrobok
bez spravneho uzemnenia.

NEODSTRANUJTE jednotlivé komponenty.

Vyrobok pripéjajte iba k uvedenému napdajaciemu zdroju.
NIKDY sa nedotykajte napajacieho kdbla mokrymi rukami.

Pri pracach na elektrickych komponentoch odpojte napdjanie.
Ak je napéjacl kdbel poskodeny, musf ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zdstupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
predilo nebezpetenstvu.

> Skontrolujte menovity vykon a podla toho zvolte prierez kéabla.

v V. VvV Vv Vv

Po¥kodenie produktu a/alebo majetku

> NEINSTALUJTE vyrobok do miestnosti vystavenej nadmernej
vlhkosti. Zaistite dostato¢né vetranie, aby sa zabranilo
kondenzacii v elektrickych komponentoch.

> PouZlvajte iba diely v indtalatnej stprave, aby ste predisli
porucham.

> POUZIVAJTE iba nadstavce, ktoré odportca spolo¢nost Duravit.

Mrzntca voda

Ak je teplota v miestnosti prili¥ nizka, moZe to spdsobit

poskodenie produktu.

> Vyrobok NEINSTALUJTE do priestorov, v ktorych hroz(
zamrznutie. Teplota v miestnosti by mala byt miniméalne
4 °C (39 °F).

Kondenzicia

Pri prechode z chladného do teplého prostredia méze dojst ku

kondenzacii a mdZe dojst k poskodeniu produktu.

> Ak bolo zariadenie premiestnené z chladného do teplého
prostredia, nechajte ho niekotko hodin vypnuté.

Normy a predpisy

Poruenie miestnych predpisov a noriem platnych v danej krajine

moZe sposobit poskodenie produktu alebo majetku.

> Miestne predpisy pre in3talaciu, normy pre jednotlivé krajiny
a smernice o nizkom napatl. sa musia za kazdych okolnost(
dodrZiavat.
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MontaZne pokyny

Pred montaZou si pretitajte pred-in3tala¢né informacné
listy. Su k dispozIcii na stiahnutie na internete na adrese
www.pro.duravit.com.

Montéz s DuraSystémom®

Ak nie je k dispozicii vodovodné potrubie, méZe sa sprchovacia
toaleta pripojit pred rdmom DuraSystému® potrubfm.
> PouZite prfdavni montaZnu stpravu,

pozri www.pro.duravit.com.

Montaz protihlukovej sipravy

> Ak je sutastou dodavky protihlukova stprava, musl sa
zohladnit aj hrubka z:
z +50 mm.

> In3talujte protihlukovu supravu.

E Vyber a in3taldcia montéznej spony

Dodavka obsahuje dve montaZne spony.
> Vyberte sponu pod(a priemeru kabla.

- E In3tal4cia rozhrania s ovladdacim panelom (volitelné)

> Naintalujte zostavu rozhrania s ovladacim panelom A2
DuraSystem®.

+ m Testovanie

> Pripojte privod energie a vody.
> Skontrolujte, & produkt funguje spravne podla ndvodu na
obsluhu.

Nain3talujte ochranu proti kradezi

> Ak chcete dialkové ovladanie natrvalo pripevnit na
nastenny drZiak, prejdite na krok 56.
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Menovité napitie 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD I, =30 mA
Menovity vykon 1080 W Stupefi ochrany IP X4
Istic l,=16 A Trieda ochrany |
Poloha elektrického pripojenia 22 Pripojenie kabla
B > Odstraiite izoldciu z drotov priblizne v dizke 10 mm (% ").
180 11/8 . > Pripojte tie 3 vodite k svorkovnici. DodrZte oznatenie
% w2 vodi¢ov L, N a PE.
[Tz ’ ™M o™
w1 -l > Preverte, i je uzemiiovacl vodi¢ dhdf 0 10 mm (% ") ako

¢@;7:_ vodi¢ L a N.

90J>90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Vysku toalety nastavte podla polohy odtoku podla technického
vykresu.

Pred-instaldcia

Riziko smrtelného urazu elektrickym
A\ NesezeetensTvo pridom

> Pred in&talaciou odpojte elektrické komponenty od zdroja
napadjania.

> Skontrolujte, ¢i st vetky komponenty bez napatia.

> Zabraiite ndhodnému zapnutiu napajania.

> Skontrolujte, ¢i nedo3lo k poSkodeniu napajacieho kéabla.

> Umiestnite permanentné napdjacie vedenie, ktoré musf byt na
samostatnom obvode:
> V3imnite si polohu elektrického pripojenia .
> Nechajte privodny kabel odizolovany najmenej v dlZke
800 mm (31% ")

> Nainstalujte istit

> Samotny vyrobok nemé funkciu ochrany proti prierazu
elektrického prudu, musf byt zapojeny do obvodu, kde je
indtalované zariadenie na ochranu proti prierazu.

> Do fixného zapojenia sa musia zabudovat prvky na
odpojenie v sulade s pravidlami zapdjania a musia mat
oddelenie kontaktov na v3etkych svorkach, ktoré umoziiuju
tplné odpojenie v podmienkach napatového pretaZenia
kategdrie IlI.
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SODURAVIT

Studend voda DN15 (% ")
Tlak vody 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Tvrdost vody max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
Poloha privodu vody B Frivod vody
180 71/8"
. o) © OZNAMENIE Vyvarujte sa akychkolvek portch.
8 5 161/2° & 28 > Je potrebné pouZivat nové supravy hadic dodavané

so zariadenim a staré supravy hadic by sa nemali

_—\i @ opakovane pouZivat.
90 J» 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Vy3ku toalety nastavte podta polohy odtoku podta technického
vykresu.

Pred-in3taldcia
> Pripojte privod vody a odtok vody v urtenych miestach.

" Riziko ujmy na zdravi a moznost
A VYSTRAHA poskodenia produktu!

> Do produktu privadzajte iba vodu z vodovodu.

> Nepripdjajte ho k odpadovej vode, nelegdlnemu napéjaniu
vodou, priemyselnej vode, morskej vode ¢i inej neo3etrenej
alebo Ciastotne o3etrenej vode.

Po3kodenie produktu v désledku
OZNAMENIE nahromadenia vodného kameiia
V oblastiach s tvrdou vodou méZe hromadenie vodného kamefia
zhorsit vykon produktu.

> Skontrolujte kvalitu vody vo vaSom regiéne. Duravit odporata
instalaciu zmake¢ovaca vody s tvrdostou vody
214° dH (2,5 mmol/\).

> Produkt pravidelne odvépiiujte. Aplikacia po3le automatické
pripomenutie. Upravte nastavenie odvapiiovania podta
tvrdosti vody vo vadej oblasti (= App: Ponuka - Starostlivost -
Odvaptiovanie).

> PouZivajte iba odvapiiovacie prostriedky dodévané alebo
schvélené spolotnostou Duravit.

Tvrdost vody Cyklus odvéapiiovania

makka | <8,4° dH (1,5 mmol/\) kazdych 3est
mesiacov

strednd | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/\) | kaZdych 3est
mesiacov

tvrda <14° dH (2,5 mmol/\) stvrtrotne
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0 teh navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit in jih je
treba prebrati pred montaZo.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Izdelek in z njim povezano prikljucitev vode mora montirati
kvalificirani vodovodar. Elektri¢no in3talacijo mora izvesti
kvalificirani elektricar.

Pojasnila signalnih besed in simbolov

Pomeni nevarno situacijo, ki povzroti
smrt ali teZke telesne poskodbe, e se
ji ne izognete.

Pomeni nevarno situacijo, ki lahko
povzrodi smrt ali teZke telesne
po3kodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomeni nevarno situacijo, ki lahko
povzroci \aZje ali srednje teZke telesne
podkodbe, ¢e se ji ne izognete.

Oznacuje ravnanje, ki ne predstavija
tveganja za telesne po3kodbe.

A OPOZORILO

A NEVARNOST

OBVESTILO

Povezava s poglavjem Elektritna in3talacija

Povezava z Informacijami o in3talaciji v tem poglavju

Povezava z drugimi Navodili

Povezava s poglavjem Elektritna in3talacija

Pregled (npr. za praske)

Ne pregibajte gibke cevi

%3¢/ 0] 2= 5

Preverite morebitne netesnosti in trdnost pritrditve
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Nevarnost usodnega elektri¢nega udara!

>

v V. Vv Vv

I1zdelek mora biti pravilno ozemljen. Izdelka NE uporabljajte, ¢e
ni pravilno ozemljen.

NE odstranite posameznih komponent.

Izdelek prikljucite le na predpisano elektritno napajanje.
NIKOLI se ne dotikajte napajalnega kabla z mokrimi rokami.
Pri delu na elektri¢nih komponentah odklopite elektritno
napajanje.

Ce se napajalni kabel poskoduje, ga mora zaradi prepre¢evanja
nevarnosti zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljena oseba.

Preverite nazivno napetost in izberite kabel s temu primernim
pre¢nim presekom.

Po3kodba izdelka in/ali lastnine

>

Izdelka NE namestite v prostoru z veliko vlage. Zagotovite
zadostno prezracevanje, da preprecite kondenzacijo v
elektri¢nih komponentah.

Uporabljajte le dele iz montaZnega kompleta, da se izognete
motnjam.

NE uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne priporota podjetje Duravit.

Zmrzovanje vode
Ce je temperatura prostora prenizka, lahko to povzroti $kodo na
izdelku.

>

I1zdelka NE namestite v prostorih, kjer obstaja nevarnost
zmrzali. Temperatura prostora ne sme biti niZja od
4 °C (39 °F).

Kondenzacija
Pri premestitvi s hladnega na toplo mesto lahko pride do
kondenzacije, ki lahko povzroci $kodo na izdelku.

>

Ce ste izdelek premestili s hladnega na toplo mesto, pustite
izdelek izkljuten nekaj ur.

Standardi in predpisi
Neupostevanje lokalnih in nacionalnih predpisov ter standardov
lahko povzroti $kodo na izdelku in/ali 3kodo na lastnini.

>

Vedno upostevajte lokalne predpise o vgradnji, posebne
standarde v vasi drZavi in direktivo in nizki napetosti.
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Navodila za montazo

Preberite informacije, ki jih morate upo3tevati pred montaZo. Te
s0 na voljo za prenos na spletnem mestu www.pro.duravit.com.

Namestite s sistemom DuraSystem®

Ce ni fiksno name&tene cevi za vodo, se lahko WC s prho
montira pred stranis¢ni okvir DuraSystem® s cevovodom.
> Uporabite dodatni montaZni komplet,

glejte www.pro.duravit.com.

Namestitev tesnila za du3enje hrupa

> Ce obseg dobave vkljutuje tesnilo za duenje hrupa, je
treba upostevati tudi debelino z:
z+ 50 mm.

> Namestite tesnilo za dudenje hrupa.

Izbira in namestitev montazne sponke

Obseg dobave vkljutuje montaZne sponke.
> lzberite sponko, ki ustreza premeru kabla.

B - B Namestitev vmesnika z aktivirno tipko (opcijsko)

> Namestite vmesniski komplet za delovanje vmesnika z
aktivirno tipko DuraSystem® A2,

+ m Preizkus

> Prikljutite napajanje in vodo.
> Prepritajte se, da izdelek deluje pravilno v skladu z
navodili za upravljanje.

Namestitev za3tite proti kraji

> Zatrajno pritrditev daljinskega upravljalnika na stensko
drZalo pojdite na korak 56.
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Nazivna napetost 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD I, =30 mA

Nazivna mot 1080 W Stopnja zascite IP X4

Odklopnik l,=16A Razred zaitite |

Polozaj elektritnega prikljucka 22 Prikijutitev kabla
B > Odstranite priblizno 10 mm (% ") izolacije z vodnikov.
180 71/8 . > Prikljutite 3 vodnike na priklju¢ne sponke. Upostevajte

-3 y w2 oznake vodnikov L, N in PE.
L b -l > 0zemljitveni vodnik naj bo za 10 mm (% ") dalj3i od

@}7—— - vodnikov L in N.

90J>90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Vidino WC 3koljke nastavite glede na poloZaj odtoka v skladu s
tehni¢no risbo WC 3koljke.

Predin3talacija

A 2L IR Nevarnost usodnega elektritnega udara

> Pred in&talacijo odklopite elektri¢ne komponente iz
elektritnega omreZja.

> Preverite, ali so vse komponente brez napetosti.

> Prepretite nenameren vklop elektri¢nega napajanja.

> Prepritajte se, napajalni kabel ni poskodovan.

> PoloZite fiksen napajalni kabel, ki mora biti v loenem
tokokrogu:
> Upo3tevajte poloZaj elektritnega prikljutka
> Pustite najmanj 800 mm (31% ") prostega napajalnega
kabla

> Namestitev odklopnika
> Sam izdelek nima zascite za uhajavi tok, zato mora biti
prikljuten na tokokrog z names¢eno zatito za uhajavi tok.
> Sredstva za odklop morajo biti vgrajena v fiksno oZi¢enje
v skladu s pravili oZi¢enja in imeti kontaktno logitev na
vseh polih, ki zagotavljajo popoln odklop v prenapetostnih
pogojih Ill. kategorije.
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Hladna voda DN15 (% ")
Tlak vode 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Trdota vode maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)
Polozaj prikljucka vode Trdota vode Interval
odstranjevanja
180 71/8" . vodnega kamna
- E wI1S mehka < 8,4° dH (1,5 mmoV/\) vsakih est
wg Y & kL mesecev
——\i srednja 8,4 - 14°dH (1,5 - 2,5 mmol/\) [vsakih Sest
@ ol mesecev
Slea trda > 14° dH (2,5 mmol/\) vsake tri mesece
30 l- 30 H Prikljutitev vode
31/2" 31/2"
OBVESTILO . . . .
Visino WC 3koljke nastavite glede na poloZaj odtoka v skladu s Prepretite morebitne nepravilnosti.
tehni¢no risbo WC 3koljke. > Uporabite komplete novih cevi, ki so priloZeni napravi.

Starih kompletov cevi ne smete ponovno uporabiti.
Predin3talacija

> Prikljuek za vodo in iztok namestite na za to predvidenih
mestih.

Tveganje za okvare zdravja in moznost
A\ oroz0riL0 pozkodbe izdelka!

> Na izdelek priklju¢ite samo pitno vodo iz vodovoda.

> NE prikljucite odpadne vode, odplak iz gospodinjstva,
industrijske vode, morske vode ali druge neobdelane ali delno
obdelane vode.

OBVESTILO Po3kodba izdelka zaradi nastajanja vodnega
kamna

Na obmotjih s trdo vodo lahko vodni kamen poslab3a ucinkovitost
izdelka.

> Pozanimajte se o kakovosti vode na vasem obmocju. Duravit
priporota namestitev mehtalca vode s trdoto vode
2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Redno odstranjujte vodni kamen z izdelka. Aplikacija po3lje
samodejni opomnik. Prilagodite nastavitve za odstranjevanje
vodnega kamna glede na trdoto vode na va¥em obmotju
(> Aplikacija: Meni - VzdrZevanje - Odstranjevanje vodnega
kamna).

> Uporabljajte le sredstva za odstranjevanje vodnega kamna,
ki jih je dobavilo ali odobrilo podjetje Duravit.
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0 uputama za postavljanje

Ove su upute za postavljanje dio proizvoda Duravit te se trebaju
paZljivo protitati prije ugradnje.

Ciljano Citateljstvo i kvalifikacije

Proizvod i prikljueni priklju¢ak za vodu smiju ugradivati samo
kvalificirani vodoinstalateri. Elektri¢ne instalacije trebaju
postavljati samo kvalificirani elektri¢ari.

Obja3njenje signalnih rijeci i simbola

Oznacava opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili
tedkih ozljeda.

Oznacava opasnu situaciju koja moze,
ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili
tedkih ozljeda.

- Oznacava opasnu situaciju koja moze,
AA OPREZ ako se ne izbjegne, dovesti do ak3ih ili
umijereno tedkih ozljeda.

Upotrebljava se kako bi se oznacile

aktivnosti koje nisu povezane s
tjelesnim ozljedama.

A OPASNOST

A UPOZOREN)E

POZOR

Poveznica na odjeljak Elektritne instalacije

Poveznica na Informacije o instalaciji u ovom odjeljku

Poveznica na druge Upute

Poveznica na odjeljak Instalacije za vodu

Pregled (npr. radi otkrivanja ogrebotina)

Ne savijajte crijevo

x5l 0] 2 =[S

Provjerite nepropusnost te dolazi li do propustanja
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Opasnost od smrtonosnog elektritnog udara!

>

>
>

Proizvod mora biti ispravno uzemljen. NE rukujte proizvodom
bez ispravnog uzemljenja.

NE uklanjajte pojedinatne komponente.

Prikljucite uredaj samo na naznaceni izvor elektri¢nog
napajanja.

NIKAD ne dodirujte kabel elektri¢nog napajanja mokrim
rukama.

Prilikom rada na elektri¢nim komponentama, odspojite
elektri¢no napajanje.

Ako je dovodni kabel o3tec¢en, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servisni agent ili osobe sli¢nih kvalifikacija radi
spretavanja opasnosti.

Provjerite nazivnu snagu te u skladu s time odaberite presjek
kabela.

O3tecenje proizvoda i/ili imovine

>

NE ugradujte proizvod u prostoriju izloZenu prekomjernoj vlazi.
Osigurajte dovoljnu ventilaciju kako bi se izbjegla kondenzacija
u elektri¢nim komponentama.

Upotrebljavajte samo dijelove iz kompleta za ugradnju kako
biste izbjegli kvarove.

NE upotrebljavajte dodatke koje ne preporucuje Duravit.

Voda koja se zamrzava
Ako je sobna temperatura preniska, time se moZe uzrokovati
ostecenje proizvoda.

>

NE ugradujte proizvod u prostorije u kojima postoji opasnost od
zamrzavanja. Temperatura prostorije treba biti najmanje
4 °C (39 °F).

Kondenzacija
Do kondenzacije moZe doci prilikom prelaska s hladnog na toplo
mjesto, a ona moZe ostetiti proizvod.

>

Iskljucite jedinicu na nekoliko sati ako ste je prebacili s hladnog
na toplo mjesto.

Norme i propisi
Kr3enjem lokalnih propisa i normi koje su na snazi u odredenoj
drZavi moZe se uzrokovati oste¢enje proizvoda i/ili imovine.

>

Lokalni propisi 0 ugradnji, norme koje su na snazi u odredenoj
drZavu kao i Direktive o niskom naponu moraju se slijediti u
svakom trenutku.
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Upute za postavljanje

Prije ugradnje procitajte listove s informacijama za predugradnju.
Oni su dostupni na Internetu na adresi www.pro.duravit.com.

Ugradnja s okvirom DuraSystem®

Ako ne postoji pri¢vrscena cijev za vodu, 8koljka s tusem moZe
se postaviti ispred okvira za $koljku DuraSystem® pomocu
kanala.
> Zauporabu dodatnog kompleta za postavljanje

pogledajte www.pro.duravit.com.

Ugradnja brtve za smanjenje buke

> Ako je dostavljena brtva za smanjenje buke, debljina z
mora se takoder uzeti u obzir:
z +50 mm.

> Ugradite brtvu za smanjenje buke.

E Odabir i ugradnja ugradbene spojnice

Dostavljene su dvije ugradbene spojnice.
> Odaberite spojnicu prema promjeru kabela.

-B Ugradnja sutelja s pokretatkom plotom (neobvezno)

> Ugradite komplet suelja za funkcionalno suelje s
pokretatkom plotom A2 DuraSystem®.

+ m Ispitivanje

> Prikljutite izvor napajanja te vodoopskrbu.
> Potvrdite da proizvod ispravno radi u skladu s uputama za
rukovanje.

Ugradite zastitu od krade

> Kako biste trajno pricvrstili daljinski upravlja¢ na zidni
drZac, idite na korak 56.
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220 - 240 V 50 - 60 Hz
1080 W
I, =16 A

Nazivni napon
Nazivna snaga
Prekidat

Polozaj elektri¢nih prikljucaka

180 71/8" )
02 Foo 8
m_N @V_ ;_m
$ ol=
o™~
-
90 J» 90
312 312

Namjestite visinu 3koljke na temelju poloZaja odvoda u skladu s
tehni¢kim nacrtom 3koljke.

Predugradnja

A L Opasnost od smrtonosnog elektri¢nog udara

> 0dspojite elektri¢ne priklju¢ke od izvora elektritnog napajanja
prije predugradnje.

> Provjerite je li elektritna energija ispraznjena iz svih
komponenti.

> Onemogucite da se elektri¢no napajanje slu¢ajno ukljuti.

> Provjerite ima li o3tecenja na kabelu elektritnog napajanja.

> Postavite trajni vod napajanja koji mora biti unutar posebnog
kruga:
> Pripazite na poloZaj elektri¢nog prikljutka
> Ostavite barem 800 mm (31% ") dovodnog kabela na
otvorenom

> Ugradite prekidac

> Sam proizvod nema funkciju zastite od elektri¢nog
propustanja, mora se ugraditi u krug u kojem je ugraden
uredaj za zastitu od elektritnog propustanja.

> Sredstvo za odspajanje mora biti uklju¢en u fiksno oZi¢enje
koje je u skladu s pravilima o oZi¢enju te kojeg dolazi
do razdvajanja kontakata na svim polovima kojima se
omogucava potpuno odspajanje propisano za prenaponsku
kategoriju IlI.
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RCD I, =30 mA
Stupanj zastite IP X4
Zastitni razred |

E Prikljutivanje kabela
> Uklonite izolaciju s otprilike 10 mm (% ") Zice.
> Spojite tri Zice na priklju¢ni blok. Pazite na vodice L,
N i PE.
> Potvrdite da je Zica za uzemljenje 10 mm (% ") duZa od
Zice LiN.
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Hladna voda DN15 (% ")
Tlak vode 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Tvrdoca vode maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Polozaj prikljutka za vodu

180 71/8" .
E ~ w2
8|S \i@ 2|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

Namjestite visinu Skoljke na temelju poloZaja odvoda u skladu s
tehni¢kim nacrtom 3koljke.

Predugradnja

> Ugradite prikljutak za vodu i iz\az za vodu u naznacena
podrudja.

Zdravstveni rizik te potencijalno
A B ARERE o3tecenje proizvoda!

> Proizvod opskrbljujte samo vodom iz slavine iz glavnog sustava
vode.

> Nemojte priklju¢ivati otpadnu vodu, sivu vodu, industrijsku
vodu, morsku vodu ili drugu neobradenu ili poluobradenu
vodu.

O3tecenje proizvoda zbog nakupljanja
kamenca

U regijama s tvrdom vodom nakupljanjem kamenca moZe se
umanjiti u¢inkovitost proizvoda.

POZOR

> Provjerite kakvocu vode u svojoj regiji. Duravit preporuca
ugradnju omek3ivaca vode s tvrdocom vode
2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Redovito uklanjajte kamenac iz proizvoda. Aplikacija 3alje
automatski podsjetnik. Namjestite postavke uklanjanje
kamenca u skladu s tvrdo¢om vode u va3oj regiji
(> Aplikacija: Izbornik - Njega - Uklanjanje kamenca).

> Upotrebljavajte samo sredstva za uklanjanje kamenca koja
isporucuje ili preporucuje Duravit.

Tvrdoca vode Ciklus za uklanjanje
kamenca

meka |< 8,4 °dH (1,5 mmol/\) svakih 3est mjeseci

srednje |8,4 - 14 °dH (1,5 - 2,5 mmol/\) | svakih 3est mjeseci

tvrda > 14 °dH (2,5 mmol/\) tromjesetno

H Prikljutivanje vode

POZOR

Izbjegavanje kvara.

> Trebaju se upotrebljavati novi kompleti crijeva koji se
isporucuju s uredajem, a stari se kompleti crijeva ne
smiju ponovo upotrebljavati.

[ hr |
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A szerelési utasitasokrol

Ezek a szerelési utasitasok a Duravit termék részét képezik, és a
felszerelés el§tt figyelmesen el kell dket olvasni.

A megszolitott olvasékiozonség és szakképzettségilk

A terméket és a hozza kapcsolddé vizellatd halgzatot kizarélag
szakképzett vizvezeték-szerel§ szerelheti be. Az elektromos
szerelést kizar6lag szakképzett villanyszerel§ végezheti.

A jelzdszavak és a szimb6lumok magyarazata
] Olyan veszélyes helyzetre hivja fel
A VESZELY a figyelmet, amely a sziikséges
6vintézkedések elmaradasa esetén
halalt, vagy komoly sériilést okoz.

Olyan veszélyes helyzetre hivja fel

a figyelmet, amely a sziikséges
6vintézkedések elmaradasa esetén
halalt, vagy komoly sériilést okozhat.

Olyan veszélyes helyzetre hivja fel
a figyelmet, amely a sziikséges
6vintézkedések elmaraddsa esetén
enyhe vagy kozepes sulyossagu
személyi sériilést okozhat.

Személyi sériiléssel dssze nem fliggd
eljaras ismertetésére hasznalatos.

A FIGYELEM

A\ FIGYELEM

FELHIVAS

Link az elektromos szerelés ponthoz

Haldlos dramiités veszélye!

>

v V. Vv Vv

A terméket megfeleléen le kell foldelni. NE m(ikddtesse a
terméket megfeleld foldelés nélkiil!

NE tavolitsa el az egyes alkatrészeket!

A terméket csak a megadott tdpegységhez csatlakoztassa!
SOHA ne érintse meg a tapegység kabeljat nedves kézzel!
Amikor elektromos alkatrészekkel dolgoznak, huzza ki a
tapegységet!

Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszély elkeriilése érdekében
azt csak a gyarto, a szerviz vagy mas hasonlé képzettséggel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Tajékozédjon a névleges teljesitményrdl, és ennek megfelelden
valassza ki a kabel keresztmetszetét!

Termék- és/vagy anyagi karok

>

>

>

NE szerelje be a terméket olyan helyiségben, amely talzott
nedvességnek van kitéve. Biztosltsa a megfeleld szellgzést
az elektromos alkatrészek kondenzaciéjanak elkeriilése
érdekében.

A m(kddési zavarok elkeriilése érdekében csak a
szerel@készletben taldlhat6 alkatrészeket haszndlja.

NE haszndljon olyan kiegészit§ berendezéseket, amelyeket a
Duravit nem javasol.

A viz megfagyésa
Ha a szobah§mérséklet tul alacsony, a termék karosodhat.

>

NE telepltse a terméket fagyveszélyes helyiségbe. A szoba
hémérséklete nem lehet 4 °C-ndal (39 °F) alacsonyabb.

Kondenzacié
Kondenzaci6 éphet fel hideg helyrél meleg helyre torténg
mozgataskor, és ez karosithatja a terméket.

>

Néhany drara hagyja kikapcsolt dllapotban a terméket,
ha hideg helyrél meleg helyre szallitotta.

Link a beszerelési informacié ponthoz ebben a részben Kovetelmények és szabalyozésok

A helyi és az orszdgspecifikus szabalyozasok és kivetelmények

megszegése a termék karosoddsahoz és/vagy anyagi karokhoz

vezethet.

> Mindig figyelembe kell venni a helyi beszerelési
szabdlyozédsokat, az orszagspecifikus kovetelményeket és az
Alacsonyfesziiltségi irdnyelvet.

Link az egyéb utasitdsokhoz

Link a viziigyi szerelés ponthoz

Vizsgalat (pl. karcoldsok keresése)

A tomld ne csavarodjon dssze.

%3¢/ 0 2= &)

Ellendrizze a szigetelést, és hogy nincs-e szivargas.
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Szerelési utasitasok

A beszerelés eldtt kérjiik, olvassa el a beszerelés el§tti

tajékoztatokat! Ezek letdlthetdk a www.pro.duravit.com honlaprol.

DuraSystem®-mel torténd beszerelés

Ha nincs allandd vizvezeték, a toalettet a DuraSystem®

toalettkeret elgtt cstvezetékkel lehet beszerelni.

> Haszndlja a kiegészitd beszerelési felszerelést
(\asd: www.pro.duravit.com).

A zajcsdkkentd készlet beszerelése

> Ha a zajcsokkentd készlet is a csomag része, a z profil
vastagsagat is figyelembe kell venni:
z+50 mm

> Szerelje be a zajcsokkentt készletet.

A rdgzitébilincs kivalasztasa és felszerelése

A csomag két rogzitdbilincset tartalmaz.
> A kabel 4&tmérgjének megfeleléen valasszon
rogzitdbilincset.

- E A nyomégombos interfész felszerelése (opcionélis)

> A funkciondlis interfészhez szerelje fel az Interface Set-et
a DuraSystem® A2 nyomdgombbal.

+ m Tesztelés

> Csatlakoztassa a tapegységet és a vizellatast.
> Ellendrizze a termék megfeleld m(kddését a hasznalati
utmutaté alapjan.

A lopésgatlé védelem beszerelése

> Ha a taviranyftét dllandé jelleggel a fali tartéra szeretné
rogziteni, olvassa el az 56. épést.
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Névleges fesziiltség 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD (dram-véd6kapcsolé) I, =30 mA
Névleges teljesitmény 1080 W Védelmi fokozat IP X4
Megszakité I, =16 A Védettségi szint |

Az elektromos dsszekdttetés pozicidja Bl A kabel csatlakoztatasa

> Tavolitsa el a szigetelést a vezetékrél kb. 10 mm hosszan

180 71/8" %",

y > Csatlakoztassa a 3 vezeteket a sorozatkapocshoz.
Ugyeljen az L, N és PE-vezetékekre.

@7:— > Ugyeljen arra, hogy a foldel6kabel 10 mm-rel (% ")

N E— @ hosszabb legyen az L és az N vezetéknél.

90Jr90

31/2" 31/2"

55
218"
| 135

'53/8"

100
317/8"

A toalett magassagat a lefolydest pozicidja alapjan, a toalett
m(iszaki rajza szerint allitsa be.

A felszerelés eldtt

A ol Halalos dramiités veszélye!

> A felszerelés el6tt huzza ki az elektromos alkatrészeket a
tapegységbgl.

> Ellenérizze, hogy minden alkatrész fesziiltségmentesitve
legyen.

> Ne engedje, hogy a tapegység véletleniil bekapcsolddjon.

> Ellendrizze, hogy a tapegység kabelje nem sériilt-e.

> Alakftson ki dramellat6 vonalat, amelynek kiilon dramkoron
kell lennie:
> Ugyeljen az elektromos dsszekittetés pozicidjara
> Legaldbb 800 mm (31% ") hosszu rész \egyen hozzaférhett
a tapvezetékbél

> Szerelje be a megszakitét

> Maganak a terméknek nincs elektromos szivargas elleni
védelme, [gy olyan dramkorbe kell kapcsolni, ahol van
szivargas elleni védéberendezés.

> A levélasztasi lehetdségeket be kell éplteni a rogzitett
kabelezésbe, a kdbelezési szabdlyoknak megfelel§en, és
minden p6lusnal érintkezésmegszakitét kell alkalmazni,
amely teljes lekapcsolast biztoslt a lll. kategériaju
talfesziiltség feltételeinek megfeleléen.
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Hideg viz DN15 (% ")
Viznyomas 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vizkeménység max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
A vizellatd halozat pOZI'Cina n A viz csatlakoztatasa
180 71/8"
P o) © FELHIVAS Az iizemzavarok elkeriilése
8 5 161/2" e > A késziilékhez mellékelt uj tomlEkészletet kell hasznalni,

\i@ a régi tomlGkészleteket nem szabad ujra felhasznalni.

@
90#90

31/2" 31/2"

100
37/8"

A toalett magassagat a lefoly6csd poziciGja alapjan, a toalett
miszaki rajza szerint allftsa be.

A felszerelés elétt

> Szerelje be a vizelldté halézatot és a bekdtdcsovet a megjeldlt
részekre.

Egészségkdarosodds és a késziilék
A e potencialis karosodasanak veszélye!

> Akésziilék vizellatasat kizardlag a {6 rendszer vezetékes
vizéb6l biztositsa.

> Ne csatlakoztasson a késziilékhez szennyvizet, sziirkevizet,
ipari szennyvizet, tengervizet vagy egyéb tisztitatlan vagy
részben tisztftott vizet tartalmazo vezetéket.

FELHIVAS ;I'neirartrlékkérosodés a vizkd felhalmozédasa

Azokban a régidkban, ahol kemény a viz, a vizkélerakddas
ronthatja a késziilék teljesitményét.

> Ellendrizze régi6jaban a vizmin@séget. A Duravit azt javasolja,
hogy teleplitsen vizlagylté berendezést, ha a vizkeménység
> 14° dH (2,5 mmol/\).
> Ugyeljen arra, hogy a késziiléket rendszeresen vizkételenitse.
Az alkalmazas automatikus emlékeztet6t kiild. Mddositsa
a vizk@telen(tési bedllitasokat régidja vizkeménységének
megfelelden (> Alkalmazas: Menii - Apolas - Vizk6telen(tés).
> Csak a Duravit altal kinalt vagy engedélyezett vizkdoldot

haszndlja.
Vizkeménység Vizkdtelenitési
ciklus
lagy <8,4° dH (1,5 mmol/\) félévente
kozepes 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |félévente
kemény >14° dH (2,5 mmol/\) negyedévente
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Despre instructiunile de montare

Aceste instructiuni de montare sunt o parte integrantd a
produsului Duravit si trebuie citite cu atentie inaintea instalarii.

Cititorii si calificarile vizate

Produsul si racordurile de apd asociate trebuie instalate doar de
catre instalatori calificati. Instalatiile electrice trebuie realizate
doar de catre electricieni calificati.

Explicarea cuvintelor de semnalizare si a simbolurilor

Indicd o situatie periculoasd care, dacd

A PERICOL nu este evitatd, va provoca decesul sau
raniri grave.

Indicd o situatie periculoasa care, dacad
nu este evitatd, poate provoca decesul
sau rdniri grave.

- Indica o situatie periculoasa care, dacd
“ 1S S nu este evitatd, poate provoca raniri
minore sau moderate.

Este folosit pentru a indica practici
care nu se referd (a ranirile fizice.

A AVERTISMENT

ATENTIE

Link catre sectiunea Instalatii electrice

Link cdtre Informatiile de instalare din aceastd sectiune

Link catre alte Instructiuni

Link catre sectiunea Instalatii sanitare

Inspectie (ex. cu privire a zgarieturi)

Nu indoiti furtunul

Verificati s& nu existe scurgeri si confirmati etanseitatea
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Risc de electrocutare fatala!

> Produsul trebuie Tmpamantat corect. NU folositi produsul fara

ifmpamantare corespunzatoare.

NU indepdrtati componentele individuale.

Conectati produsul doar la sursa de alimentare specificata.

Nu atingeti NICIODATA cablul de alimentare cu mainile ude.

Atunci cand lucrati la componentele electrice, sursa de

alimentare cu electricitate trebuie deconectata.

> Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producdtor, agentul sdu de service sau de o
persoand calificata similar, pentru a preveni pericolele.

> Verificati puterea nominald si alegeti corespunzator sectiunea
transversald a cablului.

v V. Vv Vv

Deteriorarea produsului si/sau a proprietatii

> NU instalati produsul intr-o camerd expusa umiditatii excesive.
Asigurati ventilarea suficientd pentru a preveni formarea
condensului in componentele electrice.

> Utilizati doar piesele din setul de instalare pentru a evita
functionarea necorespunzatoare.

> NU utilizati atasamente care nu au fost recomandate de
Duravit.

Inghetarea apei
Dacd temperatura incdperii este prea scazutd, produsul poate
suferi deteriorari.
> NU montati produsul in incdperi unde existd pericol de inghet.
Temperatura din camera nu trebuie s& fie mai mica de
4 °C (39 °F).

Formarea condensului

Formarea condensului apare |a trecerea dintr-o locatie rece intr-o

locatie calda si poate deteriora produsul.

> Ldsati aparatul oprit timp de cateva ore daca a fost mutat
dintr-o locatie rece intr-o locatie caldd.

Standarde si reglementari

Tncalcarea reglementarilor si standardelor locale si nationale

poate provoca deteriorarea produsului si/sau a proprietatii.

> Reglementdrile locale de instalare, standardele nationale si
Directivele privind tensiunea joasa trebuie sa fie intotdeauna
respectate.



SODURAVIT

Instructiuni de montare

Cititi fisele de informatii de preinstalare inaintea instalarii.
Acestea pot fi descarcate de pe internet la adresa
www.pro.duravit.com.

Instalarea cu DuraSystem®

Daca nu exista nicio teava fixa de apd, WC-ul cu dus poate fi
montat in fata unui cadru de toaletd DuraSystem® cu sistem
de conducte.
> Folositi un set aditional de montare,

consultati www.pro.duravit.com.

Instalarea garniturii de amortizare a zgomotului

> Dacd garnitura de amortizare a zgomotului este inclusa in
furniturd, grosimea z trebuie, de asemenea, sa fie luata in
calcul:
z+ 50 mm.

> Instalati garnitura de amortizare a zgomotului.

Alegerea si instalarea clemei de montare

Furnitura contine doud cleme de montare.
> Alegeti clema in functie de diametrul cablului.

E - m Instalarea interfetei cu panoul de actionare (optional)

> Instalati setul de interfata pentru o interfatd functionala
cu panoul de actionare A2 DuraSystem®.

+ m Testarea

> Conectati sursa de alimentare cu electricitate si apd.
> Confirmati faptul ca produsul functioneaza corespunzator
conform instructiunilor de utilizare.

Instalati protectia antifurt

> Pentru a fixa permanent telecomanda de suportul de
perete, mergeti la pasul 56.
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Tensiune nominala 220 - 240 V50 - 60 Hz
Putere nominala 1080 W
Intrerupdtor de circuit 1,=16 A

Pozitia conexiunii electrice

180 71/8" )
02 Foo 8
m_N @V_ ;_m
$ ol=
o™~
-
90 Jr 90

31/2" 31/2"

Setati Tndltimea toaletei pe baza pozitiei scurgerii, conform
desenului tehnic al toaletei.

Preinstalarea

A AU Risc de electrocutare fatala

> Deconectati componentele electrice de la sursa de alimentare
cu electricitate Tnainte de instalare.

> Verificati ca toate componentele s& nu se afle sub tensiune.

> Impiedicati pornirea accidental3 a sursei de alimentare.

> Asigurati-va cd nu existd deteriorari ale cablului de alimentare.

> Pozati o linie permanentd de alimentare cu energie electrica,
care trebuie sa fie pe un circuit separat:
> Tineti cont de pozitia conexiunii electrice
> Ldsati expusi cel putin 800 mm (31% ") din cablul de
alimentare

> Instalati intrerupdtorul de circuit

> Produsul in sine nu are o functie de protectie la scurgerile
electrice; acesta trebuie montat in circuit acolo unde exista
un dispozitiv de protectie la scurgeri.

> In cablajul montat, trebuie incorporate mijloace de
deconectare, in conformitate cu reglementarile privind
cablajul; de asemenea, trebuie sa existe o separare a
contactelor pentru toti polii, care sa asigure deconectarea
integrald Tn conditii de supratensiune de categoria Ill.
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RCD I, =30 mA
Grad de protectie IP X4
Clasd de protectie |

E Conectarea cablului

> Tndepartati izolarea de \a fire aproximativ 10 mm (% ").

> Conectati cele 3 fire la blocul de conexiuni. Tineti cont de
conductorii L, N si PE.

> Confirmati ca firul de impamantare este cu 10 mm (% ")
mai lung decat firul L si N.
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==
Apa rece DN15 (% ")
Presiunea apei 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Duritatea apei max. 2,4 mmol/l (240 ppm)
Pozigia conexiunii sanitare E Conectarea apei
180 71/8"
Yo~ o) © ATENTIE Evitarea deranjamentelor in functionare.
8 5 16172 e > Trebuie utilizate noile seturi de furtunuri furnizate cu
\i@ aparatul; nu reutilizati vechile seturi de furtunuri.
@ ol
o |~
-m
90 ‘L 90
31/2" 31/2"

Setati indltimea toaletei pe baza pozitiei scurgerii, conform
desenului tehnic al toaletei.

Preinstalarea

> Instalati conexiunea sanitara si evacuarea apei in zonele
specificate.

Risc pentru sanatate si posibilele
A AVERTISMENT deteriorari ale produsului!

> Alimentati produsul doar cu apd de chiuvetd de la conducta
principald de apa.

> Nu conectati apd uzatd, apd gri, apd industriald, apa de mare
sau alta apd netratatd sau semi-tratata.

ATENTIE Deteriorglrea produsului din cauza
: depunerilor de calcar

Tn regiunile cu apa dura, depunerile de calcar pot afecta

performanta produsului.

[ ro |

> Verificati calitatea apei in regiunea dvs. Duravit recomanda
utilizarea unui agent de dedurizare a apei |a o duritate a apei
214° dH (2,5 mmol/\).

> Decalcifiati requlat produsul. Aplicatia va trimite un memento
automat. Ajustati setdrile de decalcifiere in functie de duritatea
apei din regiunea dumneavoastra (> Aplicatie: Meniu -
Intretinere - Decalcifiere).

> Utilizati numai agenti de decalcifiere furnizati sau aprobati de

Duravit.
Duritatea apei Ciclu de
decalcifiere
moale | < 8,4°dH (1,5 mmol/l) \a fiecare sase luni
medie [8,4-14°dH (1,5 - 2,5 mmol/\) |a fiecare sase luni
durs >14° dH (2,5 mmol/\) trimestrial
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OTHOCHO MHCTPYKLUMMUTE 32 MOHTUPAHE

Te3n MHCTPYKUMKM 33 MOHTUPaHe Ce NPeaoCcTaBaAT KaTo YacT
0T u3aenue Ha Duravit u npean MoHTaXa TpsAbBa Aa 6baaT
npoyYeTeHn BHUMATENHO.

Llenesun KPbr YUTATENU U KB&IIMQ)MK&HMM

M30enmeTo U CBbp3aHUTe C HEro BOAHM CbeAMHEHUs Tpsibea Aa
6bAaT MOHTUPAHKU CaMO OT KBaNUULMPAHU BOAONPOBOAYMLIN.
EnekTpuueckaTta MHCTanauus Tpsabea aa 6bae U3nbiHeHa camo oT
KBaNIMULMPAHU eNEeKTPOTEXHULIW.

06ACHEHME HA CUrHANHUTE AYMU U CUMBOJIU
Moka3ea onacHa cUTyaums,
A ONACHOCT KOAITO, aKo He bbae U3berHara,
e agosene 40 CMbPT UK TEXKO
HapaHfaBaHe.

Moka3ea onacHa CUTyaUusl, KosiTo,
aKo He bbae u3berHara, Moxe

[a noseae A0 CMbPT WU TEXKO
HapaHsiBaHe.

Moka3Ba onacHa CUTyaLus, KosiTo,
aKo He b6bae U3berHara, Moxe

[a aosefe 40 NIeKO UK CpefHo
HapaHsBaHe.

M3non3Ba ce 3a NoCo4BaHe Ha
NPaKTUKK, KOUTO He Ca CBbP3aHu C
¢h13nyecKo HapaHaBaHe.

AI’IPEL[YHPE)KIIEHME

BEJIEXXKA

MpenpaTka KbM pa3gena Enekrpuuecka MHCTanauus

MpenpaTtka KbM UHbopMaums 3a MOHTaXA B TO3M pasaen

lMpenpaTka KbM APYr1 MHCTPYKLUMK

MpenpaTka KbM pa3aena MoHTaxx Ha BOAHU CbeAUHEHUA

lMpoBepka (Hanp. 3a APacKOTUHM)

He u3BMBanTe MapKyya

*|[5¢][ 0 2= S

MpoBepeTe 3a TeUOBE U XEPMETUYHOCT
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PUCK OT CMBPT B Pe3ynTaT Ha enekTpuyecku yaap!

> Toea u3genue Tpsabea aa bbae NpaBUIHO 3a3eMeHo. HE
U3M013BaiTe U3OENNETO, aKO TO He e NPaBUJITHO 3a3eMeHO.

> HE OeMOHTMpaiiTe 0TAENHU YaCTu.

> CBbpXeTe U3AeNMeTo CaMo KbM CrieuncuLmMpaHoTo
efleKTpo3axpaHBaHe.

> HWKOTA He nokocBanTe Kabena 3a enieKTpo3axpaHBaHeTo C
MOKpH pbLe.

> Korato paboTuTe No eNeKTPUYECKHU YacTH, OTCbeANHABANTE
€/1eKTp03axpaHBaHeTo.

> AKO 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpeaeH, 3a U3bareaHe Ha
OMaCcHOCT ToM TpAbBa Aa 6bAe 3aMeHeH OT Npou3BoAUTeNd, 0T
npeacTaBuTenN 0T CePBU3a, WK OT N1Le ¢ noaobHa
KBanuukaums.

> [lpoBepeTe HOMUHANHATA MOLLHOCT U B 3aBUCMMOCT OT Hes
n3bepeTe NPaBUIIHOTO CEYEHUe Ha Kabena.

Mospeaun n/unm weTn Ha UMyLLECTBO

> HE MOHTUpaiTe N34enMeTo B NOMELLEHUE, U3NTOKEHO Ha
npekaneHo MHOro Bnara. OcurypeTte 4OCTaTbYHA BEHTUNALMUSA,
32 A3 ce u3berHe KOHAEH3aLUMUs BbPXY eIEKTPUYECKU YaCTy.

> W3non3eanTe YaCcTUTE OT MHCTANALMOHHUS KOMIJIEKT CaMo, 3a
[a n3berHeTte HenpaBuIHO (OYHKLMOHUPAHE.

> HE 13non3eaiTe NPUCTABKKU, KOUTO HE Ca NpenopbyaHu oT
Duravit.

3aMpb3BaHe HA BOAaTa

AKo TeMnepaTtypaTa B NOMELLEHUETO e NPeKasieHo HACKA, ToBa

MOXe Aa Nnpeau3BUKa NoBpeXaaHe Ha U3OenueTo.

> HE MOHTWpaiiTe n34en1eTo B NOMELLEeHUs, B KOUTO
CbLUECTBYBA OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe. CTarHaTa TemnepaTypa
He TpA6Ba Aa b6bAe No-HUCKa OT 4 °C (39 °F).

KongeH3auus

06pa3yBaHe Ha KOHZEH3 MOXe 1a Bb3HUKHE NpU NpemMecTBaHe

OT CTYAEHO MACTO Ha Tons10 MACTO U TOBa MOXe Aa npean3BuKa

nospexaaHe Ha U3QeNIMeTo.

> OcTaBeTe YCTPOWCTBOTO U3KITHYEHO 33 HAKOJTIKO Yaca, ako e
6uno npeMecTeHo oT CTYAeHO MACTO Ha Tonno MACTO.

Cranpaptv v npaeuna

HapywaBaHeTo Ha MECTHU WK cneuvdUYHK 33 AafeHaTa CTpaHa

npasusa U CTaHAAPTU MOXe [a Npean3BUKa NoBpeXaaHe Ha

M30eIMeTO U/UNKN MaTEPUANTHU LLETH.

> MecTHUTe NpaBuna 3a UHCTANIMPaHe, cneunduyHnTe 3a
fafieHaTta CTpaHa CTaHAapTv U [IMpeKTUBMTe 3a YCTPOMCTBA 33
HUCKO HanpexeHue TpabBa Aa ce Cna3saT no BCAKO Bpeme.
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WHCTPYKUMM 32 MOHTMPaHE

Mpeau na 3anoyHeTe MOHTaXa, TPA6BA Aa NpoyeTeTe IMCTOBETE
C npeaBapuTesniHa MHgopMauusa. Te Morat Aa 6baaT cBaNeHUoT
MHTEpPHeT cTpaHuuaTta www.pro.duravit.com.

WHcTanupaxe ¢ DuraSystem®

Ako HAMa tbuKcupaHa Tpbba 3a BoAa, ToaneTHaTa YNHUS

C Ayl MoXe Aa 6bJle MHCTanMpaHa npej pamMKaTa Ha

ToanetHaTa umHus DuraSystem® c TppbHa cucTema.

> W3non3paite AOMBAHUTENIEH MOHTAXEH KOMMJIEKT,
06bpHeTe ce KbM WWW.pro.duravit.com.

MoHTupaHe Ha rapHUTYpa 3a HAMaNABaHEe Ha WyMa

> AKO0 B 0CTaBKaTa e BK/IIQYEHa rapHUTYpa 3a HaMansBaHe
Ha LWyMa, AebenuHaTa z Cbllyo Taka TpabBa a ce B3eMe
npeaBuA;
z+50 mm.

> MoHTMpaiTe rapHUTypaTa 3a HaMansBaHe Ha WyMa.

W360p M MOHTMpPaHE HA MOHTAXXHA CKoba

JlocTaBKa BK/OUYBA 1BE MOHTAXHU CKOOM.
> W3bepeTe ckoba B 3aBMCUMOCT OT AMAMETbpa Ha Kabena.

MHcTanupaHe Ha nHTepdeic ¢ n1acTmMHa 3a
E - E 33ABMKBALY MEXAaHU3bM (AONBAHUTENHO 0bOpyABaHE)

> WHcTanupainTte nHTepcpencHma koMnnekT ¢ DuraSystem®
MiacTUHA 33 3a1BUXKBALL MEXaHU3bM A2.

+ m TecTBane

> CBbpXeTe eleKTPo3axpaHBaHeTo M NoAaBaHeTo Ha BoAa.
> YBepeTe ce, Ye U3aenueTo (yHKLMOHMPa NPaBUIIHO B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE 33 ynoTpedba.

WHcTanupaxe Ha 3awmMTa npoTus Kpaxba

> 3a [a 3aKpenuTe NepMaHeHTHO YCTPOMCTBOTO 3a
OUCTaHUMOHHO YNnpaBneHue KbM Abpxaya 3a CTeHa,
npemMmHeTe KbM CTbNKa 56.
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HoMuHanHo 220 - 240V, 50 - 60 Hz 3aLLUMTHO YCTPOMCTBO, I, =30 mA

HanpexeHue 33[1eCTBAHO OT OCTaTbYeH

HomuHanHa MowHoct 1080 W Tok (RCD)

Mpekbceay =16 A CTeneH Ha 3awmTa IP X4 (3awmTa cpeLly npbcku,

najally BbB BCAKa NOCOKa)
Knac Ha 3awuTa |

MACTO 3a CBbP3BAHE HA €NEKTPO3aXPaHBAHETO Bl Cevpssane va kasena

> Ceanete npubnusutenHo 10 mm (% ") ot u3onaumata Ha

180 71/8" . NPOBOAHULMNTE.
H o
. f 012 > CBbpXeTe 3-Te MPOBOAHNKA KbM KNEMHMS 6NIOK.
1) ; - |0

Cna3BaiiTe MACTOTO Ha npoBoaHMuMTe L (dhasa), N (Hyna)
B A ¢@7:_ 1 PE (3aimMTHO 3a3eMsiBaHe).
B T— @ > YBepeTe ce, 4e NPOBOAHUKBT 33 3a3eMsIBAHETO

e ¢ 10 mm (% ") no-ababr oT npoBogHMuMTe L M N.
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

3afanTe BUCOUMHATA HA TOANIETHATA YMHUSA Bb3 OCHOBA HA
NONIOXEHUETO Ha KaHana B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUS YepTeXx
Ha ToaJieTHaTa YMHUA.

Mpeau nHcTanupane

PUCK OT CMBPT B pe3ynTaT Ha
A OMACHOCT pUUeCKM yAap

> [lpeau MHCTANUPaHeTo, U3KIIYETE BCUUKU eNeKTPUYecKU
KOMNOHEeHTU OT 3axXpaHBallaTa Mpexa.
[poBepeTe fanu HAMA YacCTU, OCTAHANW NOA HanpexeHue.
MpenoTepaTeTe Bb3MOXHOCTTA OT C/1Y4ainHO BK/IHOYBAHE HA
€N1eKTp03axpaHBaHeTO.

> YBepeTe ce, ue KabenvT 3a eNeKTPO3axpaHBAHETO He e
noepeaeH.

> [lpokapaiiTe CTaLlMOHAPHA IMHMA 33 eNeKTP0o3axpaHBaHEeTo,
KOAATO TPA6BaA a € 0TAesHa Bepura:
> Cna3BaiTe MACTOTO 33 CBbP3BaHe Ha eN1eKTP03axpaHBaHETo
> OcTtaseTe Han-Manko 800 mm (31% ") oT 3axpaHBaLLMA
Kaben aa cTbpuun

> WHcTanupanTe npekbceava

> CamoTo u3genue HAMa (hyHKLMS 33 3aLLMTa NPOTUB
0CTaTbUeH eNIeKTPUYEeCKU TOK, To TpAbBa Aa bbae
MHCTaNMPaHO BbB BEPUra, B KOSITO UMA MHCTAJIMPAHO
YCTPOCTBO 33 3aLUMTa NPOTUB OCTATbUEH TOK.

> B cTauMoHapHOTO okabenaBaHe TpAbBa Aa UMa BrpafeHU
CpefCTBa 3a NPEKbCBAHE B CbOTBETCTBUE C MPaBUATa 3a
CBbp3BaHe, KAaKTO M [1a e Hanuue pasaensaHe Ha KOHTaKTUTe
33 BCUYKM NOJIKOCH, KOETO [1a NpeaoCcTaBa MbJIHO
M3KJIOYBAHE B YC/IOBUATA HA NpeHanpexeHue ot
Kareropus lll.
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CTyneHa Boaa DN15 (% ")
HangaraHe Ha Bogata 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
TBbPAOCT Ha BogaTa Makc. 2,4 mmol/l (240 ppm)

MsacTo 3a cBbp3BaHe Ha BOAATA

180 71/8" .
E ~ w2
8|S \i@ 2|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

3apanTe BUCOYMHATA HA TOANIETHATA YAHUS Bb3 OCHOBA Ha
NOJIOXKEHUETO Ha KaHalla B CbOTBETCTBUE C TEXHUYECKUA YEPTEX
Ha ToaNieTHaTa YWHUA.

Mpeaun uucranupaune

> WHcTanupaiite cBbp3BaHETo KbM BOAATA M OTBOPA 33 BOAA B
KOHKpPETHUTe MecCTa.

PuCk 3a 3apaBseTo 1 eBeHTyanHa
A"PEm"PE)K‘uEH”E noepeaa Ha usgenueTo!

> CHabasBanTe M30eNMeTo caMo C BoJa OT BOAOMPOBOAHATA
Mpexa.

> He ro cebp3BaiiTe KbM 0TNAAbYHU BOAU, OTTOUHM BOAM,
NPOMMLLIEHU BOAM, MOPCKA BOAA MW APYTY HEMPeuYUCTEeHN
WK MOAYNPeuncTeHn BOAM.

Moepeaa Ha u3genueTo nopagu
O0TNaraHe Ha KOTJIeH KaMBbK

B paiioHM € TBbPAA BOAA OTNIAraHeTo Ha KOT/IeH KaMbK MOXe a
B/INSIe HA XapaKTEePUCTUKUTE HA U3AeNETO.

BENTEXXKA

> [lpoBepeTe KaueCcTBOTO HA BOAATa BbB BalLMA paioH. Duravit
npenopbyBa MOHTUPAHE Ha Ypen 33 OMEeKOTABaHe Ha BoAaTa
npy TBbPAOCT 2 14° dH (2,5 mmol/l).

> HenpeMeHHo npeMaxBanTe KOTNEHUA KaMbK PeaAoBHO.
lMpunoxeHWeTo Le U3npalla aBTOMAaTUYHO HaNOMHSAHe.
3anaBanTe HaCTPOMKMUTE 33 NPeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK
crnopea TBbPAOCTTA HA BOAATA BbB BALLKUA PaoH
(= MpunoxeHne: MeHio - Moaapbxka - NpeMaxsaHe Ha
KOTJIEH KaMbK).

> W3non3gaiTe caMo npenapaTu 3a NpeMaxeaHe Ha KOT/IeH
KaMbK, KOUTO Ca A0CTaBeHU unu ogobpenn ot Duravit.

TebpaocT Ha BOAaTa

Lukbn Ha
npeMaxsaHe Ha
KOT/IeH KaMBK

Meka <8,4° dH (1,5 mmol/\) Ha BCEKM LuecT
MeceLa
cpeaHa 8,4 -14°dH (1,5 - 2,5 mmol/\) |Ha Bceku wecT
meceua
TBbpAA >14° dH (2,5 mmol/\) Ha BCEKU TpH
meceua
B Cebp3BaHe Ha BOJATa
BENEXKA Kak ga ce ocurypu besnpobnemna

pabora?

> TpabBa Aa ce U3rnon3BaTt HOBUTE KOMMJIEKTU MAapPKYUM,
[OCTaBEHU C YCTPOMCTBOTO, @ CTapUTE MapKy4uu He Moxe
[a ce U3Mo0J3BaT NOBTOPHO.
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Par uzstadidanas instrukciju

&1 uzstadi&anas instrukcija ir dala no ,Duravit” ierTces. Pirms
uzstadisanas rapigi izlasiet 3o instrukciju.

Produkta lietotaji un vinu kvalifikacija

lerici un saistTto Gdens savienojumu atlauts uzstadit tikai
kvalificetam santehnikim. Elektroinstalacija javeic kvalificétam
elektrikim.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

Norada uz bistamu situaciju, kas
A BRIESMAS izraists navi vai nopietnu traumu, ja

bistamo situaciju nenovers.

Norada uz bistamu situaciju, kas var
A CRIDIY VRS izraisTt navi vai nopietnu traumu, ja

bistamo situaciju nenovers.

Norada uz bistamu situaciju, kas var
izraistt nelielu vai vidgju traumu, ja
bistamo situaciju nenovers.

UZMANIBU

PAZINOJUMS saistitas ar fiziskam traumam.

Saite uz Elektroinstalacijas nodalu

Saite uz Uzstadisanas informaciju 3aja nodala

Saite uz citam Instrukcijam

Saite uz Odens savienojuma uzstadi¥anas nodalu

Parbaude (pieméram, skrap&jumu)

Nesamezglojiet cauruli

Parbaudiet, vai nav radu3as noplades un vai
nodro3inata noplaZu necaurlaidiba

%3¢/ 0] 2= 5
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Ilzmanto, ai risinatu situacijas, kas nav

Fatala elektro3oka risks!

> lericei jabQt pareizi sazemétai. NEIZMANTOJIET ierici bez
atbilsto3a zemé&juma.

> NENONEMIET atseviskas dalas.

> Savienojiet ierfci tikai ar noradrto elektroenergijas padeves
avotu.

> NEKAD nepieskarieties elektroenergijas baro3anas vadam ar
slapjam rokam.

> Stradajot ar elektriskajam sastavdalam, atsledziet
elektroenergijas padevi.

> Ja baro%anas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam
situacijam, vada nomaina ir javeic raZotajam, ta servisa
agentam vai Uidzigai kvalificétai personai.

> Parbaudiet nominalo spriegumu un izvélieties atbilsto3u vada
Skersgriezumu.

lerices un/vai ipaduma bojajums

> NEUZSTADIET ierici telpa, kas paklauta parmérigam
mitrumam. Nodrog3iniet pietiekamu ventilaciju, ai izvairttos no
kondensacijas elektriskajas sastavdalas.

> Lai izvairTtos no darbibas traucgjumiem, izmantojiet tikai
sastavdalas, kas pieejamas uzstadisanas komplekta.

> NEIZMANTOJIET piederumus, ko nav ieteicis , Duravit”.

Odens sasal¥ana

Ja temperatara telpa ir parak zema, tas var bojat ierici.

> NEUZSTADIET ierci telpas, kur iesp&jams sals. Telpas
temperatarai ir jabat vismaz 4 °C (39 °F).

Kondensacija

Kondensacija var rasties, parvietojoties no aukstas vietas uz siltu,

un tas var bojat ierTci.

> Atstajiet iekartu izs\@gtu uz paris stundam, ja ta parvietota no
aukstas vietas uz siltu.

Standarti un noteikumi

Vietgjo un nacionalo noteikumu un standartu parkapums var radrt

ierices un/vai TpaSuma bojajumus.

> Visos gadijumos jaievéro vietgjie instalacijas noteikumi,
nacionalie standarti un Zemsprieguma direktiva.
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Uzstadisanas instrukcija

Pirms uzstadi$anas, 0dzu, izlasiet informativos materialus
par darbtham, kas veicamas pirms uzstadidanas. Tie pieejami
lejupieladei tiessaiste eit: www.pro.duravit.com.

Uzstadi3ana ar DuraSystem®

Ja nav pieejams adensvads, tualetes duu iesp&jams uzstadrt
DuraSystem® tualetes poda ramja priek3a, izmantojot
caurulvada savienojumu.
> lzmantojiet papildu uzstadisanas komplektu,

skatt www.pro.duravit.com.

Trok3na samazina3anas paplaksnes uzstadisana

> Ja komplektacija pieejama trok3na samazina3anas
paplaksne, janem véra arf ,z" biezums:
z + 50 mm.

> Uzstadiet trokna samazina3anas paplaksni.

m Uzstadi$anas skavas izvéle un uzstadisana

Komplektacija ieklautas divas uzstadisanas skavas.
> lzvélieties skavu atbilstosi vada diametram.

Saskarnes uzstadiana ar aktuatora plaksni

E -Ei (péc izvéles)

> Uzstadiet saskarnes komplektu funkcionalai saskarnei ar
DuraSystem® aktuatora plaksni A2.

+ m Parbaude

> Piesl|edziet elektroenergijas un adens padevi.
> Parbaudiet, vai ierTce funkcioné pareizi atbilstosi
lieto3anas instrukcijai.

Uzstadiet pretnozag3anas aizsardzibu

> Lai piestiprinatu pulti pie sienas turétaja, parejiet uz
56. darbtbu.
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Nominalais spriequms 220 - 240 V 50 - 60 Hz RCD I, =30 mA
Nominala jauda 1080 W Aizsardzibas Tmenis IP X4
Jaudas sladzis l,=16A Aizsardzibas klase |

Elektriska savienojuma pozicija Bl vada pievienotana

> Nonemiet vadu izolaciju aptuveni 10 mm (% ").
180 71/8" > Pievienojiet 3 vadus spailu blokam. levérojiet L, N un PE
’ elektriskos vaditajus.

> Parliecinieties, ka zem&juma vads ir par 10 mm (3% ")

@7—— garaks neka L un N vads.

90Jr90

31/2" 31/2"

55
218"
| 135

'53/8"

100
317/8"

Izvélieties tualetes poda augstumu, nemot vera caurules poziciju,
atbilstosi tualetes poda tehniskajam rasgjumam.

Pirms uzstadianas

A BRIESMAS Elektro3oka risks

> Pirms uzstadisanas atvienojiet elektriskas sastavdalas un
elektroenergijas padeves.
Parbaudiet, vai visas sastavdalas ir atslégtas.
Nepielaujiet elektroenergijas padeves nejausu ieslég3anu.
Parliecinieties, ka elektroenerdijas padeves vads nav bojats.

> lerTkojiet pastavigu elektroenergijas padeves liniju, kas
japiesl\edz pie atseviska s\edza:
> Nemiet vera elektriska savienojuma poziciju
> Atstajiet vismaz 800 mm (31% ") no padeves vada atklatu

> Uzstadiet jaudas s\@dzi

> lericei nav aizsardzibas pret elektriskas stravas izladi, ta ir
jaies\édz kéde ar ierici aizsardzibai pret elektriskas stravas
iz\adi.

> AtvienoSanas lidzekli ir jaieklauj fiksétaja elektroinstalacija
atbilstosi elektroinstalacijas noteikumiem, un ir janodro3ina
kontaktu izolacija visos polos, lai nodro3inatu pilnigu
atvieno3anu Il kategorijas parsprieguma gadijuma.
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Auksts Gdens
Udens spiediens
Udens ciettha

DN 15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Udens savienojuma pozicija

180 71/8" .
E ~ w2
8|S \i@ 2|2
@ ole
o |~
- ™
90 ‘L 90

31/2" 31/2"

Izvélieties tualetes poda augstumu, nemot véra caurules poziciju,
atbilsto3i tualetes poda tehniskajam rasgjumam.

Pirms uzstadidanas

> Uzstadiet Gdens savienojumu un tdens izvadu noraditajas
vietas.

Risks veselibai un potencials ierices
A BRIDINAJUMS bojajums!

> Nodro3iniet iericei krana Gdens padevi, izmantojot tikai
magistralo ddensvadu.

> Nepievadiet iericei notekadenus, sadzives notekldenus,
rapniecibas Gdeni, jaras Gdeni vai citu neapstradatu vai dalgji
apstradatu adeni.

PAZINOJUMS

lerices bojajums katlakmens uzkrasanas dél

Regionos ar cietu adeni katlakmens uzkrasanas var pasliktinat
ierTces darbibu.

> Parbaudiet sava Gdens kvalitati. Ja ddens cietiba ir
> 14° dH (2,5 mmol/\), ,Duravit” iesaka uzstadrt Gdens
mikstinataju.

> Neaizmirstiet katlakmeni no ierces notirit requlari. Lietotne
nosttis automatisku pazinojumu. Regulgjiet katlakmens

tTrisanas iestatjjumus atbilstosi sava tdens cietibai (- Lietotne:

Izvélne - Kop3ana - Atkalko3ana).
> Lietojiet tikai ,Duravit” piegadatos vai apstiprinatos
atkalkoanas lidzeklus.

Udens cietiba Atkalko3anas

biezums

H Odens piesl&g3ana

PAZINOJUMS Izvairidanas no darbibas traucgjumiem.

miksts | < 8,4°dH (1,5 mmol/\) reizi se§os méne3os

vidgjs 8,4-14dH (1,5 - 2,5 mmol/\) |reizi se§os méne3os

ciets > 14°dH (2,5 mmol/\) reizi tris ménesos

> Ir jaizmanto kopa ar ierici piegadatas jaunas Slatenes,
vecas 3latenes nav jaizmanto atkartoti.
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Apie montavimo instrukcijas

Pries montuojant reikia jJdémiai perskaityti Sias kaip ,Duravit”
gaminio dal] pateikiamas montavimo instrukcijas.

Kam skirtos instrukcijos ir reikiama kvalifikacija

Gaminy ir susijusig vandens tiekimo jungt) montuoti turi tik
kvalifikuoti santechnikai. Elektros sistemos montavima turi atlikti
tik kvalifikuoti elektrikai.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiskinimas
Rodo pavojinga situacija, kurios
A PAVO)JUS neidvengus kyla pavojus mirtinai arba
sunkiai susiZaloti.

Rodo pavojinga situacija, kurios
neidvengus galima mirtinai arba
sunkiai susiZaloti.

A\ speivas

Rodo pavojinga situacija, kurios
neidvengus galima lengvai arba
vidutinidkai sunkiai susiZaloti.

Naudojamas siekiant atkreipti démes)
| veiksmus, nesusijusius su sveikatos
suZalojimu.

A
lul

SKELBIMAS

Nuoroda ) skyriy Elektros sistemos montavimas

Nuoroda ) Informacija apie montavima Siame skyriuje

Nuoroda | kitas Instrukcijas

Nuoroda ) skyriy Vandens sistemos montavimas

Patikra (pvz., ar néra jbréZiy)

Pasirapinkite, kad ant Zarnos nebaity mazgy

x5l 0] 2 =[S

Patikrinkite sandaruma ir ar néra nuotékio
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Mirtino elektros smigio pavojus!

> Gaminys turi bati tinkamai jZemintas. Jeigu gaminys tinkamai
nejzemintas, jo NENAUDOKITE.

> Neidimkite atskiry detaliy.

> Gaminy junkite tik prie nurodyty energijos 3altiniy.

> Elektros maitinimo laido NIEKADA nelieskite Slapiomis
rankomis.

> Dirbdami su dalimis, kuriomis teka elektros srové, iSjunkite
elektros maitinimo 3altin).

> Jei paZeistas maitinimo laidas, j) turi pakeisti gamintojas,
jo techninés pagalbos atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad baty iSvengta kylantio pavojaus.

> Patikrinkite nominaligja galig ir pasirinkite atitinkamo
skerspjavio laida.

Gaminio ir (arba) turto sugadinimas

> Gaminio NEMONTUOKITE pernelyg drégnoje patalpoje.
Kondensacijai detalése, kuriomis teka elektros srové, iSvengti
uztikrinkite pakankama ventiliacija.

> Sutrikimams isvengti naudokite montavimo rinkinyje esancias
detales.

> Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja ,Duravit".

Uz33lantis vanduo

Per Zema patalpos temperattra gaminj gali sugadinti.

> Gaminio nemontuokite patalpose, kuriose gali grésti uz3alimo
pavojus. Patalpos temperatara turi bati ne Zemesné
kaip 4 °C (39 °F).

Kondensacija

Gamin) perne3ant i3 3altos ) 3iltg vietg susidaranti kondensacija

gali jam pakenkti.

> Jeigu jis buvo pernestas i% 3altos ) 3iltg vieta, kelias valandas j)
palikite i3jungta.

Standartai ir reglamentai

PaZeidus vietos ir konkretioje 3alyje galiojantius reglamentus ir

standartus, galima pakenkti gaminiui ar nuosavybei.

> Visada reikia laikytis vietos montavimo reglamenty,
konkretioje %alyje galiojantiy standarty ir Zemosios jtampos
|renginiy direktyvy.
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Montavimo instrukcijos

Pries montuodami perskaitykite pasirengimo montuoti
informacijos lapus. Juos galima parsisiysti internetu i$ svetainés
www.pro.duravit.com.

Montavimas naudojant ,DuraSystem®”

Jeigu stacionaraus vandens vamzdZio néra, WC sédyne ir du3g
galima montuoti ,DuraSystem®” klozeto rémo su vamzdZiu
priekyje.
> Naudokite papildomg montavimo rinkinj,

Zr. www.pro.duravit.com.

Triuk8mo slopinimo intarpo montavimas

> Jeigu ) pristatoma gaminj jeina triuk¥mo slopinimo
intarpas, reikia atsizvelgti ir ) z stor}:
z +50 mm.

> Sumontuokite triuk¥mo slopinimo intarpa.

m Montavimo savarzos pasirinkimas ir montavimas

Gaminys pristatomas su dviem montavimo sgvarZzomis.
> SavarZa pasirinkite pagal laido skersmen).

S3asajos su aktyvinimo plok3te montavimas
E - Ei (pasirinktinai)

> Sumontuokite s3sajos jrenginy, skirta funkcinei sasajai su
,DuraSystem®” aktyvinimo plok&te A2.

+ m I3bandymas

> Prijunkite elektros ir vandens maitinima.
> Patvirtinkite, kad gaminys veikia tinkamai, pagal veikimo
instrukcijas.

Apsaugos nuo vagiy jrengimas

> Norédami nuotolinio valdymo pultg stacionariai pritvirtinti
prie sienos laikiklio, pereikite prie 56 Zingsnio.
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Nominalioji tampa 220 - 240V, 50 - 60 Hz
Nominalioji galia 1080 W
Sroveés iSjungiklis l,=16A

Elektros tiekimo jungties padétis

180 71/8" )
02 Foo 8
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312 312

Klozeto aukst) nustatykite atsiZzvelgdami ) kanalizacijos vamzdZio

padét) pagal klozeto technin) bréZin.

Pasirengimas montuoti

A e Mirtino elektros smigio pavojus

> Prie§ montuodami, detales, kuriomis teka elektra, isjunkite i$

elektros maitinimo tinklo.

> Patikrinkite, ar visos detalés idsielektrino.

> UZtikrinkite, kad elektros maitinimas nebaty jjungtas
atsitiktinai.

> Pasirapinkite, kad elektros maitinimo laidas nebdty paZeistas.

> Jrenkite nuolatine elektros maitinimo linija, kuriai turi bati
naudojama atskira grandiné:
> PaZiarékite, kur yra elektros maitinimo jungtis
> Maitinimo laika palikite maZiausiai 800 mm (31% colio)
nepaslépta

> Sumontuokite sroveés igjungiky

> Pats gaminys neturi apsaugos nuo elektros nuotékio
funkcijos; jis turi bati jrengtas grandinéje, kurioje
sumontuotas apsaugos nuo elektros nuotékio jrenginys.

> Stacionariojoje instaliacijoje turi bati sumontuotos
iSjungimo priemonés, atitinkancios elektros instaliacijos
Jrengimo taisykles ir turincios visy poliy kontaktinés
linijos atskyrimo funkcija, kuri Ill kategorijos vir§jtampio
aplinkybémis leisty visidkai iSjungti maitinima.
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LSVA| I, =30 mA
Apsaugos lygis IP X4
Apsaugos klasé |

E Laido prijungimas
> Nuo laidy pasalinkite maZdaug 10 mm (% colio)
izoliacijos.
> Prie gnybty trinkelés prijunkite 3 laidus. ApZiarékite L,
N ir PE laidus.
> Patvirtinkite, kad jZeminimo laidas yra 10 mm (% colio)
ilgesnis uz Lir N laidus.
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Saltas vanduo DN15 (% ")
Vandens slégis 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vandens kietumas  daugiausia 2,4 mmol/{ (240 ppm)

Vandens tiekimo jungties padétis

180 71/8" .
E ~ w2
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Klozeto aukst) nustatykite atsizvelgdami ) kanalizacijos vamzdZio
padét) pagal klozeto techninj bréZin).

Pasirengimas montuoti

> Nurodytose vietose sumontuokite vandens tiekimo jungt) ir
istekéjimo vamzdj.

. Pavojus sveikatai ir galimas gaminio
A R pazeidimas!

> Jrenginiui tiekite 3altg geriamajj vanden) i8 pagrindinés
vandens tiekimo sistemos.

> Nejunkite panaudoto vandens, nuotéky vandens, pramoninio
vandens, jaros vandens arba kitokio neapdoroto ar i§ dalies
apdoroto vandens.

SKELBIMAS Gaminio gedimas dél susikaupusiy kalkiy
nuosédy

Regionuose, kuriuose vanduo kietas, gaminio veikima gali
neigiamai paveikti kalkiy nuosédos.

> Patikrinkite vandens kokybe savo regione. Jei vandens
kietumas 2 14° dH (2,5 mmol/\), ,Duravit” rekomenduoja
sumontuoti vandens mink&tinimo elementus.

> Nepamir3kite i§ gaminio requliariai 3alinti kalkiy. Programélé
issiys automatinj priminima. Atsizvelgdami ) vandens kietuma
savo regione, nustatykite kalkiy 3alinimo nuostatas
(> Programéléje: Meniu - PrieZitra - Kalkiy 3alinimas).

> Naudokite tik ,Duravit” tiekiamas arba patvirtintas kalkiy
Salinimo priemones.

Vandens kietumas Kalkiy 3alinimo
ciklas
Minkstas | < 8,4° dH (1,5 mmol/\) Kas edis ménesius
Vidutinis |8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | Kas 3eis ménesius
Kietas > 14° dH (2,5 mmol/\) Kas ketvirt)

H Vandens tiekimo prijungimas

SKELBIMAS

Bet kokiy sutrikimy vengimas.

> Naudokite naujg kartu su prietaisu gautg Zarny rinkiny;
seny Zarny pakartotinai nenaudokite.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/19.08.1 95




SODURAVIT

Montaj Kilavuzu hakkinda

Duravit Griiniindin bir parcasi olarak sunulan bu Montaj Kilavuzu,
iriinlin montajindan énce dikkatlice okunmalidir.

Hedef kitle ve vasiflar

Uriinin montaji ve su baglantisi, sadece kalifiye sihhi tesisatcilar
tarafindan yapitmalidir. Elektrik tesisati, sadece kalifiye
elektrikgiler tarafindan désenmelidir.

Uyari terimlerinin ve sembollerinin aciklanmasi

Onlem alinmadigi takdirde 6\im veya
ciddi yaralanmayla sonuclanacak
tehlikeli bir durumu belirtir.
Onlem ainmadiyi takdirde 6lim veya
A UYARI ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

e Onlem ainmadig takdirde hafif

A DIKKAT veya orta dereceli yaralanmayla
sonuclanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

Fiziksel yaralanmayla ilgili olmayan
NOT uygulamalari belirtir.

Elektrik Tesisatinin Montaji Boliimiine isaret eder

Bu Bdliimdeki Montaj Bilgileri ne isaret eder

Diger Talimatlara isaret eder

Su Tesisatinin Montaji Béliimiine isaret eder

Kontrol islemi gerekir (6rnegin cizikler)

Hortumu biikmeyin

%3¢/ 0 [ 2= S

Sizinti ve sizdirmazlik kontrolii yapin
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Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike!

> Uriin dogru sekilde topraklanmalidir. Uriinii gerektigi gibi
topraklanmadan KULLANMAYIN.

> Tesisat bilesenlerini tek tek sokmeyin.

> Uriinii sadece belirtilen dzelliklerdeki elektrik tesisatina
baglayin.

> Islak ellerle ASLA elektrik tesisati kablosuna dokunmayin.

> Elektrik bilesenleri tizerinde calisacaginiz zaman once elektrigi
kesin.

> Elektrik kablosu hasar gériirse, tehlikeyi 6nlemek icin hasarl
kablo retici, servis elemani veya Kalifiye kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

> Nominal giicli kontrol edin ve buna gore kablo ¢capini segin.

Uriin hasari ve / veya maddi zarar

> Uriinii asiri oranda neme maruz kalan odalara monte
ETMEYIN. Elektrik bilesenleri tizerinde yogusma olmamasi icin
ortami yeterince havalandirin.

> Islev bozukluklarini 6nlemek igin sadece montaj setindeki
parcalari kullanin.

> Duravit tarafindan dnerilmeyen aksesuarlari KULLANMAYIN.

Don tehlikesi

Montajin yapilacagi odanin sicakligi cok diistik olursa bu, iiriine

zarar verebilir.

> Uriinii don tehlikesi olan odalara monte ETMEYIN. Ortam
sicakligi en az 4 °C (39 °F) olmalidir.

Yogusma

Uriin soguk bir yerden sicak bir yere getirildiginde yiizeylerinde

yogusma olabilir ve bu, iiriine zarar verebilir.

> Uriin soguk bir yerden getirildiginde, tiriini yeni yerinde
calistirmadan 6nce birkacg saat bekletin.

Standartlar ve Yonetmelikler

Yerel ve iilkeye 6zgii yonetmeliklere ve standartlara uyulmamasi,

tiriin hasarina ve / veya maddi zararlara neden olabilir.

> Yerel montaj yonetmeliklerine, iilkeye 6zgii standartlara ve
Alcak Gerilim Direktiflerine her zaman uyulmaldir.
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Montaj Kilavuzu

Liitfen montajdan dnce, 6n montaj bilgi sayfalarini okuyun. Bu
sayfalar www.pro.duravit.com internet adresinden indirilebilir.

DuraSystem® ile montaj

Onceden takilmis bir su borusu yoksa, duslu klozet boru ve

hortumlari hazir DuraSystem®klozet cercevesinin dniine

monte edilebilir.

> Bunun i¢in ek bir montaj seti kullanin,
www.pro.duravit.com adresine bakin.

Ses yalitim contasinin takilmasi

> Teslimat kapsaminda ses yalitim contasi varsa, z
kalinuginin da dikkate alinmasi gerekmektedir:
z +50 mm.

> Sesyalitim contasini takin.

E Kablo tutucunun secilmesi ve takilmasi

Teslimat kapsaminda iki adet kablo tutucu vardir.
> Kablo ¢apina uygun tutucuyu secin.

-EB Arayiiziin Isletim plakasina baglanmasi (istege bagli)

> Islevsel arayiize ait arayiiz seti ile, DuraSystem® A2 isletim
plakasini birbirine baglayin.

+ m Test islemi

> Elektrik ve su baglantitarini yapin.
> Uriintin Kullanma Kilavuzuna uygun olarak tam ve diizgiin
calistigini dogrulayin.

Hirsizliktan koruma kilidini takin.

> Uzaktan kumandayi siirekli olarak duvardaki tutucusuna
sabitlemek icin 56. adima gegin.
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Nominal voltaj 220 - 240V, 50 - 60 Hz Uzaktan kumanda cihazi I, =30 mA
Nominal gii¢ 1080 W Koruma seviyesi IP X4
Devre kesici l,=16 A Koruma sinifi |
Elektrik baglantisinin konumu E «ablonun baglanmasi
> Kablolarin ucundan yaklasik 10 mm (% ")'lik izolasyonu
180 71/8" . slyirin.
© ’ P g > Terminal bloguna 3 kabloyu baglayin. Kablolarin faz (L),
B ~ -l notr (N) ve toprak (PE) kutuplarina dikkat edin.

@7:_ > Topraklama kablosunu L ve N kablosundan 10 mm (% ")

_—@ daha uzun birakin.
90 J» 90

31/2" 31/2"

100
37/8"

Klozetin teknik resmindeki drenaj konumuna gore klozetin
yiiksekligini ayarlayin.

On montaj

A TEHLIKE Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike

> Montaja baslamadan 6nce elektrik bilesenlerini sebekeden
ayirin.

> Tum bilesenlerin enerjisinin kesik oldugundan emin olun.

> Elektrik sebekesine yanlislikla enerji verilmesini dnleyin.

> Elektrik tesisati kablosunda hasar olmadigindan emin olun.

> Ayri bir devre olusturacak sekilde yeni bir elektrik tesisati hatti
cekin:
> Elektrik baglantisinin yerini dikkate alin
> Besleme kablosunun ucunu en az 800 mm (31% ") uzun
birakin

> Devre kesicinin takilmasi

> Uriiniin elektrik kagaklarina kargi bir koruma 6zelligi
yoktur; bu nedenle iriin kacak koruma donanimi olan bir
sebekeye baglanmalidir.

> Kablo ¢cekme kurallarina uygun olarak sabit kablo sistemine
uygun baglanti kesme araclari takiimali ve bunlar, asiri
gerilim kategorisi lll kosullari attinda tiim kutuplardaki
baglantiyl tamamen kesebilmelidir.
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Soguk su DN15 (% ")
Su basinci 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Su sertligi maksimum 2,4 mmol/\ (240 ppm)

Su baglantisinin konumu

180 71/8" .
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90 ‘L 90

31/2" 31/2"

Klozetin teknik resmindeki drenaj konumuna gére klozetin
yiiksekligini ayarlayin.
On montaj

> Belirtilen yerlere su hatti ve su ¢ikisi baglantilarini yapin.

Saguik icin risklidir ve iiriin hasari
A UYARI olasiligs var!

> Uriint sadece ana su sebekesinin temiz su hattina baglayin.
> Atk su, gri su, endiistriyel su, deniz suyu veya aritilmamis veya
yari aritilmig baska sular baglamayin.

NoT Kire¢ olusumu iiriin hasarina neden olur

Suyu sert olan bélgelerde, kireg birikintileri tiriiniin performansini
diistirebilir.

> Bolgenizdeki suyun kalitesini kontrol edin. Duravit, tesisatiniza
su sertligi 2 14° dH (2,5 mmol/\) olan bir su yumusaticisi
taktirmanizi 6nerir.

> Uriindeki kireglerin diizenli olarak giderilmesini saglayin.
Uygulama, otomatik bir hatirlatma mesaji génderecektir.
Bolgenizdeki suyun sertligine gore kireg ¢czme ayarlarini yapin
(> Uygulama: Menii - Bakim - Kireg ¢dzme).

> Sadece Duravit'in verdi§i veya onayladigi kirec coziicileri
kullanin.

Su sertligi Kire¢ ¢cozme
dongiisii
yumusak | <8,4° dH (1,5 mmol/\) alti ayda bir
orta 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/\) |alti ayda bir
sert >14° dH (2,5 mmol/\) tic ayda bir

H Su hattinin baglanmasi

NOT

Islev bozukluklarindan kagimitmalidir.

> Uriinle birlikte temin edilen yeni hortum
setleri kullaniimal, eski hortum setleri tekrar

kullanitmamalidir.
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M2x8

2x ST4x20
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DURAVIT AG

P.0. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +4978 33700
Fax  +4978 3370289
info@duravit.com
www.duravit.com

SODURAVIT

Order no. 57313/19.08 1 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.



